
        
            
                
            
        

    
	ГЕНРИК ИБСЕН

	 

	НОРА ХҮҮХЭН

	(3 үзэгдэлт жүжиг)

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1985 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	Орос хэлнээс орчуулсан Э. Оюун 

	 

	Тоглогчид

	Хельмер

	— Өмгөөлөгч

	Нора — түүний гэргий 

	Ранк — Доктор

	Фру Линне 

	Кругстад — Хувийн итгэмжлэгдэгч 

	Хельмерийнхний гурван хүүхэд

	Анна-Мария

	— тэдний хүүхдийн асрагч, Хельмерийнхний гэрийн зарц эмэгтэй

	Зөөгч

	 

	Бүх үйл явдал Хельмерийнхний байранд болж өнгөрнө. 

	 

	1879 он


НЭГДҮГЭЭР ҮЗЭГДЭЛ

	Хямд үнэтэй тавилгатай мөртөө их эвтэйхэн засагдсан өрөө байна. Тайзны гүнд, дунд хананд нь хоёр хаалга байх бөгөөд түүний нэг нь баруун тийш үүдний өрөө рүү, нөгөө нэг нь зүүн тийшээ Хельмерийн ажлын өрөө рүү орно. Энэ хоёр хаалганы дунд пианино тавьсан байна. Зүүн хажуугийн хананы голд хаалга, авансценын ойролцоо цонх байна. Цонхны дэргэд дугуй ширээ, зөөлөн сандал, диван. Баруун хананы гүнд бас хаалга, өмнө нь хээ хуартай пийшин, пийшингийн өмнүүр зөөлөн сандал хэд хэд, нуман хөлтэй дүүжин, нэг сандал байна. Хаалга, пийшингийн дунд ширээ байна: Хананд нь бар зургууд өлгөөтэй. Шаазан хэрэглэл, бас, бус жижиг юм өрсөн тавиур, гоё хавтастай ном бүхий номын шүүгээ байна. Шалан дээр нь хивс дэвссэн. Пийшинд гал ноцно.

	 

	ӨВЛИЙН ӨДӨР

	 

	Үүдний өрөөнд хонх дуугарна. Байзнасхийгээд хаалга нээх чимээ сонсогдоно. Нора баахан боодолтой юм барьсаар, хөгжилтэй дуу аялсаар гадуур хувцастайгаа орж ирээд баглаа боодолтой юмаа баруун талын ширээн дээр тавина. Үүдний өрөөний онгорхой хаалгаар сүлд мод, савтай юм барьж ирсэн зөөгч хаалга нээсэн зарц эмэгтэйд авчирсан юмаа өгч байгаа нь харагдана.

	 

	Нора

	— Элене, наад сүлд модоо сайн нуучхаарай. Наадахыг чинь үдэш чимэглэхээс наана хүүхдүүд хараад хэрэггүй (түрийвчээ гаргаад зөөгчид) Хэд вэ?

	Зөөгч

	— Тавин эре1

	Нора

	— Май нэг крон2... Үгүй, бүгдийг нь та ав!

	 

	Зөөгч мэхийн ёслоод гарч одно. Нора өрөөнийхөө хаалгыг хааж, сэтгэл хангалуун, намуухан инээмсэглэсээр гадуур хувцсаа тайлна. Дараа нь халааснаасаа ууттай жигнэмэг гаргаж хэдэн ширхгийг нь иднэ. Нөхрийнхөө өрөөний хаалга руу гэтэж очоод чагнана. 

	 

	Нора

	— Гэртээ байна шүү. (дахин дуу аялсаар ширээний зүг алхална)

	Хельмер

	(өрөөнөөсөө) 

	— Юу вэ, бялзуухай маань дуулж байна уу?

	Нора

	— (авчирсан юмаа задална) Тийм ээ. 

	Хельмер

	— Хэрэмхэн л юм оролдоод байна уу даа?

	Нора

	— Тийм ээ!

	Хельмер

	— Хэрэмхэн минь хэзээ ир ээ вэ?

	Нора

	— Саяхан (жигнэмэгтэй уутаа халаасандаа хийчхээд, уруулаа арчина) Торвальд, нааш ир, миний авсан юмыг үзээч!

	Хельмер

	— Битгий саад бол. (байзнасхийгээд үзгээ барьсаар хаалгаараа шагайна) Авсан юм гэнэ ээ? Энэ бүгдийг үү?.. Ингэхэд, шувуухай минь, бас л мөнгөө үрэх гээд ниссэн хэрэг үү?

	Нора

	— Торвальд, одоо бид чинь жаахан цэнгэж болох болж байгаа биз дээ, даанч... одоо нэг гачигдал багатай шиг амьдарч болох үеийн маань анхны шинэ оны баяр болж байна шүү дээ. 

	Хельмер

	— Тэгэхдээ бас хамаагүй туйлаад байж болохгүй шүү. 

	Нора

	— Бага зэрэг болно! Тийм ээ? Тун жаахан туйлж болно. Чиний цалин овоо нэмэгдсэн, тэгэхээр чи зөндөө их мөнгө олох болно. 

	Хельмер

	— Тийм ээ, шинэ он гараад шүү дээ. Тэгэхдээ цалинг минь гурван сарын дараа л өгнө. 

	Нора

	— Яах вэ! Түр зээлдэнэ л биз. 

	Хельмер 

	— Нора! (ойртож очоод өхөөрдсөн янзтай чихийг нь барина). Миний шувуухайн хөнгөмсөг зан арилахгүй нь ээ. Ухаан нь, би өнөөдөр мянган крон зээлдье, чи тэрийг баярт зориулаад үрчихнэ. Тэгтэл шинэ оны маргааш, байшингийн дээврийн туйпуу миний толгой дээр ойчиход би өнгөрнө. Ямар вэ?

	Нора

	(амыг нь алгаараа дарна) 

	— Пөх! Ийм муухай юм битгий ярь!

	Хельмер

	— Үгүй, чи тиймэрхүү юм төсөөлөөд бодчих. Тэгвэл яана?

	Нора

	— Тийм муухай юм болбол би өртэй ч, өргүй ч надад хамаагүй болно. 

	Хельмер

	— Надад мөнгө зээлүүлсэн хүмүүс яах вэ?

	Нора

	— Тэд үү? Тэдний тухай бодоод яах юм бэ? Тэд чинь гаднын улс шүү дээ!

	Хельмер

	— Нора, Нора, чи бүсгүй хүн шүү дээ! Буурьтайхан яръя, чи миний занг мэднэ. Өрт хүн хэзээ ч өөдөлдөггүй. Ийм учраас хэзээ ч өр тавихгүй! Өртэй айл гэдэг чинь ямар нэг юмнаас хараат юм шиг эвгүй байдаг юм. Бид хоёр, өнөөдрийг хүртэл зоригтой тэслээ, одоо бас жаахан тэсье, удахгүй дээ. 

	Нора

	(пийшин рүү очно) 

	— Яая гэх вэ, чиний л хүслээр болъё. 

	Хельмер

	(хойноос нь очно) 

	— За, за, шувуухай минь жигүүрээ хумьчихав уу. За хэрэмхэн минь уурлачхав уу. (Түрийвчээ гаргана) Нора, миний энд юу байгаа гэж бодно?

	Нора

	(эргэж хараад хөгжүүнээр) 

	— Мөнгө!

	Хельмер

	— Май (хэдэн цаас өгнө) Бурхан минь, би мэдэлгүй яах вэ? Баяр болоход гэрийн зардал нэмэгдэлгүй яах вэ?

	Нора

	(тоолно) 

	— Арав, хорь, гуч, дөч... Торвальд, чамд баярлалаа, баярлалаа! Үүнийг ч би удаан хэрэглэнэ ээ. 

	Хельмер

	— Чи минь, хичээж л үзээрэй. 

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ, тэгэлгүй яах вэ, нааш ир, би авсан юмаа чамд үзүүлье. Хямдханыг нь яана аа?! Хар даа, Иварт энэ костюм, сэлэм, Бобд энэ морь, бүрээ хоёр. Эммад энэ хүүхэлдэй, хүүхэлдэйн ор. Энэ ч жирийн л юм, тэгэхдээ удахгүй бас л хэмхэлчихнэ дээ. Бас зарц хүүхэндээ плать болоод хормогч хийх юм авлаа. Анна-Мария эмээд арай л өөдтэйхөн юм бэлэглэх байсан юм... 

	Хельмер

	— Энэ боодолтой чинь юу юм бэ?

	Нора

	(босон харайна) 

	— Үгүй, үгүй Торвальд! Чи энийг орой л үзээрэй, одоо болохгүй!

	Хельмер

	— За, за! Ингэхэд үрэлгэн шувуухай минь чи надад хэлээдэх! Чи өөртөө юу авмаар болов?

	Нора

	— Өө, надад юу ч хэрэггүй ээ. 

	Хельмер

	— Хэрэгтэй л байж таарна даа! Одоо чамд юу хамгаас их таалагдаж байгааг надад хэлээдэх дээ. 

	Нора

	— Хэрэггүй ээ. Үгүй. Торвальд аа... 

	Хельмер

	— За!

	Нора

	(түүний пиджакийн товчийг имрэн. өөдөөс нь харалгүй) 

	— Хэрэв чи надад юм бэлэглэх гээд байгаа юм бол, чи байна аа... чи байна аа... 

	Хельмер

	— За, за, хэлээч дээ. 

	Нора

	(түргэн) 

	— Торвальд чи, надад мөнгө л өгчих. Чадах хэрээрээ л өгчих. Би тэгээд, бодож байгаад удахгүй нэг юм олоод авчихъя. 

	Хельмер

	— Үгүй ээ, Нора сонс л доо... 

	Нора

	— Тэг ээ, тэг хонгор Торвальд минь! Чамайг гуйя! Тэгвэл би тэр мөнгийг чинь алтан цаасанд боогоод сүлд модондоо өлгөчихье. Тэгвэл хэчнээн зугаатай байх вэ?

	Хельмер

	— Мөнгийг үргэлж үрж байдаг шувуухайг юу гэж нэрлэдэг бил ээ?

	Нора

	— Мэднэ, мэднэ, үрэлгэн амьтан гэдэг. Тэгье л дээ, Торвальд. Тэгвэл би надад чухам юу хэрэгтэй байдаг билээ гэдгийг бодох бололцоотой ч болно. Ингэвэл зүгээр биз, тийм ээ?

	Хельмер

	(инээмсэглэнэ) 

	— Тийм ээ. Тэгэхдээ чи үнэхээр тэр мөнгийг үрчхэлгүй байлгаж байгаад зөвхөн өөртөө л хэрэгтэй юм авч чадах юм бол ч зөв л дөө. Тэгэхгүй гэр ахуйн аахар шаахар юманд үрчих юм бол, би дахиад л сүйрэх болно шүү дээ. 

	Нора

	— Ээ дээ. Торвальд минь... 

	Хельмер

	— Энэ дээр ч маргаад байх юмгүй ээ, хонгор минь (түүнийг тэвэрнэ) Хонгорхон л шувуухай санж, даанч их мөнгө үрэх юм даа. Ийм шувуухай нөхөртөө хэчнээн их зардал гаргадгийг тооцоолоход ч бэрх юм. 

	Нора

	— Пөөх! Яаж ингэж хэлж болдог юм бэ? Би чадах ядахаараа л хэмнэдэг шүү дээ. 

	Хельмер

	(хөгжилтэй) 

	— Энэ ч ёстой үнэн дээ! Чадах ядахаараа. Тэгэхдээ чи огт хэмнэж чаддаггүй. 

	Нора 

	(дуулж инээмсэглэнэ)

	— Бидэн шиг бялзуухай, хэрмүүдэд янз бүрийн зардал ямар их байдгийг Торвальд чи мэддэг ч болоосой!

	Хельмер

	— Чи ер нь жижигхэн алиа амьтан байна шүү. Чи аавыгаа өвччихсөн хүн. Яавал мөнгө олоод авах билээ л гэж хөөцөлдөөд байдаг. Мөнгөө олоод авахаар хурууныхаа салаагаар гоожуулчхаад, чухам хааш нь үгүй хийснээ өөрөө ч мэддэггүй. За одоо яая гэх вэ, цус маханд чинь шингэсэн зан. Тэгж л байхаас. Тийм шүү Нора, чиний энэ үрэлгэн зан удмаа дагасан зан. 

	Нора

	— Ай хөөрхий, аавын минь зан чанараас ахиухан юм надад удамшсан ч болоосой!

	Хельмер

	— Хонгор бялзуухай минь, чи энэ байгаагаасаа өөр битгий болоосой гэж надад бодогддог! Хүүе ээ, чи... чамд... юу гэх вэ дээ? Чиний байдал өнөөдөр нэг л сэжигтэй байх чинь. 

	Нора

	— Миний юу?

	Хельмер

	— Тийм ээ. Миний нүдийг эгцлээд харчих даа. 

	Нора

	(түүнийг эгцлэн харна) 

	— За?

	Хельмер

	(хуруугаараа зангана)

	— Амттанд дуртай амьтан, өнөөдөр хотод жаахан наргичхаагүй биз?

	Нора

	— Үгүй ээ, яалаа гэж?

	Хельмер

	— Чихэр боовны дэлгүүрээр ороогүй гэж үү?

	Нора

	— Торвальд, баталъя чамд... 

	Хельмер

	— Жимсний чанамал амсаагүй юу?

	Нора

	— Санасан ч үгүй

	Хельмер

	— Амтат жигнэмэг жаахан мэрээгүй юу?

	Нора

	— Торвальд, би чамд тангараглая.

	Хельмер

	— За, за, за! Би зүгээр л тоглож байна... 

	Нора

	(баруун ширээ чиглэн явна)

	— Би чиний үгээр байя гэж их хичээдэг. 

	Хельмер

	— Тийм ээ, тийм, чи надад ам өчгөө өгсөн л дөө (түүний дэргэд очно) Миний хайртай Нора, шинэ оны баярын бяцхан нууцаа надад тоочоод хэрэггүй. Өнөө орой сүлд модны гэрэл асахад л тэр нууц илрэх нь мэдээж. 

	Нора

	— Чи доктор Ранкийг урихаа мартаагүй биз?

	Хельмер

	— Уриагүй. Урьсны ч хэрэггүй биз. Тэртэй тэргүй манайд оройн хоол иддэг шүү дээ. Ер нь ч үдийн хоолноос өмнө манайд ирнэ гэсэн, тэгэхээр нь сануулчихъя. Би сайхан дарс захиалсаан. Би өнөөдрийн үдшийг хэчнээн их баяртай хүлээж байгааг Нора чи лав үнэмшихгүй байх аа!

	Нора

	— Би ч гэсэн! Хүүхдүүд маань тун их баярлана даа!

	Хельмер

	— Одоогоос эхлээд овоо орлоготой, бат найдвартай, хангалуун амьдралын байр суурь олж авч чадлаа гэдгийг бодоход хэчнээн их урамтай сайхан юм бэ. Аятайхан хэрэг шүү, тийм ээ?

	Нора

	— Яриангүй, гайхамшигтай сайхан!

	Хельмер

	— Өнгөрсөн шинэ жилийг санаж байна уу? Чи бүтэн гурван долоо хоног өрөөндөө түгжиж суучхаад шөнө дүл болтол биднийгээ баярлуулах гэж сүлд модоо чимэглэх тоглоом, цэцэг хийж билээ. Тийм уйтгартай өдрүүд байсныг би санахгүй байна. 

	Нора

	— Би ч харин огт уйдаагүй. 

	Хельмер

	(инээмсэглэнэ)

	— Тэглээ гээд өөдтэй юм болоогүй шүү дээ, Нора. 

	Нора

	— Чи бас л тэр өнгөрсөн явдлыг сануулж намайг дамшиглаж байна уу? Муур ороод хийсэн бүгдийг минь урж тастаад хаячихсан юмыг би яах вэ дээ!

	Хельмер

	— Тийм дээ. Хөөрхий минь яаж ч чадаагүй юм. Чи үнэн сэтгэлээсээ биднийгээ баярлуулах гэж байсанд л гол нь байсан юм. За яах вэ, тэр хэцүү бэрх цаг өнгөрсөн нь л сайн байна. 

	Нора

	— Тийм ээ, ёстой гоё!

	Хельмер

	— Одоо ч би ганцаардаж уйтгарлаж суухгүй, чи минь хөөрхөн сайхан нүдээ, булбарай сайхан гараа зовоож суух хэрэггүй боллоо... 

	Нора

	(алга ташна)

	— Торвальд, бид дахиад дутагдаж гачигдах юмгүй болсон нь үнэн шүү дээ? Ийм үг сонсоход гайхамшигтай сайхан байна! (түүнийг сугадна) Торвальд, одоо би яаж төвхнөх гэж бодож байгаагаа чамдаа ярья. Баяр өнгөрөөчхөөд... (үүдний хонх дуугарна) Ээ харла, хонх (өрөөн доторхыгоо эмхэлнэ). Хүн ирэх шиг боллоо. Харамсалтай юм. 

	Хельмер

	— Айлчин ирвэл намайг байхгүй гээрэй. Мартав аа. 

	Зарц хүүхэн

	(үүдний өрөөний хаалган дээр)

	— Ахайтан аа, танихгүй авгай ирлээ. 

	Нора

	— Нааш нь оруул. 

	Зарц хүүхэн

	(Хельмерт)

	— Бас доктор. 

	Хельмер

	— Шууд надтай уулзана гэнэ үү? 

	Зарц хүүхэн

	— Тийм. 

	Хельмер өрөөндөө орно. Зарц хүүхэн, аяны хувцастай Фру Линнег оруулж, араас нь хаалга хаана. 

	Фру Линне 

	(зовсон янзтай түгдэрнэ)

	— Сайн байна уу, Нора?

	Нора

	— (итгэлгүйхэн) Сайн байна уу... 

	Фру Линне

	— Чи намайг танихгүй байна уу?

	Нора

	— Үгүй. Мэдэхгүй байна... Үгүй энэ чинь... (сандарна) Юу вэ? Кристина... Чи гэж үү?!

	Фру Линне

	— Би байна. 

	Нора

	— Кристина! Би чамайг харангуутаа таньсангүй! Яаж ч... (дуугаа намсгана) Кристина, чи их өөр болчихжээ!

	Фру Линне

	— Тэгэлгүй яах вэ? Бүхэл бүтэн ес, арван жил өнгөрч байхад... 

	Нора

	— Бид тийм удаан уулзаагүй гэж үү? Тийм, тийм, тэгэх нь байна шүү. Ай хөөрхий, сүүлийн найман жил мөн ч сайхан аз жаргалтай үе байжээ!.. Ингэхэд чи манай хотод ир ээ юу? Өвлийн хүйтнээс айлгүй энэ урт аянд морджээ! Зоригтой байна аа!

	Фру Линне

	— Би өнөө өглөөний усан онгоцоор ирлээ. 

	Нора

	— Шинэ жилийн баяр цэнгээнд оролцох гэж ир ээ биз дээ. Мөн сайхан аа. Цэнгэцгээнэ ээ! Үгүй, чи хувцсаа тайлаач. Чи даараагүй биз дээ? (түүнд тусална) За болох нь тэр. Одоо пийшингийн дэргэд эвтэйхэн суучихъя. Үгүй чи зөөлөн сандал дээр, би дүүжин сандал дээр сууна (түүний гараас барина) За одоо л царай чинь хэвдээ орлоо. Анх харахад л өөр байж. Ямар ч гэсэн чи их цайсан байна. Бас турсан байна шүү, Кристина. 

	Фру Линне

	— Бас их өтөлсөн шүү би, Нора. 

	Нора

	— Тийм ч юм уу даа, тийм ч их биш ээ, харин жаахан (гэнэт дуугүй болсноо төв болно) Би яачихсан хоосон толгойтой амьтан бэ? Суучхаад л дэмийрээд байдаг! Хонгор хайрт Кристина, намайгаа

	Фру Линне

	— Яав аа, Нора?

	Нора 

	(аяархан)

	— Хөөрхий Кристина, чи чинь бэлэвсэрчихсэн шүү дээ. 

	Фру Линне

	— Гурван жилийн өмнө

	Нора

	— Тийм ээ, би мэднэ. Би сониноос уншсан, Кристина минь ээ, би тэр үед чамд захиа бичье гэж их бодсон боловч нэг саад тотгор гарч хойшлуулсаар байгаад өнгөрчихсөн шүү. Эвгүй л юм болсон. 

	Фру Линне

	— Хонгор Нора минь, би ойлгож байна. 

	Нора

	— Үгүй ээ, би ч үнэндээ өөдгүй зан гаргасан шүү, Кристина. Хөөрхий чи минь, хэчнээн их зов оо бол доо! Тэр чинь чамд амьдралд хэрэглэх юу ч үлдээгээгүй юу?

	Фру Линне

	— Юу ч үлдээгээгүй. 

	Нора

	— Хүүхэд ч үлдээгээгүй... 

	Фру Линне

	— Хүүхэд ч үгүй үлдсэн.

	Нора

	— Юу ч үгүй гэсэн үг үү?

	Фру Линне

	— Юу ч үлдээгээгүй. Ядаж өөрийг нь үе үе бодож ухаан санааг минь зогоох хайр, энэрлийн юм ч орхиогүй. 

	Нора

	(түүнийг итгэмжгүй харна) 

	— Тийм юм байж болно гэж үү дээ, Кристина?

	Фру Линне

	(гашуудалтай инээмсэглэн, Норагийн толгойг илнэ)

	— Зарим үед байдаг юм, Нора. 

	Нора

	— Тэгэхээр, гав ганцаархнаа үлдэв үү. Энэ ч мөн хэцүүхэн зовлон байдаг байх даа! Би чинь гурван сайхан хүүхэдтэй. Тэд одоохондоо гэртээ алга, асрагчтайгаа гадуур зугаалж байгаа. Харин чи өөрийнхөө тухай бүгдийг надад ярьж өг. 

	Фру Линне

	— Үгүй, үгүй, үгүй, харин чи ярьсан нь дээр. 

	Нора

	— Үгүй, чи эхлээд ярь. Би өнөөдөр хувиа хичээгч байхыг хүсэхгүй байна. Чиний л тухай бодохыг хүсэж байна. Харин нэг юм чамд хэлье. Саяхан биднийг ямар их аз дайрсан гэж санана аа?

	Фру Линне

	— Тийм үү? Ямар?

	Нора

	— Миний нөхөр хувь нийлүүлсэн банкны захирал болсон!

	Фру Линне

	— Нөхөр чинь үү? Энэ чинь ёстой аз байна даа?!. 

	Нора

	— Гайхалтай! Өмгөөлөгч хийнэ гэдэг чинь ёстой найдваргүй хоол шүү, ялангуяа цэвэр, сайн хэрэг авъя гэвэл бүр ч хэцүү. Манай Торвальд тэрнээс өөр хэргийг нь авч байгаа ч үгүй, би ч түүнийг зөв гэж үздэг байлаа. Ээ дээ, бид ч мөн ч их баяртай байгаа. Нөхөр маань шинэ оноос эхлээд шинэ ажлаа хүлээж авна. Тэгээд их цалин авч, бас ашгийн хувь авдаг болно. Тэгэхээр нь бид өөрсдийнхөө бодсоноор одоо хүртэлх шигээ биш, шал өөрөөр амьдрах болно. Ээ дээ, Кристина, миний сэтгэл хөнгөрөөд би мөн ч их жаргалтай байна! Их гэгчийн мөнгөтэй болчхоод дутах гачигдах юмгүй байна гэдэг сайхан биз дээ? Тийм ээ?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, ямар ч болов хэрэгцээтэй юм бүхэн байна гэдэг сайхан л байх. 

	Нора

	— Үгүй ээ, зөвхөн хэрэгцээтэй юм төдийгүй, харин асар их мөнгө байх сайхан.

	Фру Линне

	(инээмсэглэнэ) 

	— Нора, Нора! Чи бас л гүйцэд томоожоогүй юм уу даа? Чи сургуульд байхдаа мөн их үрэлгэн хүүхэд байж билээ. 

	Нора

	(чимээгүй инээмсэглэнэ)

	— Торвальд одоо ч гэсэн намайг үрэлгэн гэдэг юм. (хуруугаараа зангана) Тэгэхдээ л «Нора, Нора» чинь, та нарын боддогчлон тийм ч солиотой амьтан биш шүү. Үнэндээ, үрээд байхаар мөнгө бидэнд олдож байгаа ч үгүй шүү. Бид хоёр хоёулаа ажил хийж байлаа!

	Фру Линне

	— Чи бас уу?

	Нора

	— Тийм ээ, нэхэх, сүлжих, хатгах гээд гар урлалын жижиг сажиг ажил зөндөө хийж байлаа (бүдэгхэн) Бас... юухан хээхэн хийсээн. Торвальд маань, надтай гэрлэчхээд яамнаасаа гарчихсаныг чи мэднэ шүү дээ? Цалин ахих янз огт байгаагүй, тэгтэл мөнгөний хэрэгцээ их болсон. Анхны жил мөн ч хамаагүй хэрээс хэтэрсэн их ажил хийж байлаа. Аймаар байсан шүү. Нэмэгдэл ажил авчхаад л, өглөөнөөс шөнө дүл болтол ажилладаг сан. Сүүлдээ дийлэлгүй өвдөөд үхэх шахтлаа доройтоод эмч нар өмнө зүг явж сувилуул гэсэн. 

	Фру Линне

	— Тэгэхэд та нар Италид бүтэн жил байсан байх аа?

	Нора

	— Тийм л дээ. Бид явна гэхэд тун хэцүү байсан шүү. Ивар маань тэгэхэд дөнгөж төрөөд байлаа. Тэглээ ч гэсэн явахаас өөр аргагүй байлаа. Тэр аялал үнэндээ гайхалтай сайхан аялал болж билээ! Торвальд маань ч аврагдсаан. Мөнгө хэчнээн их үрэгдсэн гэж санана, аймаар шүү, Кристина!

	Фру Линне

	— Мэдээж шүү дээ. 

	Нора

	— Мянга хоёр зуун специи-далер3. Дөрвөн мянга найман зуун крон гэсэн үг. Их мөнгө шүү. 

	Фру Линне

	— Тийм ээ, тэгэхдээ, тийм үед тэр их мөнгийг олж авах боломж байна гэдэг их хувь заяа. 

	Нора

	— Би ааваасаа л авсан юм. 

	Фру Линне

	— Өө тийм үү. Аав чинь яг тэр үеэр нас барсан байх аа?

	Нора

	— Тийм ээ, яг тэр үед. Би тэгэхэд аав дээрээ очиж аавыгаа асарч огт чадаагүй шүү. Тэгэхэд Ивар хүү минь өнөө маргаашгүй төрөх болчихсон байлаа. Бас тэгээд Торвальд минь үхэхийн даваан дээр байв даа. Хөөрхий хонгор аав минь! Тэгээд л би аавтайгаа дахин уулзаж чадаагүй юм, Кристина. Би нөхөртэй болсноосоо хойш эдэлсэн хамгийн хүнд зовлон тэр л байлаа. 

	Фру Линне

	— Чи аавдаа их хайртай байсан, би мэднэ. Тэгээд л тэрний дараахан та нар Итали явсан юм биз дээ?

	Нора

	— Тийм. Мөнгөтэй ч байлаа, эмч нар ч яв гэж хөөгөөд. Тэгээд л бид нэг сарын дараа явчихсан. 

	Фру Линне

	— Тэгээд нөхөр чинь бүрэн эдгэрээд ирсэн үү?

	Нора

	— Бүр эдгэсээн!

	Фру Линне

	— Тэгээд яагаад эмч?... 

	Нора

	— Ямар?

	Фру Линне

	— Надтай хамт сая орж ирсэн хүнийг, танай зарц эмч гэв үү дээ. 

	Нора

	— А-а, тийм доктор Ранк гэдэг юм. Тэгэхдээ эмчлэх гэж ирдэггүй. Манайхны дотнын найз болохоороо өдөрт ганц удаа ч бол манайхаар ордог юм аа. Манай Торвальд эмчлүүлж ирснээсээ хойш нэг ч удаа халуурч, бүлээрээгүй шүү. Хүүхдүүд ч цовоо, би ч эрүүл байна. (үсрэн босож алга ташна) Ээ бурхан минь, өөрөө аз жаргалтай амьдарч явна гэдгээ мэдэхэд юутай гайхамшигтай сайхан юм бэ!.. Үгүй, энэ чинь, би ганцхан өөрийнхөө тухай яриад байдаг би ч мөн өөдгүй амьтан юм даа. (Фру Линнегийн дэргэд явган сандал дээр сууж өвдөг дээр нь гараа тавина) Чи минь наддаа битгий уурлаарай... Чи нөхөртөө хайргүй байсан гэдэг үнэн юм уу? Тийм бол чи яах гэж суусан юм бэ?

	Фру Линне

	— Тэгэхэд ээж минь амьд, бие муутай, ямар ч арчаагүй хэвтэрт байлаа. Бас хоёр эрэгтэй дүү минь бага балчир байв. Тэгээд би тэр нөхөртэйгөө суухгүй гэж хэлж чадаагүй юм. 

	Нора

	— Аргагүй ээ, аргагүй, чиний зөв юм байна. Нөхөр чинь тэгэхэд баян байсан хэрэг үү?

	Фру Линне

	— Овоо байсан байх аа. Тэгэхдээ ажил нь найдвар муутайхан л байсан болохоор тэр хүнийг нас бармагц бүх юм нь балраад юу ч үлдээгүй юм даа. 

	Нора

	— Тэгээд...

	Фру Линне

	— Тэгээд л би жижиг сажиг худалдаа хийх, бага шиг сургуулийн ажил эрхлэх, ер нь дайралдсан ажлаа л хийж явлаа. Энэ сүүлчийн гурван жил, амралтгүй удаан үргэлжилсэн их ажлын нэг өдөр шиг л өнгөрлөө. Одоо ч тэр бүхэн дууслаа, Нора минь. Хөөрхий муу ээждээ би хэрэггүй боллоо. Ээж минь нас барчихсан. Хоёр дүү минь ч хөл дээрээ зогсож, өөрсдийгөө авч явахтай болчихлоо. 

	Нора

	— Тэгвэл чиний санаа сэтгэл уужирчээ... 

	Фру Линне

	— Үгүй ээ, харин ч бүр аймаар хоосорч, хэний төлөө амьдрах вэ гэж бодогдоод... (догдлон босно). Тийм ч учраас би тэндээ байж чадсангүй. Тэнд хүчээ зориулж, оюун санаагаа зогоох ямар нэг ажил хялбар олдох нь олдоно л доо. Надад ямар нэгэн тогтмол алба, конторын ажил олдвол... 

	Нора

	— Ээ дээ, Кристина минь, тэр чинь мөн ч төвөгтэй, их ядаргаатай даа, тэгтэл чи өөрөө ийм их зүдрүү байх, хэцүү дээ! Харин чи ямар нэг сувиллын газар явсан нь дээргүй юу?!

	Фру Линне

	(цонхны дэргэд очно)

	— Нора минь, надад тийм их мөнгө өгөх аав байхгүй шүү дээ. 

	Нора

	(босно) 

	— Ээ харла гэж, чи минь надад битгий уурлаарай!

	Фру Линне

	(түүний өмнөөс угтан очно)

	— Хонгор Нора минь, харин чи надад битгий уурлаарай. Миний сэтгэлд зовлон гуниг хуримтлагдаад тун ч хэцүү байна. Хэнийхээ ч төлөө ажил хийх юм билээ дээ, тэглээ ч гэсэн амьдрахын тулд гүйж, хөөцөлдөх л хэрэгтэй болоод байх юм. Амьдрах шаардлагатай юм болохоор өөрийн эрхгүй хувиа бодогч болчих юм. Сая чи өөрсдийнхөө амьдралд азтай өөрчлөлт гарч байгаа тухайгаа ярьж байхад чинь, харин би (чи итгэх бол уу) чиний төлөө баярласнаар барахгүй өөрийнхөө төлөө ч баярлаж суулаа. 

	Нора

	— Яагаад тэр бил ээ? Өө, ойлголоо, Торвальд чиний төлөө ямар нэг юм хийнэ байх гэж бодоод уу?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, тэгж бодсон юм. 

	Нора

	— Тэр хийнэ шүү, Кристина. Чи надад л даалгачих. Би бүгдийг нь нарийн бодож боловсруулчхаад, тэрнийхээ сэтгэлийг уярааж дөнгөнө. Би чамд үнэн сэтгэлээсээ туслах сан гэж хүсэж байна!

	Фру Линне

	— Нора минь, чи миний төлөө ийм их халуун сэтгэлээр туслах гэж байгаа чинь ямар сайхан юм бэ?.. Бас тэгээд чи минь өөрөө амьдралын зовлон, гачаалыг бараг мэдэхгүй байж ийм сайхан санаа гаргаж байгаад чинь би давхар баярлаж байна. 

	Нора

	— Би юу даа? Би тэр зовлон гачаал гэдгийг үзээгүй гэж үү?

	Фру Линне

	(инээмсэглэнэ)

	— Гар урлалын бага сага ажил хийх ч гайгүй шүү, бурхан минь... Нора чи хүүхдээрээ байна!

	Нора

	(толгойгоо өргөж өрөөн дотуур алхална)

	— Чи надтай ингэж ярихааргүй дээ. 

	Фру Линне

	— Тийм гэж үү?

	Нора

	— Чи ч бас л бусадтай адил юм. Хүн болгон намайг, буурьтай юм юу ч хийж чадахгүй гэж үзэх юм... 

	Фру Линне

	— Тэгээд?.. 

	Нора

	— Энэ хүнд амьдралын дунд намайг юу ч амсаагүй л гэж үзэх юм. 

	Фру Линне

	— Хонгор Нора минь, чи саяхан л туулсан зовлонгоо надад ярьсан шүү дээ. 

	Нора

	— Тэр ч яах вэ! (аяархан) Би чамд хамгийнхаа гол юмыг яриагүй. 

	Фру Линне

	— Гол юм гэнэ ээ? Чи юу ярих гээд байна даа?

	Нора

	— Кристина, чи намайг нэг л тоомжиргүй хараад байх юм. Тэр чинь дэмий юм шүү. Чи ээжийнхээ төлөө хүнд хүчир хөдөлмөр их хийснээрээ бахархах юм... 

	Фру Линне

	— Би хэнд ч гэсэн тоомжиргүй хандахыг хүсдэггүй юм сан. Харин ээжийнхээ сэрүүн тунгалаг байсан сүүлчийн өдрүүдийг нь хөнгөвчилж өгөх хувь заяа надад олдсоныг дурсаж санахаараа баярладаг ч юм, бахархдаг ч юм. 

	Нора

	— Чи бас дүү нартаа тусалж байснаа дурсаж бахархаж байна

	Фру Линне

	— Би бахархах ёстой байх гэж санадаг шүү. 

	Нора

	— Би ч тэгж бодож байна. За тэгэхээр Кристина, чи сонс доо. Би ч бас бахархах, баярлах юм хийсэн хүн шүү. 

	Фру Линне

	— Эргэлзэхгүй байна. Тэгэхдээ юу хийв?

	Нора

	— Аяархан яриач. Торвальд сонсчих вий. Тэрэнд сонсгож огт болохгүй. Миний хийсэн ажлын тухай чамаас өөр хэн ч мэдэх ёсгүй юм шүү, Кристина. 

	Фру Линне

	— Яагаад тэр вэ?

	Нора

	— Наашаа суу (түүнийг диван дээр дэргэдээ суулгана) За сонс... Надад бас баярлах, бахархах юм байгаа шүү. Торвальдын амийг би аварсан юм.

	Фру Линне

	— Аварсан гэнэ ээ? Яаж аварсан юм бэ?

	Нора

	— Би чамд Италид очсоноо ярьсан шүү дээ. Тийшээ яваагүй сэн бол Торвальд үхэх байсан. 

	Фру Линне

	— За тийм. Чиний аав та нарт хэрэгцээтэй мөнгө өгөө биз дээ. 

	Нора

	(инээмсэглэнэ)

	— Торвальд, ер нь бүх хүмүүс тэгж боддог юм, харин... 

	Фру Линне

	— Харин...

	Нора

	— Аав сохор зоос ч өгөөгүй. Харин тэр мөнгийг би олсон юм. 

	Фру Линне

	— Чи юу? Тэр их мөнгийг үү?

	Нора

	— Мянга хоёр зуун специи. Дөрвөн мянган найман зуун крон ямар вэ?

	Фру Линне

	— Нора, тэр их мөнгийг яаж олдог байна? Сугалаагаар хожоо юу?

	Нора

	(дургүйцэн)

	— Сугалаагаар гэнэ? (тургина) тэгсэн бол сүр бадруулах юм юу байх вэ?

	Фру Линне

	— Тэгвэл чи хаанаас олсон юм бэ?

	Нора

	(дуу аялж, нууцхан инээмсэглэнэ)

	— Хм! Тра-ля-ля-ля!

	Фру Линне

	— Чи тийм их мөнгө зээлж чадахгүй шүү дээ?

	Нора

	— Үгүй ер. Яагаад тэр бил ээ?

	Фру Линне

	— Эхнэр хүн, нөхрийнхөө зөвшөөрөлгүй өр тавьж болохгүй шүү дээ. 

	Нора

	(толгойгоо өргөнө)

	—  Хэрэв эхнэр хүн юмны учрыг мэддэг, юм ойлгодог, юманд ухаантай хандаж чаддаг байвал... 

	Фру Линне

	— Нора, би үнэндээ, юу ч ойлгохгүй байна. 

	Нора

	— Чи ойлгохын хэрэггүй. Би тэр мөнгийг зээлсэн гэж хэлээгүй. Би тэрийг өөр замаар олж авсан байж болно биз дээ. (Диваны аравчийг нална) Надад аятай ханддаг аль нэг хүнээс авчхаж болно. Над шиг хөөрхөн хүүхэн... 

	Фру Линне

	— Чи галзуу амьтан. 

	Нора

	— Кристина! Чухам яасныг минь мэдэх сэн гэж чи учиргүй их сонирхож байна уу?

	Фру Линне

	— Хонгор Нора минь, чи ухаангүй балай юм хийчихсэн юм биш биз дээ?

	Нора

	(Диван дээрээ эгцлэн сууна)

	— Нөхрийнхөө амийг аварна гэдэг ухаангүй балай хэрэг гэж үү?

	Фру Линне

	— Миний бодлоор нөхрөөсөө асуулгүй хийсэн хэрэг бол ухаангүй хэрэг... 

	Нора

	— Юу ч гэсэн тэр мэдэж болохгүй байх ёстой байсан юм! Бурхан минь, чи яагаад ойлгохгүй байгаа юм бэ! Тэр байтугай тэр минь ямар аюултай байдалд байснаа ч мэдэх ёсгүй байсан юм. Эмч нар ч Торвальдийг тун их аюултай байдалд орлоо, аврагдах ганц зам нь өмнө зүг явах л асуудал гэцгээж байсан юм. Торвальд өөрөө явахгүй гэдэг. Би яая даа гэж бодоод олон арга зам сүвэгчлээгүй гэж бодож байна уу? Аваад явахын тулд би бусад залуу авхай нартай адил, гадаадад явмаар байна ч гэж ярьж үзсэн, уйлж гуйж байлаа, бас миний хүслийг бодож, намайгаа бодох цаг болсон ч гэж ярьж байлаа. Мөнгө ч зээлж болно шүү дээ ч гэж сануулж байлаа. Тэгсэн чинь, тэр маань бараг уурлаад юу ч бодож санадаггүй амьтан, би чиний нөхөр болж байгаагийн хувьд чиний бааш маягийг өөгшүүлж болохгүй, ингэж л хэлж байсан шиг санаж байна. За, за тэгэхдээ чамайг ч аврах л хэрэгтэй гэж бодоод, учраа олсон юм даа... 

	Фру Линне

	— Нөхөр чинь тэгээд чиний эцгийн мөнгө биш гэдгийг ааваас чинь мэдээгүй хэрэг үү?

	Нора

	— Мэдээгүй. Аав минь яг тэр өдрүүдэд нас барчихсан. Би аавдаа учрыг нь хэлж, намайг битгий илчлээрэй гэж гуйх гэж байсан юм. Тэгтэл аав маань тун их дор орчихсон байсан болохоор би тэгж гуйх ч хэрэгцээгүй болсон юм. 

	Фру Линне

	— Чи тэгээд одоо хүртэл нөхөртөө үнэнээ хэлээгүй юу?

	Нора

	— Үгүй, юу гэсэн үг вэ, бурхан өршөө! Миний нөхөр тэр талаар их хатуу хүн шүү. Бас тэгээд эр хүний бардам зан байна... Тэр маань миний ачаар тэр хол газар явж хүн болсон гэдгээ мэдвэл их зовж, ичиж өөрийгөө их л зэмлэнэ дээ. Үнэнийг мэдчих юм бол бидний харьцаа үндсээрээ эргэнэ. Бидний аз жаргалтай гэр бүлийн энэ амьдрал сүйрнэ шүү дээ. 

	Фру Линне

	— Чи тэгээд нөхөртөө хэзээ ч хэлэхгүй юу?

	Нора

	(бодсоноо инээмсэглэнэ)

	— За даа... хэзээ нэгэн цагт ч хэлдэг л байх даа... би ийм хөөрхөн байхаа больсон цагт, олон жилийн дараа хэлнэ. Чи битгий инээ. Би одоогийнх шигээ Торвальдад таалагдахаа больсон цагт л гэж хэлэх гэсэн юм. Миний бүжиглэх, хувцаслах, шүлэг унших энэ бүхэн Торвальдад сонин биш болсон цагт л хэлнэ. Тэр үед ямар нэг хариу хэлэх юмтай байвал сайхан (тасална) Балай юм, балай, балай! Хэзээ ч тийм цаг ирэхгүй! За, Кристина чи, миний лут нууцын талаар юу хэлмээр байна? Би ямар нэгэн хэрэгтэй үйл бүтээж чадах нь уу, үгүй юу? Энэ ажил ямар ч төвөггүй бүтсэн юм гэж битгий бодоорой. Одоо амласнаа цагт нь биелүүлэхэд заримдаа надад ямар хэцүү байдаг гэж санана. Энэ мөнгө зээлдэгч, мөнгө хүүлэгч нар гэдэг чинь хувь, хүүтэйгээр өр төлөх, эсвэл хувааж өр төлөхдөө илүү хувь өгөх энэ тэр гээд байдаг юм байна. Тэгвэл мөнгө олно гэдэг хэчнээн хэцүү байдаг билээ дээ. Тэгээд л болох бүх юман дээр хэмнэж байх юм... ойлгов уу? Идэж уух, гэр ахуйн юман дээр хэмнэх даанч боломжгүй байлаа. Торвальд сайн хоол идэх шаардлагатай байдаг. Хүүхдүүдээ ч гэсэн хааш яаш хувцаслаж болохгүй юм. Тэдэнд ноогдох хувь бүхнийг би тэдэндээ л зориулдаг, хонгор хөөрхөн үрс минь!

	Фру Линне

	— Тэгэхээр чи өөртөө ноогдох юмнаасаа л хэмнэж байв уу?

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тэр өрийг би ганцаараа дарах гэж зүтгэсэн хэрэг! Торвальд надад хувцас, энэ тэр юм авахад зориулж мөнгө өгөхөөр нь би талыг нь зардаг юм. Аль хямд, төсөр юмыг л авдаг. Харин ч би их азтай хүн, юухан хээхэн өмсөхөд л надад зохидог болохоор Торвальд ч огт анзаардаггүй юм. Тэгэхдээ, Кристина минь, заримдаа ч надад их л хэцүү байдаг. Сайхан хувцас өмсөнө гэдэг мөн ч аятайхан шүү дээ! Тийм ээ?

	Фру Линне

	— Тэгэлгүй яах вэ?

	Нора

	— Бас тэгээд мөнгө олох өөр эх булаг надад олддог л доо. Өнгөрсөн өвөл аз таарч, бичиг хуулах хачин их ажил надад олдсон юм. Орой бүр би өрөөгөө дотроос нь түгжчихээд шөнөжингөө л бичээд байсан. Ээ дээ, заримдаа мөн ч их ядардаг сан! Тэглээ ч гэсэн мөнгө олох ажил хийж байсан болохоор тун аятайхан байдаг сан. Би өөрийгөө бараг эр хүн шиг санаж байж билээ. 

	Фру Линне

	— Чи ийм аргаар аль хэр өр дарав даа?

	Нора

	— Яг төчнөөн гэсэн тоо хэлж чадахгүй ээ. Иймэрхүү тооцоо хийхэд их төвөгтэй, хэцүү юм байна шүү. Би ч олсныхоо хэрээр төлж байсан. Заримдаа ч бүр шалдаа буучихдаг сан (инээнэ). Тэгэхээр нь зүгээр суучхаад л, надад нэг баян өвгөн дурлачхаж гэж... 

	Фру Линне

	— Юу? Юун өвгөн?

	Нора

	— Ээ чааваас, бодохгүй юу даа!.. Тэгээд тэр өвгөний нас барахдаа үлдээсэн гэрээслэлийг нь нээхэд: «Намайг нас барахад миний бүх мөнгийг тэр чигээр нь хөөрхөн хонгор Фру Нора Хельмер авах ёстой» гэсэн байдаг. 

	Фру Линне

	— За, хонгор Нора минь, тэр чинь юун өвгөн бэ?

	Нора

	— Бурхан минь, чи чинь яагаад ойлгодоггүй юм бэ? Ерөөсөө ямар ч өвгөн байгаагүй, байх ч үгүй. Би зүгээр тэгж боддог юм. Мөнгө олох аргагүй болчихоороо л тэгж бодоод өөрийгөө зугаацуулдаг байлаа. За яамай, тэр уйтгартай өвгөнөөр ч яах юм билээ. Одоо надад хамаагүй, тэр баян өвгөн зөвгөн гэж бодохын ч хэрэггүй, тэрний гэрээсэлсэн мөнгө ч хэрэггүй. Одоо надад зовлон алга. Кристина! (үсрэн босно) Ээ бурхан минь, ямар гоё вэ! Зовлон алга гэдгийг бод л доо! Зовлон гачигдал ч бодохгүй, юм олох гэж хөөцөлдөхгүй! Жирдээ амьдарчхаад хүүхдүүдтэйгээ ноцолдож сууна! Торвальдынхаа санаанд тааруулж орон гэрээ тохитой болгож чимчихнэ! Тэгж байтал хавар болоод цэнхэр тэнгэр, цэлгэр тал мэлтийнэ. Тэгэхлээр аль нэг зүг зугаалахаар явж ч магадгүй. Ер нь дахиад далай үзвэл сайхан аа! Ээ, дээ, амьд явж аз жаргалтай амьдарна гэдэг юутай гоё вэ?

	Гадаа хаалганы хонх дуугарна. 

	Фру Линне

	(босно)

	— Хонх дуугарлаа. Би ч явъя даа. 

	Нора

	— Үгүй ээ, байж бай. Ийшээ хүн ирэхгүй байх. Торвальдтай л уулзах байлгүй... 

	Зарц хүүхэн

	(хаалган дээр)

	— Энд нэг хүн, ноён өмгөөлөгчтэй уулзъя гээд байна. 

	Нора

	— Чи банкны захиралтай гэж хэлэх гээ биз дээ... 

	Зарц хүүхэн

	— Ноён захиралтай. Тэнд эмч байгаа болохоор би мэдэхгүй юм. 

	Нора

	— Юун хүн бэ?

	Кругстад

	(хаалгаар) 

	— Байна уу, Фру Хельмер. 

	Фру Линне гайхаж чичирсхийснээ цонх руу харна. 

	Нора

	(орж ирсэн хүний өөдөөс алхаж, тэвдсэн янзтай дуугаа намсгана)

	— Та юу? Яах гээ вэ? Та миний нөхөртэй юу ярих нь вэ?

	Кругстад

	— Банкны ажлын талаар гэх үү дээ. Би хувь нийлүүлсэн банканд багахан албан тушаалтай хүн, тэгтэл танай нөхөр манай банкны захирал болно гэж сонслоо... 

	Нора

	— Тэгээд

	Кругстад

	— Хувийн хэргээр уулзах гэсэн юм, Фру Хельмер. Тэгээд л тэр. 

	Нора

	— За, тэгвэл ор доо (хайнгадуухан мэхийн ёслоод хаалгаа хааж пийшингийнхээ галыг үзнэ) 

	Фру Линне

	— Нора... цаадах чинь хэн бэ? 

	Нора

	— Хувийн итгэмжлэгдсэн зууч Кругстад. 

	Фру Линне

	— Тэр хүн мөн байх нь. 

	Нора

	— Чи энэ хүнийг таньдаг юм уу?

	Фру Линне

	— Мэддэг байсан юм... Хэдэн жилийн өмнө, энэ хүн манай нутагт ажиллаж байсан юм. 

	Нора

	— Тийм, тийм л дээ. 

	Фру Линне

	— Яасан их өөрчлөгдөө вэ?

	Нора

	— Энэ хүн тун таарамж муутай эхнэртэй байсан гэсэн. 

	Фру Линне

	— Одоо бэлэвсэрсэн гэсэн байх аа. 

	Нора

	— Бөөн хүүхэдтэй. За одоо л аслаа (пийшингийнхээ амыг хааж, дүүжин сандлаа ялимгүй холдуулна)

	Фру Линне

	— Энэ хүн дайралдсан ажил болгоныг хийдэг гэж ярих юм. 

	Нора

	— Тийм байж болох л юм. Би ердөө мэдэхгүй. За хоёулаа ажил төрөл бодохоо болъё. Уйтгартай юм. 

	Хельмерын ажлын тасалгаанаас доктор Ранк гарч ирнэ. 

	Ранк

	(хаалганаас)

	— Болъё. болъё. Би саад болохыг болъё. Харин би эхнэртэй чинь уулзаадахъя. (Хаалгыг хааж Фру Линнег харснаа), Ээ, уучлаарай. Би энд ч бас саад болох нь ээ.

	Нора

	— Яалаа гэж (хоёулыг нь танилцуулна). Доктор Ранк, Фру Линне. 

	Ранк

	— Тийм бий! Энэ айлд таны нэрийг би олонтоо сонссон юм байна. Би ийшээ ирж явахдаа таныг шатан дээр гүйцэж түрүүлсэн байх аа. 

	Фру Линне

	— Тийм ээ! Би шатаар их удаан өгсдөг юм. Өөдөө явна гэдэг надад хэцүү... 

	Ранк

	— Аа... дотоод ажиллагааны багахан согог уу?

	Фру Линне

	— Үгүй, ердийн ядаргаа биз дээ. 

	Ранк

	— Ердөө юу? Тэгвэл айл хэсэж амрах гэж хот орж ирэв уү?

	Фру Линне

	— Би ажил эрж ирсэн. 

	Ранк

	— Ядаргаанаас гарах ганц зөв арга уу? 

	Фру Линне

	— Амьдрах хэрэгтэй байна шүү, доктор. 

	Ранк

	— Тийм ээ, аргагүй л хэрэгтэй юм шиг бодож зуршчихсан юм. 

	Нора

	— Доктор минь ээ!.. Та ч гэсэн амьдрах дургүй биш шүү дээ. 

	Ранк

	— Тийм л дээ. Хэчнээн ч хэцүү байлаа гэсэн би удаахан амьдарч зовж зүдрэхийг бодно. Миний бүх өвчтөн ч тэр ёс суртахууны гажигтай хүмүүс ч ялгаагүй. Одоо бас нэг ийм этгээд Хельмерийн өрөөнд сууж л байна. 

	Фру Линне

	(аяархан)

	— А!.. 

	Нора

	— Та хэнийг хэлж байна?

	Ранк

	— Та нарын огт мэдэхгүй, хувийн итгэмжлэгдсэн зууч Кругстад гэдэг хүнийг. Хатагтай минь, тэр хүний зан чанарын уг үндэс бүр ялзарчихсан. Гэтэл тэр хүн хүртэл амьдрах хэрэгтэй гэж зохисгүй юм ярьдаг юм даа. 

	Нора

	— Тийм үү? Торвальдтай юу ярих гэж ир ээ юм бол?

	Ранк

	— Мэдэхгүй. Хувь нийлүүлсэн банк гэсэн үгийг л сонссон. 

	Нора

	— Энэ Круг... энэ хувийн итгэмжлэгдсэн зууч банканд хамаатай гэж би мэдэхгүй юм. 

	Ранк

	— Энэ амьтан банканд ямар нэгэн ажилтай юм гэсэн. (Фру Линнед) Сүүлд ямар нэг ашиг хонжоотой албан тушаалд дэвшүүлж тавихын тулд ёс суртахууны талаар ялзарсан үнэр хаана гарч байна гэж газар сайгүй галзуурсан юм шиг шинжилж үнэрлэж гүйдэг улс танай нутагт байдаг эсэхийг мэдэхгүй юм. Эрүүл хүмүүс хоосон хоцрохоос өөр аргагүй болдог юм. 

	Фру Линне

	— Тэр өвчтэй хүмүүс чинь харин халамж анхаарал илүү шаардана шүү дээ. 

	Ранк

	(мөрөө хавчина)

	— Тэр ч тийм. Тэгэхдээ иймэрхүү үзлээс болоод нийгэм маань ёс суртахууны гажигтай хүмүүсийн эмнэлэг болж хувирч байна. 

	Нора өөрийн бодол санаанд эзэмдүүлэн байснаа гэнэт намуухан хөхөрч алга ташна. 

	 — Та юунд нь ингэтлээ инээгээ вэ? Ер нь нийгэм гэж чухам юу байдгийг та мэдэх үү?

	Нора

	— Та нарын тэр уйтгартай нийгэм, мийгэм надад огт хамаа алга! Би шал өөр юм бодоод инээж байна... Хачин сонин юм! Доктор, одоо энэ банкны бүх ажилтан манай Торвальдад захирагдах уу?

	Ранк

	— Та энэнд л ийм их хөөрөөд байгаа юм уу?

	Нора 

	(инээмсэглэн дуу аялна)

	— Энэ ч ёстой миний хувийн хэрэг ээ. Миний хувийн хэрэг. (Өрөөн дундуураа алхална) Ер нь ч бид... үгүй Торвальд маань ийм олон хүнд нөлөөтэй болно гэдэг тун сайхан хэрэг (халааснаасаа жижиг хүүдий гаргана). 

	Ранк

	— Ээ, ээ, ээ, жимсгэнэтэй жигнэмэг үү? Ийм жимс танд хориотой байх аа. 

	Нора

	— Тийм ээ. Кристина надад жаахан авчирч өгсөн юм. 

	Фру Линне

	— Юу?.. Би юу?.. 

	Нора

	— За, за битгий ай. Торвальд намайг ийм юм битгий ид гэж хорьсныг чи яаж мэдэх вэ дээ! Тэр маань намайг шүдээ муутгачихна гэж айхдаа хорьсон юм. Тэгэхдээ ганц удаа идэхэд яах вэ дээ! Тийм үү. Доктор оо? Идэцгээ! (Түүний аманд хийнэ) Кристина май! Би ч гэсэн ганцыг... үгүй ээ, хоёрыг идчихье (бас л нааш цаашаа алхална) Тийм ээ, би хязгааргүй жаргалтай хүн юм. Тэгэхдээ нэг юм надад тун хэрэгтэй байна...

	Ранк

	— За, юу вэ?

	Нора

	— Торвальдын дэргэд нэг юм хэлмээр байна. 

	Ранк

	— Та тэгээд яагаад хэлэхгүй байгаа юм бэ?

	Нора

	— Зүрх хүрэхгүй байна. Муухай юм. 

	Фру Линне

	— Муухай гэнэ ээ?

	Ранк

	— Тэгвэл хэлээд хэрэггүй биз. Харин миний дэргэд зүрхтэй хэлж болно... За, Хельмерийн дэргэд таны хэлэх гэж тун их хүсээд байсан юм чинь юу вэ?

	Нора

	— Хэлэх гэж хүссэн юм минь: Чөтгөр ав! гэх гэсэн юм. 

	Ранк

	— Юу гэсэн үг вэ та, юу гэсэн хэл вэ!

	Фру Линне

	— Нора минь, больж үз!

	Ранк

	— Цаадах чинь ирлээ. 

	Нора

	(жигнэмэгтэй уутаа нууна) Чш, чш!

	Хельмер нэг гар дээрээ пальтогоо тохож нөгөө гартаа бүрх малгайгаа барьсаар ажлынхаа өрөөний хаалгаар гарч ирнэ. 

	Нора

	(Тосож очно)

	— Хонгор минь цаадхаа явуулав уу? 

	Хельмер

	— Тийм ээ, явсан. 

	Нора

	— Чамайг танилцуулъя, Энэ Кристина гэдэг эмэгтэй, хот орж ирсэн юм.

	Хельмер

	— Кристина! Уучлаарай, би мэдэхгүй юм байна... 

	Нора

	— Фру Линне, хонгор минь. Фру Кристина Линне!

	Хельмер

	— Аа, тийм бий! Миний эхнэрийн хүүхэд ахуй цагийн найз бил үү?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, бид бие биеэ эртнээс танина. 

	Нора

	— Энэ маань тэр хол газраас чамтай л ярьж зөвлөх гэж ирж шүү дээ. 

	Хельмер

	— Юу гэсэн үг вэ?

	Фру Линне

	— Ярих, зөвлөх ч гэж дээ.. 

	Нора

	— Кристина бол конторын сайн албан хаагч хүн, тэгээд ажил мэддэг сайн хүний харьяанд орж ажиллаад улам дадлагажъя гэж байгаа юм...

	Хельмер

	— Боддог л бодол, хатагтай минь...

	Нора

	— Чамайг банкны захирал болж гэнэ гэж мэдээд, сонинд бичигдсэн шүү дээ, тэр дороо л наашаа нисчихжээ. Торвальд чи намайгаа бодоод, Кристинад тусална биз дээ?

	Хельмер

	— Бодож болох юм аа. Та бэлэвсэн гэл үү?

	Фру Линне

	— Тийм. 

	Хельмер

	— Конторын ажилд дадлагатай гэнэ ээ?

	Фру Линне

	— Овоо дадсаан. 

	Хельмер

	— Тэгвэл ч би танд ажил өгч болох байх шүү.. 

	Нора 

	(алга ташна)

	— Тэр дээ, тэр!

	Хельмер

	— Та аргагүй л хэрэгцээтэй мөчид иржээ.

	Фру Линне

	— Ээ дээ бас, би танд яаж талархлаа илэрхийлье дээ!

	Хельмер

	— Зүгээр (Пальтогоо өмсөнө) Харин өнөөдрийн хувьд та намайг уучлаарай... 

	Ранк

	— Хоёулаа хамт гаръя, хүлээгээрэй. (үүдний өрөөнөөс дээлээ авчирч пийшингийн аманд ээнэ)

	Нора

	— Хонгор Торвальд минь битгий удаарай. 

	Хельмер

	— Нэг цагаас хэтрэхгүй биз. 

	Нора

	— Кристина чи бас явах нь уу?

	Фру Линне

	(пальтогоо өмсөнө)

	— Тэгье, суух байр эрж олъё.

	Хельмер

	— Тэгвэл хамт гарах уу даа?

	Нора

	(Фру Линнегийн хувцаслахад тусална)

	— Манайх даанч ийм зай муутай нь харамсалтай, ямар ч арга... 

	Фру Линне

	— Чи минь юу гэсэн үг вэ? Би юм санаагүй шүү! Чамдаа их баярлалаа, Нора, баяртай. 

	Нора

	— Түр баяртай. Орой чи ирнэ биз дээ. Доктор, та ч гэсэн. Юу? Биеэ сайн байвал гэнэ ээ? Сайн байлгүй яах вэ? Харин дээлийнхээ энгэрийг сайн хумь. 

	Гурвуулаа баяртай гээд хоорондоо ярилцсаар гарцгаана. Гадаа шатан дээр хүүхдийн дуу сонсогдоно. 

	 — Тэд минь ирлээ! ирлээ! (гүйн очиж хаалгаа нээнэ). 

	Асрагч Анна-Мария хуүхдүүдтэй хамт орж ирнэ. 

	 — Орцгоо! Орцгоо! (тонгойн хүүхдүүдээ үнсэнэ) 

	— Ээ миний хонгор, хөөрхөн амьтад! Кристина, эднийг минь хараач! Хөөрхөн хонгорууд биш гэл дээ?

	Ранк

	— Салхины аман дээр зогсож болохгүй ээ. 

	Хельмер

	— Фру Линне, явъя. Одоо ч эхчүүд л хүүхэдтэйгээ үлддэг цаг. 

	Доктор Ранк, Хельмер, Фру Линне нар явна. 

	Анна-Мария хүүхдүүдийн хамт орж ирнэ. Нора бас өрөөндөө ороод гадаа хаалгаа түгжинэ. 

	Нора

	— Та нар минь ямар ч цэвэрхэн сэргэлэн юм бэ дээ! Яасан хөөрхөн ягаахан хацартай юм бэ! Ёстой л алим гэсэн үг!.. Хөгжилтэй явцгаав уу? Сайн байна. Тийм үү? Боб, Эмми хоёрыгоо чи чаргаар ганцаараа чир ээ юу? Үгүй ер өө! Сайн байна, миний хүү Ивар!... Үгүй, алив надад өг, Анна-Мария! Миний хайртай, хөөрхөн хүүхэлдэй! (Асрагчийн гараас бага охиноо авч тэврээд эргэлдэн бүжиглэнэ) Тийм, тийм, ээж нь бас Бобтой ч бүжиглэнэ! Юу! Цасаар тоглосон гэнэ ээ? Ээ дээ, би та нартайгаа явдаг байж... Үгүй, боль боль, Анна-Мария минь, би хувцсыг нь тайлъя. Би өөрөө, энэ ч бас их хөгжилтэй юм шүү! Цаана чинь танд пийшин дээр кофе тавьчихсан. 

	Асрагч зүүн талын хаалгаар далд орно. Нора хүүхдүүдийнхээ хувцсыг тайлж хааш яаш шидчихээд тэдэнтэйгээ элдвийг хүүрнэнэ. 

	 — Тийм үү? Та нарыг том нохой хөөсөн гэнэ ээ? Хазчихаагүй юу?.. Үгүй, нохой ийм хөөрхөн жижигхэн хүүхэлдэйнүүдийг хаздаггүй юм... Үгүй, үгүй! Ивар тэр боодолтой юмыг үзэж болохгүй! Юу вэ гэнэ ээ? Юу байгааг та нар мэддэг ч болоосой! Болохгүй, болохгүй! Тэр чинь ба-ба юм... Юу? Тоглоё гэнэ ээ? Хэдүүлээ яаж тоглох вэ? Нуугдах уу? За тэгвэл нуугдаж тоглоё. Эхлээд Боб нуугдаг... Аа, би юу? За яах вэ, би эхлээд нуугдъя:

	Хөгжилдөн хөхрөлдсөөр тоглож эхэлнэ. Энэ өрөөндөө, бас баруун хаалгаар орцгоон нуугдацгаана. Хамгийн сүүлд нь Нора ширээн доороо орж нуугдана. Хүүхдүүд шуугилдсаар орж ирээд ээжийгээ тэр дороо олохгүй байтал, эхийнх нь битүү инээх сонсогдож, хүүхдүүд ширээ рүү очиж бүтээлгийг нь сөхөөд ээжийгээ олно. Маш их хөөрцгөөнө. Нора хүүхдүүдээ айлгах гэж толгойгоо цухуйлгана. Хүүхдүүд дахин хөөрнө. Тэр үеэр хаалга тогшино. Хэн ч үл анзаарна. Тэгтэл хаалгыг нь нээж Кругстад цухуйна. Тэр хэсэгхэн хүлээзнэнэ. Тоглоом үргэлжилсээр... 

	 

	Кругстад

	— Уучлаарай, Фру Хельмер... 

	Нора

	(дуу алдан эргэж хараад, хагас өндийнө)

	— А! Та юу гээ вэ?

	Кругстад

	— Уучлаарай. Орох хаалга онгорхой байлаа. Түгжихээ мартчихсан юм болов уу даа... 

	Нора

	(босно)

	— Нөхөр маань, гэртээ алга шүү, ноён Кругстад. 

	Кругстад

	— Мэднэ. 

	Нора

	— За... тэгвэл танд юу хэрэгтэй вэ?

	Кругстад

	— Тантай ярих гэсэн юм. 

	Нора

	— Надтай юу (хүүхдүүддээ аяархан) Анна-Мариядаа очицгоо. Юу? Үгүй ээ, энэ ах ээжид нь муу юм хийхгүй. Энэ хүнийг явахаар хэдүүлээ дахиад тоглоё (хүүхдүүдийг зүүн хаалгаар оруулаад, хаалгыг хааж түгжинэ. Тэвдүүхэн янзтай) Та надтай ярих гэв үү?

	Кругстад

	— Тийм ээ

	Нора

	— Өнөөдөр үү?.. Өнөөдөр чинь нэгний өдөр биш шүү дээ... 

	Кругстад

	— Үгүй, өнөөдөр битүүн. Тэгэхдээ маргаашийн баярын өдөр хөгжилтэй болох эсэх нь танаас л шалтгаална. 

	Нора

	— Танд юу хэрэгтэй вэ? Би өнөөдөр чадахгүй...

	Кругстад

	— Тэр талаар бид одоогоор ярихгүй. Өөр юм ярья. Танд чөлөөтэй мөч олдох уу?

	Нора

	— Хм... олдолгүй дээ, гэвч... 

	Кругстад

	— Сайн байна. Би доор Ульсенын ресторанд сууж байхдаа таны нөхрийн гадагш явахыг харсан... 

	Нора

	— Тийм явсан. 

	Кругстад

	— Нэг авгайтай хамт

	Нора

	— Тэгээд яагаа вэ?

	Кругстад

	— Тэр чинь Фру Линне байв уу?

	Нора

	— Тийм ээ. 

	Кругстад

	— Хотод дөнгөж саяхан ир ээ юу?

	Нора

	— Тийм ээ, өнөөдөр ирсэн юм. 

	Кругстад

	— Тэр, таны дотнын найз уу?

	Нора

	— Тийм, тэгэхдээ би... 

	Кругстад

	— Би ч бас тэрүүнтэй танил байсан юм аа. 

	Нора

	— Би мэднэ. 

	Кругстад

	— Тийм үү? Та мэддэг юм уу? Би бас тэгж бодсон юм аа. Тэгвэл танаас булзааруулалгүй шууд асуучихъя. Фру Линне банканд ажиллах нь уу?

	Нора

	— Кругстад та надаас ийм юм яаж асууж зүрхэлнэ вэ? Та чинь миний нөхрийн удирдлагад ажилладаг хүн биш бил үү? Нэгэнт асуучихсан хойно мэдэж ав: Фру Линне банканд ажиллана шүү. Би ярьж өгсөн юм, ноён Кругстад. За ийм байна!

	Кругстад

	— Тэгвэл би буруу тооцоолсонгүй ээ. 

	Нора

	(өрөөн дотуураа урагш хойш алхална) Бид бас ямар нэг нөлөө үзүүлж болох байх гэж би боддог. Бүсгүй хүн болж төрсөн билээ гээд л... Ноён Кругстад та удирдлагад байгаагийн хувьд, болгоомжтой байж тэрний дотнын хүнийг хамаагүй өдөөд байж болохгүй байлтай... би ч бас...

	Кругстад

	— Нөлөөлж чадах хүн шүү гэсэн үг үү?

	Нора

	— Тийм ээ!

	Кругстад

	(дуугаа өөрчилнө)

	— Фру Хельмер, та өөрийнхөө нөлөөг миний ашиг тусын тулд хэрэглэх юм биш үү?

	Нора

	— Юу гэнэ ээ? Та юу хэлэх гээд байна?

	Кругстад

	— Та намайг банканд ажиллаж байгаа орон тоон дээр минь үлдээхэд туслахгүй юу?

	Нора

	— Юу гэсэн үг вэ? Таныг хэн халах гээ байгаа юм бэ?

	Кругстад

	— Та мэдэн будилагч болж тоглоод яах вэ. Таны найз бүсгүй надтай тэр орон тоог булаацалдаад хэрэггүй гэдгийг ойлгоно байх. Хэрэв би ажлаас халагдвал хэнээс болов гэдгийг мэдэхтэйгээ шүү

	Нора

	— Үгүй, би учрыг нь хэлье...

	Кругстад

	— Тэр яах вэ?! Нэг үгээр хэлэхэд цаг хожигдоогүй байгаа дээр та зохих нөлөөгөө үзүүлж намайг халуулахгүй байхыг танд зөвлөе.

	Нора

	— Үгүй, ноён Кругстад, надад ямар ч нөлөө байхгүй шүү!

	Кругстад

	— Байхгүй ээ? Та саяхан нөлөөтэй гэж ярьсан байх аа... 

	Нора

	— Би тийм утгаар хэлээгүй шүү. Би... намайг нөхөртөө нөлөөлдөг гэж та яаж бодов оо?

	Кругстад

	— Өө, би таны нөхрийг оюутан ахуй үеэс нь сайн мэднэ. Ноён захирал бусад эрчүүдээс илүү хатуу хүн гэж би бодохгүй байна.

	Нора

	— Хэрэв та миний нөхрийн тухай хүндэтгэлгүй юм яриад байвал би таныг хөөнө шүү.

	Кругстад

	— Фру Хельмер та их зоригтой байна

	Нора

	— Би танаас одоо айхгүй ээ. Шинэ он гараад бүх зүйлийг би бүрэн дуусгана.

	Кругстад

	(Нэлээд биеэ барьсан байдлаар)

	— Фру Хельмер та сонс. Хэрэгцээтэй үе тохиолдвол би банканд эзэлж байгаа багахан байр суурынхаа төлөө үхтлээ тулалдах хүн шүү. 

	Нора

	— Тийм юм шиг байна.

	Кругстад

	— Зөвхөн цалингийн төлөө ч биш. Цалин ч яах вэ.. За шуудхан яръя! Ийм байна. Та бусад хүмүүсийн нэгэн адил, намайг нэг удаа айхавтар бодлогогүй хэрэг хийснийг мэднэ. 

	Нора

	— Тиймэрхүү юм сонссон. 

	Кругстад

	— Шүүхэд хүрээгүй юм, тэгэхдээ л миний албан тушаалын өөдлөх бүх зам тэр үеэс хаагдсан юм. Тэгээд л би таны мэдэх тэр аахар, шаахар юмтай зууралдаж явдаг болсон юм. Ямар нэг юмнаас барьж авах хэрэгтэй шүү дээ. Тэгэхдээ би ч бас дүүрчихсэн хүн болоогүй. Харин одоо энэ байраа алдахгүй байх ёстойгоор барахгүй, мултарч өгсөх хэрэгтэй. Миний хөвгүүд өсөж байна. Тэднийхээ төлөө би нийгмийн дунд хуучин эзэлж байсан байр сууриа аль болох бололцоогоор сэргээж авах хэрэгтэй. Банканд ажиллаж байгаа энэ орон тоон дээрээ үлдэх нь дэвшиж ажиллахын анхны алхам юм. Тэгтэл гэнэтхэн таны нөхөр намайг дахиад унагаж байна. 

	Нора

	— Ээ бурхан минь, ноён Кругстад, би танд туслах ямар ч эрх мэдэлгүй хүн шүү дээ. 

	Кругстад

	— Эрхгүй биш, дургүй байна гээч. Тэгэхдээ би танаар туслуулах л болно доо.

	Нора

	— Би танаас мөнгө зээлснийг та миний нөхөрт арай хэлэхгүй биз дээ?

	Кругстад

	— Хм! Хэлчихвэл яах вэ?

	Нора

	— Тэгвэл таны хүн чанаргүй этгээд гэдэг нь нотлогдоно доо (уйлагнасан дуугаар) Миний энэ нууцыг, баяр бахдалыг минь ийм муухай бүдүүлэг замаар танаас олж мэднэ гэж юу гэсэн үг вэ! Та намайг тун эвгүй байдалд оруулах гэж байна!.. 

	Кругстад

	— Зөвхөн эвгүй байдалд оруулна гэж үү?

	Нора

	(Сэтгэл догдлон)

	— За та хэлээд үз, танд л муу юм болно байх шүү. Тэгвэл миний нөхөр, таныг өөдгүй хүн юм гэж мэдээд банкандаа яасан ч үлдээхгүй. 

	Кругстад

	— Та зөвхөн гэр бүлийнхээ дотоод хэрүүлээс айж байгаа хэрэг үү гэж би асууж байна шүү дээ?

	Нора

	— Миний нөхөр мэдэнгүүтээ үлдэгдэл бүх өрийг минь танд бүрэн төлчихөөр та бид хоёрт ярих юмгүй болно биз. 

	Кругстад

	(түүн рүү алхан дөхнө)

	— Фру Хельмер, та мартамтгай хүн юм уу, эсвэл ажил хэргийн талаар ямар ч ойлголтгүй хүн юм уу. Тэгэхлээр, би танд ажил хэргийн талаар нэлээд ул үндэстэй тайлбарлаж өгөх хэрэгтэй болжээ. 

	Нора

	— Тэгээд юу гэж?

	Кругстад

	— Та нөхрөө өвчтэй байх үед надаас мянга хоёр зуун специи зээлж авах гэж очсон. 

	Нора

	— Би тэр үед өөр зээлүүлчихээр хүн танихгүй байсан. 

	Кругстад

	— Би олж өгье гэж амласан. 

	Нора

	— Олоод өгсөөн. 

	Кругстад

	— Би танд тусгай болзолтойгоор олж өгөхөөр амласан. Та тэр үед нөхрийнхөө өвчинд асар их санаа зовж яавал мөнгө олох вэ гэж хэт их зовж байсан болоод ажил хэргийн нарийныг ухаарч авах завгүй байсан биз. Тэгэхээр түүнийг танд тайлбарлавал илүүдэхгүй. Тийм ээ, би танд мөнгө олж өгөхөөр амлаад өрөө төлөх үүргийг тодорхойлсон гэрээ бичсээн. 

	Нора

	— Тийм ээ, би гарын үсгээ зурсан шүү дээ.

	Кругстад

	— Зүйтэй. Тэгэхдээ би тэр гарын үсгийн чинь доод талд таныг батлан даах ёстой байсан, таны эцгийн нэрийн өмнөөс хэдэн үг бичсэн. Тэр, хэдэн мөрийг таны эцэг баталж гарынхаа үсгийг зурах ёстой байсан. 

	Нора

	— Ёстой гэнэ ээ?.. Зурсан шүү дээ. 

	Кругстад

	— Би он, сар, өдрөө бичих зай орхисон. Тэр зайнд танай эцэг гарын үсгээ зурсан өдрөө, он сараа бичих ёстой байсан. Хатагтай та, тэрийг санаж байна уу?

	Нора

	— Тийм байх аа... 

	Кругстад

	— Би тэр гэрээ бичгийг танд өгч, шуудангаар эцэгтээ дамжуул гэсэн. Тийм биз?

	Нора

	— Тийм. 

	Кругстад

	— Та даруйхан гүйцэтгэсэн биз. Тав зургаахан өдрийн дараа та эцгийнхээ гарын үсэгтэй бичиг надад авчирч өгсөн. Тэгээд л та мөнгөө авсан шүү дээ. 

	Нора

	— Харин тийм ээ. Тэгээд яагаа вэ? Би өрөө тогтмол төлж байгаагүй гэж үү?

	Кругстад

	— Овоо шүү. Тэгэхдээ... бидний ярьж байсан ажил хэргийн ярианд орохын тулд... Фру Хельмер, үнэнийг хэлэхэд тэр үед танд хэцүүхэн байсан биз?

	Нора

	— Тийм. 

	Кругстад

	— Таны эцэг бас хүнд өвчтэй байсан байх аа?

	Нора

	— Үхлүүт байсан. 

	Кругстад

	— Удалгүй нас барсан байх аа?

	Нора

	— Тийм. 

	Кругстад

	— Фру Хельмер, та эцгийнхээ нас барсан өдрийг санаж байна уу? Таны эцэг хэдэн сарын хэдний өдөр нас барсан бэ?

	Нора

	— Аав минь есдүгээр сарын хорин есөнд нас барсан. 

	Кругстад

	— Яг зөв. Би лавласан юм. Яг үүн дээр л... (цаас гаргана) надад ойлгогдохгүй ярвигтай асуудал гараад байгаа юм даа. 

	Нора

	— Ямар асуудал? Би мэдэхгүй юм... 

	Кругстад

	— Фру Хельмер, таны эцэг нас барснаасаа хойш гурав хоноод энэ вексельд гарынхаа үсгийг зурсан байх юм. Хачин аа?

	Нора

	— Яагаад тэр бил ээ? Би ойлгохгүй байна. 

	Кругстад

	— Таны эцэг есөн сарын хорин есөнд нас барсан байдаг. Тэгтэл гарынхаа үсгийг аравдугаар сарын хоёронд зурсан байна. Энэ чинь хачин биш гэж үү? (Нора дуугүй байна) Энийг та надад тайлбарлаж өгч чадах уу? (Нора дуугүй л байна) Бас нэг гайхалтай зүйл бол: «аравдугаар сарын хоёрон» бас оноо бичсэн нь таны эцгийн бичиг биш, харин миний танил хүний бичиг байх юм. За тэр ч яая гэх вэ, эцэг чинь он, сар, өдрөө тавихаа мартсан болохоор нас барсан өдрийг нь мэддэггүй хүн таамгаар нөхөж бичжээ гэж бодъё. Энэний муу ч гэж алга болог. Түүний гарын үсэг биш байгаад л хэргийн учир байна. Фру Хельмер, энэ эцгийн чинь гарын үсэг мөн үү? Үнэхээр эцэг чинь гарынхаа үсийг зурсан юм уу?

	Нора

	(хэсэг дуугүй байснаа, толгойгоо өргөж, түүний өөдөөс зоримог эгцлэн харна) Үгүй, тэр зураагүй. Би аавынхаа өмнөөс зурчихсан юм. 

	Кругстад

	— Фру Хельмер... Энэ бол тун аюултай хэрэг гэдгийг та ойлгож байна уу?

	Нора

	— Яагаад? Та удахгүй бүх мөнгөө бүрэн авч дуусна шүү дээ. 

	Кругстад

	— Та тэр бичгийг яагаад эцэгтээ явуулаагүй юм бэ?

	Нора

	— Явуулж болохгүй байсан юм. Эцэг минь тэр үед бас л хүнд өвчтэй байлаа. Гарын үсгийг нь зуруулахын тулд надад мөнгө юунд хэрэг болсныг тайлбарлах хэрэгтэй байлаа. Тэгэхээр аавыгаа тийм хүнд өвчтэй байхад нь, бас миний нөхөр үхлүүт байна гэж би хэлж чадахгүй, санахын хэрэггүй байлаа. 

	Кругстад

	— Тэгвэл та гадаадад явахын хэрэггүй байж дээ. 

	Нора

	— Тэгж огт болохгүй байсан. Тэгж яваад би нөхрийнхөө амийг аварсан юм. Би явахгүй байж чадаагүй. 

	Кругстад

	— Гэхдээ та намайг мэхэлчихлээ гэж бодоогүй биз дээ?

	Нора

	— Би энэ талаар үнэндээ огт бодоогүй. Таныг бодох ч хүсэлгүй байсан. Тэр үед миний нөхөр ямар аюултай байдалд ороод байгааг та мэдсээр байгаад хүний нинжин сэтгэлгүйгээр, элдэв юмаар өөчилж цааргалж байсан болохоор би таныг үзэн ядаж байсан шүү. 

	Кругстад

	— Фру Хельмер, та ямар буруу юм хийснээ үнэхээр ойлгохгүй байна. Тэгэхдээ би танд нэг юм хэлье. Нийгмийн дунд эзлэх байр сууриа би алдах хүртлээ үйлдсэн хэргийн дотор таны энэ хэргээс муухай аюултай хэрэг байгаагүй юм шүү. 

	Нора

	— Юу гэнэ ээ? Та эхнэрийнхээ амийг аврахын тулд чадах бүхнээ зоригтой хийсэн гэж надад итгүүлэх гээ юу?

	Кругстад

	— Хүний сэтгэлийн эрмэлзэл тэмүүллийг хууль хэрэгсэхгүй ээ. 

	Нора

	— Тэгвэл хууль чинь өөдгүй юм байж дээ. 

	Кругстад

	— Муу ч байна уу, сайн ч байна уу, энэ бичгийг би өргөн барьчихвал, хууль таныг шийтгэж л таарна даа. 

	Нора

	— Би хэзээ ч итгэхгүй! Амьсгал хурааж байгаа эцгийгээ түгшүүр гуньхралд оруулахгүй байх эрх охинд нь байхгүй гэж үү? Эхнэр нь нөхрийнхөө амийг аврах эрхгүй гэж үү? Би хууль зүйг яг мэдэхгүй, гэхдээ л хуулийн аль нэг хэсэгт дээрх эрхийн заалт бий гэдэгт итгэж байна. Харин та хуульч байж түүнийг мэдэхгүй байх шив. Ноён Кругстад та маруухан хуульч юм даа!

	Кругстад

	— Тийм болъё. Тэгэхдээ ажил хэрэгт... та бид хоёрын хооронд бий болсон хэрэгт, намайг эрхбиш нэгийг ойлгож байгаа гэдгийг та мэдэж байгаа биз? За ийм байна... Яахыгаа өөрөө мэдээрэй, тэгэхдээ, хэрэв намайг дахин ажлаас хөөж гаргах юм бол, та над шиг болно шүү гэдгийг танд хэлчихье. (Мэхийн ёслоод үүдний өрөөгөөр гарна). 

	Нора

	(Толгойгоо унжуулан минут хэртэй бодлогоширсны дараа)

	— Ээ чааваас! Намайг сүрдүүлэх санаатай байх нь ээ! Би ч бас тийм ч амархан айчих хүн биш шүү! (хүүхдийнхээ юмсыг цэгцэлж явснаа болино). Гэвч... үгүй тэгэх ёсгүй! Би хайр дурлалын эрхээр мөнгө зээлсэн, ажил хийж одоо төлж байгаа шүү дээ. 

	Хүүхдүүд

	(зүүн үүдээр)

	— Ээж ээ, танихгүй ах хаалгаар гарлаа. 

	Нора

	— Тийм тийм мэдсээн. Харин танихгүй ахын тухай хэнд ч ярьж болохгүй шүү. Дуулав уу? Аавдаа ч хэлж болохгүй. 

	Хүүхдүүд

	— За, за, ээжээ. Харин та бидэнтэй тоглоно биз?

	Нора

	— Үгүй ээ, үгүй, одоо тоглохгүй. 

	Хүүхдүүд

	— Ээж ээ, та тоглоно гэсэн шүү дээ. 

	Нора

	— Тийм ээ, тэгэхдээ би одоо тоглож чадахгүй нь. Өрөөндөө очицгоо, би хачин их ажилтай байна. Хайрт хүүхдүүд минь явцгаа, явцгаа! (Хүүхдүүдээ энхрийлэн хайрласан байдлаар өрөөнөөсөө гаргаад хаалгаа түгжинэ. Тэгээд диван дээр сууж нэхэж байгаа юмаа барьж хэд сүлжсэнээ болино) 

	— Үгүй ээ! (хийх гэсэн юмаа орхиод үүдний өрөөний хаалга руу очиж дуудна) Элене! Сүлд мод аваад ир! (зүүн ширээнийхээ дэргэд очиж, нүдийг нь нээснээ хэсэг зогсоно) Үгүй ээ, тийм байх ёсгүй!

	Зарц хүүхэн 

	(сүлд мод барьсаар орно)

	— Ахайтан, хаана тавих вэ?

	Нора

	— Тийш нь, өрөөний дунд тавь! 

	Зарц хүүхэн

	— Өөр юу хэрэгтэй вэ?

	Нора

	— Юу ч хэрэггүй ээ, гялайлаа, бусад юмс энд бий.

	(Зарц хүүхэн сүлд модыг тавиад гарна)

	(Сүлд модоо чимэглэж эхэлнэ) 

	— Энд нь лаа, энд нь цэцэг... Жигшмээр хүн... балай юм, балай юм! Тийм юм гэж байх ёсгүй... Сүлд мод маань гайхалтай сайхан болно доо. Торвальд минь, чамдаа таалагдах бүхнийг би хийнэ... Би чамдаа дуулна ч, бүжиглэнэ ч... 

	(Үүдний өрөөнөөс Хельмер, бөөн цаас сугавчилсаар орж ирнэ.)

	 — Өө, эргээд ирэв үү

	Хельмер

	— Тэглээ. Хүн ирсэн үү?

	Нора

	— Хүн үү, үгүй!

	Хельмер

	— Хачин юм. Кругстад манай хаалгаар гарч явах юм. 

	Нора

	— Тийм үү? Өө, тийм Кругстад дөнгөж ороод гарсан юм байна шүү. 

	Хельмер

	— Нора, тэр хүн, өөрийнхөө тухай надад хэлж өгөөч гэж чамаас гуйж ирсэн гэдгийг би царайгаар чинь мэдэж байна. 

	Нора

	— Тийм...

	Хельмер

	— Бас тэгээд өөрөө өөрөөсөө нууж байгаа юм шиг, өөрийнхөө ирснийг надаас нуугаарай гэж гуйсан биз.

	Нора

	— Тэгсэн. Гэхдээ Торвальд аа...

	Хельмер

	— Нора, Нора, чи тэрний үгэнд ор оо юу? Тийм этгээдтэй хуйвалдаж бас тэрүүнд юм амлана гэнэ ээ! Зүгээр ч үгүй надад худал хэлэх нь ээ?

	Нора

	— Худал хэлэх ий?

	Хельмер

	— Хэн ч ирээгүй гэж чи хэлээгүй юу? (хуруугаараа чичнэ) Дахиад ингэж болохгүй шүү, дууч шувуухай минь. Дууч шувуухайн хоолой үргэлж цэвэр, цээл байх ёстой! (эхнэрээ бэлхүүсээр нь тэвэрнэ) Тийм үү? Тийм ээ, би тэгж л боддог юм. (Тэврэхээ болино) Манайх чинь яасан дулаахан, тохилог байх юм бэ? (цаасаа эргүүлнэ)

	Нора

	(сүлд модоо чимэглэж түр дуугүй байснаа)

	— Торвальд!

	Хельмер

	— Юу гээ вэ?

	Нора

	— Нөгөөдөр Стенборгийнд хувцас чимгийн үдэшлэгтэй гэж сонсоод, би учиргүй их баярлаж байна.

	Хельмер

	— Чи минь энэ удаад юугаар гайхуулах бол гэдгийг би учиргүй их сонирхож байна.

	Нора

	— Ээ дээ, миний толгойд дандаа тэнэг юм орж ирэх юм.

	Хельмер

	— Яагаад!

	Нора

	— Бодоод бодоод, бодын шийр дөрөв л байна. Миний бодож олсон юм бүхэн утгагүй юм шиг байх юм.

	Хельмер

	— Бяцхан Нора, ийм дүгнэлтэд хүрчихлээ гэж үү дээ?

	Нора

	(түүний араар орж, сууж байгаа түшлэгт сандлынх нь түшлэгийг тохойлдоно)

	—  Торвальд чи их ажилтай байна уу?

	Хельмер

	— Хм!

	Нора

	— Энэ цааснууд чинь юу юм бэ?

	Хельмер

	— Банкны ажил

	Нора

	— Тийм үү?

	Хельмер

	— Банканд ажиллах ажилтан хийх ажлын төлөвлөгөөнд өөрчлөлт оруулах гэсэн саналаа түрүүчийн удирдлагаар зөвшөөрүүлсэн. Үүнийг хийхэд баярын долоо хоног зарцуулагдана. Шинэ жилийн баяраас өмнө бүх ажлаа цэгцэлчихье гэж бодож байна. 

	Нора

	— Тэгээд тэр хөөрхий Кругстад...

	Хельмер

	— Хм!

	Нора

	(сандлын түшлэгийг тохойлдсон чигээрээ, нөхрийнхөө үсийг хуруугаараа имэрнэ)

	— Торвальд, чи минь ийм их ажилтай байгаагүй сэн бол би нэг том юм чамаас гуйх гэсэн юм. 

	Хельмер

	— Сонсъё. Юу вэ?

	Нора

	— Өнгө, юмны тохиромжийг чам шиг сайн мэддэг хүн байхгүй шүү дээ. Тэгтэл би тэр хувцасны үдэшлэг дээр тун ч хөөрхөн байх сан гэж бодох юм. Торвальд чи минь намайгаа анхаарч үзээд, би юу болж, ямар хувцас өмсвөл таарах вэ? Зааж хэлж өгөхгүй юу?

	Хельмер

	— Аа, бяцхан зөрүүд амьтан минь, аварч туслах хүн эр ээ юу?

	Нора

	— Тийм ээ, Торвальд, би чамгүйгээр яаж ч чадахгүй нь ээ. 

	Хельмер

	— Тэгье, тэгье. Бодъё, зовлонд чинь тусалж болох байлгүй. 

	Нора

	— Ээ дээ, мөн ч сайн байна даа! (дахин сүлд модныхоо дэргэд очно. Пауз.) Энэ улаан цэцэг, яасан сайхан тодорч байх юм бэ! Үгүй тэр Кругстад чинь ямар буруу хэрэг хийчихсэн хүн бэ, өөдгүй хэрэг хийсэн нь үнэн юм уу?

	Хельмер

	— Тэр хуурамч бичиг хийж буруутсан хүн. Тэр юу гэсэн хэрэг вэ гэдгийг чи төсөөлж байна уу?

	Нора

	— Аргагүй хэрэгцээнд хавчигдаад хийчихсэн юм биш биз дээ

	Хельмер

	— Тийм. Тэгэхдээ хөнгөмсөг зангаас болсон юм. Би чинь хүний нэг хийсэн алдаагаар нь далимдуулж эргэлтгүй баллачихдаг тийм хүний үнэргүй этгээд биш шүү. 

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ, Торвальд минь. 

	Хельмер

	— Зарим хүн хийсэн хэргээ үнэн санаанаасаа хүлээгээд зохих шийтгэлээ эдэлчхээд ёс суртахуунаар засарч өөдөлсөн байхыг алийг тэр гэх вэ?

	Нора

	— Шийтгэл эдлэх үү?

	Хельмер

	— Харин Кругстад тэгээгүй, хийсэн хэргээ үнэн, худал үгээр зувчуулсаар байгаад өнгөрсөн учраас ёс суртахууны талаар уналтад орсон хүн.

	Нора

	— Чинийхээр бол тэр хүн...

	Хельмер

	— Сэтгэл санаа, хүн чанартаа тийм муухай толботой болсон хүн, хүн бүхний өмнө худал хэлж, бултаж баашилж, тэр ч байтугай өөрийн эхнэр, хүүхэд, бусад дотнын хүнийхээ өмнө хүртэл баг өмсчихсөн юм шиг байна гэдэг ямаршуу байдгийг чи ургуулж бодоод үз дээ. Ялангуяа хүүхдийн хувьд бүр ч муухай даа, Нора минь.

	Нора

	— Яагаад?

	Хельмер

	— Худал хуурмагаар хордсон гэр бүлийн агаар гэрийн амьдралыг худал хуурмагийн муу өвчинд идүүлж задалж бутраадаг юм. Хүүхдүүд амьсгалах тоолонгоороо тэр хорыг өөрсдөө мэдэлгүй залгидаг юм.

	Нора

	(араас нь түүнд ойртоно)

	— Чи энийг лавтай үнэн гэж боддог уу?

	Хельмер

	— Ээ, хонгор минь бодохоор барахгүй өмгөөлөгчийн ажил хийж байхдаа үзэж харж бүрэн итгэсэн юм. Замаа эрт алдсан бараг хүн бүхний эх нь үнэнч биш байснаас голдуу болдог юм билээ.

	Нора

	— Яагаад заавал эх нь байдаг юм бэ?

	Хельмер

	— Муу, сайн юм болгоныг голдуу л эхээсээ өвлөж авсан байдаг. Мэдээжээр эцэг ч бас нэгэн хэмжээгээр нөлөөлнө. Энэ үзэгдэл өмгөөлөгч хүн бүхэнд илэрхий байдаг юм. Тэр Кругстад бол олон жилийн турш хүүхдүүдээ хуурч мэхлэх, бусдад бялдуучилж аргалах байдлаар хордуулж байсан болохоор нь би түүнийг ёс суртахууны хувьд эвдэрсэн хүн гэж байгаа юм (эхнэрийнхээ өмнөөс гараа сарвайна). Тэгэхлээр миний хонгор Нора, тэр хүний төлөө надаас юм битгий гуй гэж хүсэх байна. Гуйхгүй ээ гээд гараа өг дөө. За, за яав аа? Гараа өгөөч. За боллоо. Тохирох шив дээ. Би тийм хүнтэй хамт ажиллаж үнэндээ чадахгүй байсан. Би тийм хүмүүсийг үзэж чаддаггүй.

	Нора

	(гараа салгаж аваад сүлд модны нөгөө талд очно)

	— Ямар халуун юм бэ? Миний хийх ажил гэж зөндөө байдаг..

	Хельмер

	(босож цаасаа хураана)

	— Би ч гэсэн хоол идэхээсээ өмнө энүүгээр оролдъё. Бас чиний хувцасны талаар бодоодохъё. Сүлд модны чимэглэлд зориулж алтан цаасанд ороож өлгөчихмөөр юм надад олдох байх. (Гараа эхнэрийнхээ толгой дээр тавина.)

	— Ээ дээ, үнэлж баршгүй дууч шувуухай минь! (өрөөндөө орж хаалгаа хаана)

	Нора

	(дуугүй сууснаа аяархан)

	— Ээ дээ юу билээ! Тэгэх ёсгүй. Тэгэх ёсгүй л юм даа. 

	Анна-Мария

	(зүүн хаалгаар)

	— Хүүхдүүд ээждээ очъё гэж өхөөрдмөөр хөөрхөн гуйгаад байна. 

	Нора

	— Хэрэггүй хэрэггүй! Нааш нь оруулаад хэрэггүй, Анна-Мария та тэдэнтэй байж үзээрэй!

	Анна Мария

	— За тэгье, тэгье (хаалгаа хаана)

	Нора

	(их айсан янзтай) Миний хүүхдүүдийн сэтгэл эвдэрч буснивал дүүрлээ, дүүрлээ! Гэр бүлээ хордуулна гэдэг айхавтар аа. (богино паузын дараа толгой өндийж) Худлаа, Үеийн үед тэр худлаа!

	 


ХОЁРДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Нөгөө л өрөө. Өрөөний буланд байгаа төгөлдөр хуурын дэргэд чимэглэлийг нь хураачихсан, нэвсэрсэн лаа нь шатчихсан сүлд мод байна. Диван дээр Норагийн шляп, манто (дээл) хэвтэнэ. Нора сандарсан янзтай өрөөн дотуураа холхиж явснаа, диваны дэргэд зогсож малгайгаа авна.

	Нора

	— (гараасаа мантоогоо унагана) Хүн ирэв үү дээ! (хаалганд очиж чагнана) Үгүй... хэн ч алга. Өнөөдөр хүн бараг ирэхгүй биз... Маргааш ч бас. Тэгэхдээ бас... (хаалга нээж харна) Захидлын хайрцагт юу ч алга... хов хоосон (өрөөндөө буцаж орно) Энэ ч дэмий хэрэг! Тийм юм болохгүй байлгүй. Тийм юм байж болохгүй, болшгүй хэрэг. Би гурван нялх хүүхэдтэй хүн.

	Анна-Мария 

	(зүүн хаалгаар том картон хайрцаг барьсаар орж ирнэ.) 

	— Багт наадмын палаажтай энэ хайрцаг арай хийж олдлоо.

	Нора

	— Гялайлаа. Ширээн дээр тавьчих.

	Анна-Мария

	(тавина)

	— Тэгэхдээ дотроо ямар ч эмх цэгцгүй байгаа шүү.

	Нора

	— Бүгдийг нь тастаад хаячих юм сан.

	Анна-Мария

	— Яалаа гэж! Эвлүүлээд нөхчхөж болно л доо. Харин жаахан тэвчээр л хэрэгтэй.

	Нора

	— Тэгвэл би Фру Линнег туслаад өгөөч гэж гуйя.

	Анна-Мария

	— Бас л явах гэж үү? Ийм хүйтэн байхад уу? Фру Нора та, даарч салхинд цохиулаад өвдчихүүзэй.

	Нора

	— Энэ ч яах вэ... Хүүхдүүд юу хийж байна?

	Анна-Мария

	— Хөөрхийс минь, шинэ тоглоомоороо л наадаж байгаа. Харин...

	Нора

	— Намайг л сураад байна уу?

	Анна-Мария

	— Таны дэргэд байсаар байгаад дасчихжээ.       

	Нора

	— Анна-Мария, одоо би урьдынхтай адил дэргэд нь байнга байгаад байж болохгүй байна шүү.

	Анна-Мария

	— Тэгэхдээ хүүхдүүд юунд ч гэсэн амархан дасамтгай байдаг даа. 

	Нора

	— Тийм үү? Ээж нь байхгүй болчихвол ээжийгээ мартчих уу?

	Анна-Мария

	— Бурхан өршөө! Байхгүй болчих гэнэ шүү!

	Нора

	— Анна-Мария... Би байн байн л гайхах юм... Та өөрийн төрсөн хүүхдийг хүний хүнд өгч яаж зүрхлэв ээ?

	Анна-Мария

	— Амьдрахын эрхээр тэгсэн юм. Нялх байхад чинь хөхүүлж тэжээх болсон юм чинь өөрийнхийгөө хүнд өгөхөөс өөр арга олдоогүй. 

	Нора

	— Та яагаад заавал манайд ажилд орсон юм бэ?

	Анна-Мария

	— Ийм сайн айлд ажилд орно гэдэг аз юм шүү. Тэр их зүдүү ядуу амьдралтай харах хандах хүнгүй ядарсан хүүхэн би тэр үед хачин их баярласан. Миний хүүхдийн эцэг гэж нэг бүтэлгүй амьтан надад ямар ч тус болохгүй байсан. 

	Нора

	— Таны охин өдий олон жил болоход таныг мартчихсан болов уу?

	Анна-Мария

	— Яалаа гэж дээ! Охин минь сүмийн гишүүн болж шашны шаардлага биелүүлэх болсон үедээ ч, хожим нөхөртэй болохдоо ч надад захидал бичсээр л байсан юм. 

	Нора

	(түүнийг хүзүүгээр нь тэвэрнэ)

	— Буурал минь, намайг бага байхад та надад ачтай сайн ээж шиг минь л байсан даа. 

	Анна-Мария

	— Хөөрхий Норад минь надаас өөр ээж байгаагүй шүү дээ.

	Нора

	— Миний бяцхан хүүхдүүдэд эх байгаагүй бол, та... балай юм, балай юм, балай юм! (хайрцгаа задална) Цаадуул дээрээ оч. Би одоо... Маргааш намайг гоё хүүхэн болсон байхыг та харна аа.

	Анна-Мария

	— Тэр наадам дээр танаас сайхан хүүхэн гарахгүй л дээ (зүүн хаалгаар гарна)

	Нора

	(хайрцаг доторхыг гаргаж байснаа төдхөн орхино) Ай даа, гарч л зүрхэлбэл гүйцэх нь тэр! Хүн л битгий орж ирээсэй. Намайг эзгүйд энд муу юм битгий болог. Дэмий хэрэг. Хэн ч ирэхгүй. Бодохын ч хэрэггүй... Муфтээ цэвэрлэе. Сайхан бээлий, гоёхон бээлий... Бодохын хэрэггүй, хэрэггүй! Нэг, хоёр, гурав, дөрөв, тав, зургаа... (дуу алдана) Хүүе ирлээ! (хаалга руу гарах гэснээ эргэлзэн зогсоно)

	Үүдний өрөөний хаалгаар гадуур хувцасгүй Фру Линне орж ирнэ.

	— Ай, Кристина минь ирлээ! Цаана чинь өөр хүн ирээгүй биз?.. Чи минь хүрээд ирдэг яасан сайн юм бэ?

	Фру Линне

	— Чамайг манайхаар орж, намайг сураад гарлаа гэж дуулаад...

	Нора

	— Тийм ээ, би танай хажуугаар явахдаа орсон юм. Чиний тусламж надад айхавтар хэрэг боллоо л доо! Хоёулаа диван дээр сууя. Манай дээд айл Стенборгийнд хувцасны үдэшлэг маргааш болох гэнэ. Тэгсэн чинь Торвальд маань намайг Неаполитаны загасчин хүүхэн болоод тарантелла бүжиглээрэй гээд байдаг. Би ч Каприд байхдаа сурсан юм.

	Фру Линне

	— Тийм үү? Чи тэгээд бүтэн үзэгдэл тоглож үзүүлэх нь үү?

	Нора

	— Торвальд л шаардаад байна. Тэгэхээр өмсөх хувцас гэж нэг айхавтар юм байна. Энэ хувцсыг Торвальд аль дээр үед захиалж хийлгэсэн юм. Одоо урагдчихсан байдаг, би яах ч учраа олдоггүй ээ...

	Фру Линне

	— Өө энийг одоохон засчхаж бололгүй яах вэ? Эмжээр хамжаар нь л энд тэндээ ханзарчихжээ. Утас зүү байна уу? Хэрэгтэй юм нь бүгд байна шүү дээ.

	Нора

	— Чи минь мөн ч ачтай амьтан шүү.

	Фру Линне

	(оёно)

	— Тэгэхээр чи маргааш багт наадамд оролцох юм биз дээ, Нора? Би чиний хувцасласныг үзэх гэж ирнэ ээ. Өчигдөр үдэш танайд аятайхан өнгөрүүлсэндээ чамд баярласан шүү.

	Нора

	(босож нааш цаашаа алхална)

	— За даа, өчигдөр ч нэг их өөдтэй үдэшлэг болж чадаагүй дээ. Кристина чи, манай энэ хотод эртхэн ирсэн бол... Манай Торвальд юмыг гоё сайхан хийхдээ догь шүү дээ.

	Фру Линне

	— Чи ч бас дутахгүй юм аа. Чи эцгийгээ их дуурайсан хүн шүү... Үгүй. Доктор Ранк дандаа л өчигдрийнх шиг дүнсгэр яданги байдаг хүн үү?

	Нора

	— Үгүй ээ, өчигдөр арай дэндүү ядруу байна лээ.. Хөөрхий амьтан хүнд өвчтэй юм гэдэг. Нурууны судасны өвчин гэсэн. Эцэг нь их өөдгүй явдалтай, шалиг самуун хүн байсан юм гэнэ билээ. Тэгэхээр хүүхэд нь ямар нэг өвчин согогтой төрдөг юм байна шүү дээ.

	Фру Линне

	(оёж байсан юмаа өвөр дээрээ тавина)

	— Хонгор Нора минь чи хаанаас ийм мэтийн юм дуулж мэдсэн байдаг байна аа?

	Нора

	(өрөөн дундуураа алхалсаар)

	— Ээ, хө!.. Гурван хүүхэд төрүүлчихлээр чинь хөөрхий.. бас эмнэлгийн бага сага юм мэддэг зарим авгай нарыг оруулж гаргаж байлгүй болдоггүй юм байна. Тэгэхдээ л тэд чинь овоо юм дуулгаад өгөх юм даа.

	Фру Линне дахин юмаа оёно. Богино пауз.

	Фру Линне

	—  Доктор танайд өдөр болгон ирдэг юм уу?

	Нора

	— Өдөр бүр ирдэг. Тэр чинь Торвальдтай хар багаасаа үерхсэн нөхөр нь, миний ч сайн найз. Бүр манай хүн шиг болчихсон юм.

	Фру Линне

	— Шулуун үгтэй шударга хүн үү? Өөрөөр хэлбэл хүнд худлаа саймширдаг хүн биш биз?

	Нора

	— Яалаа гэж. Яагаад чи тэгж бод оо вэ?

	Фру Линне

	— Өчигдөр орой чи биднийг танилцуулсны дараа миний нэрийг танайд их олон сонссон юм байна гэж ирээд л ярив. Тэгтэл чиний нөхөр миний талаар ямар ч ойлголтгүй байдаг. Тэгэхээр доктор Ранк...

	Нора

	— Тэр ч аргагүй ээ, Кристина. Торвальд надад хачин их хайртай болохоороо намайг өөрөөсөө өөр хүнтэй яриулах дургүй гэж хэлдэг юм. Анхны үед бол, намайг өөрийнхөө дотнын хүмүүсийн хэн нэгний тухай ярих гэхээр учиргүй их хардаж уурладаг байлаа. Бүр тэр гэртээ байхад. Тэгэхээр нь би бүр ярихаа байчихсан. Харин доктор Ранктай юу санаснаа ярьж дотроо онгойлгох юм. Тэр чинь хүний яриаг сонсох их дуртай. 

	Фру Линне

	— Нора чи ч хүүхдээрээ байна даа. Би чамаас эгчмэд дадлага туршлагатай шүү. Тэгэхээр чи энэ доктор Ранктай будилж байдгаа болимоор юм гэж хэлмээр байна. 

	Нора

	— Юун будилааныг болимоор байна гэж?

	Фру Линне

	— Ер нь бүх будилааныг. Өчигдөрхөн хүртэл чи нэг баян хүн өөрт чинь сэтгэлтэй болчхоод чамд мөнгө хөрөнгө гэрээсэлсэн гээд яриад байсан.

	Нора

	— Тийм ээ, тэгэхдээ тийм хүн байхгүй нь харамсалтай... Тэгээд юу гэж?

	Фру Линне

	— Ранк эмч баян хүн үү?

	Нора

	— Баян шүү. 

	Фру Линне

	— Тэгээд энэ хүнээр асруулж тэтгүүлэх хүн огт байхгүй юм уу?

	Нора

	— Байхгүй... харин... 

	Фру Линне

	— Тэгээд тэр, өдөр болгон танайд ирдэг үү?

	Нора

	— Тийм ээ. Чи өөрөө мэдсэн шүү дээ. 

	Фру Линне

	— Ийм хүмүүжилтэй хүн яахаараа ийм эвгүй байдал гаргаж байдаг байна?

	Нора

	— Чи юу яриад байгаа юм бэ?

	Фру Линне

	— Битгий маягла, Нора. Чамд тэр мянга хоёр зуун специйг хэн зээлүүлсэн гэдгийг намайг гадарлахгүй байна гэж чи бодож байна уу?

	Нора

	— Чи солиоров уу? Чиний ухаанд яаж багтав аа? Энэ хүн чинь манайд өдөр бүр ирдэг бидний найз! Мөнгө зээлсэн бол тэсвэрлэж болшгүй эвгүй юм болно шүү дээ!

	Фру Линне

	— Тэгвэл энэ хүнээс мөнгө аваагүй юм уу?

	Нора

	— Тангараглая чамд. Энэ хүнээс авъя гэж миний ухаанд ч ороогүй юм шүү... Тэр үед энэ хүнд зээлдүүлье ч гэсэн мөнгө байгаа ч үгүй. Саяхан өв залгамжилж авсан юм шүү дээ. 

	Фру Линне

	— Тэгвэл чиний аз болжээ. Нора. 

	Нора

	— Ер нь доктор Ранкаас мөнгө гуйх санаа надад хэзээ ч төрөхгүй байсан... Харин би тэр хүнд бүрэн итгэлтэй байдаг, би гуйх л юм бол...

	Фру Линне

	— Чи ч гуйхгүй биз дээ.

	Нора

	— Үгүй ээ. Би тийм юм бодож ч чадахгүй. Харин доктор Ранктай ярих л юм бол бүтнэ гэдэгт би эргэлзэхгүй...

	Фру Линне

	— Нөхрөөсөө нууцаар уу?

	Нора

	— Би харин нөгөө хэргээ дуусгах хэрэгтэй байна. Тэр хэргийг би нөхрөөсөө нууц хийсэн ажил шүү дээ. Дуусгаж төлөх хэрэгтэй байна.

	Фру Линне

	— Тийм ээ, тийм, би чамд өчигдөрхөн хэлж байсан даа, гэвч...

	Нора

	(урагш хойшоо алхана)

	— Ийм хэргийг эмэгтэй хүнд орвол эр хүн хялбархан бүтээх юм даа.

	Фру Линне

	— Хэрэв өөрийнх нь нөхөр мөн бол тийм л юм.

	Нора

	— Бага хэрэг. (зогсоно) Бүх өрөө бүрэн төлчихвөл өр зээлийн гэрээгээ буцааж авна биз дээ?

	Фру Линне

	— Тэгэлгүй яах вэ?

	Нора

	— Тэгвэл тэр бузар булай өр тэмдэглэсэн цаасыг урж тастаад шатаачхаж болно биз?

	Фру Линне

	(Нораг анхааралтай эгцлэн харж, оёж байсан юмаа хойш тавиад аажим босно)

	— Нора, чи надаас юм нуугаад байна аа даа.

	Нора

	— Тийм байна гэж үү?

	Фру Линне

	— Өчигдөр өглөөнөөс хойш чи нэг л өөр болчихлоо. Нора, яав, юу бол оо вэ?

	Нора

	(өмнөөс нь тосож очно) 

	— Кристина! (чагнана) Чш! Торвальд ирлээ. Чи хүүхдүүд дээр оч. Дэргэд нь юм оёход Торвальд их дургүйцдэг юм. Анна Мария ч чамд туслаг.

	Фру Линне

	(зарим юмыг цуглуулан авна)

	— Тэгье, тэгье. Тэгэхдээ хоёул илэн далангүй ярилцахаас нааш би танайхаас явахгүй шүү (зүүн хаалгаар гарна)

	Тэр даруй Хельмер үүдний өрөөнөөс орж ирнэ.

	Нора

	(Түүний өмнөөс тосож очно)

	— Хонгор Торвальд минь, би чамайг тэсэж ядан хүлээж байна.

	Хельмер

	— Оёдолчин ир ээ юу?

	Нора

	— Үгүй ээ, Кристина ирсэн юм. Миний нөгөө хувцсыг засалцаж байгаа юм. Би ёстой догь харагдана даа, чи үзээрэй.

	Хельмер

	— Тэгэлгүй яах вэ? Би сайхан санаа гарга аа биз?

	Нора

	— Гайхалтай сайхан санаа! Би ч гэсэн чиний хэлснийг дагадаг ухаантай сайн гэргий байгаа биз?

	Хельмер

	(эрүүнээс нь барина)

	— Нөхрийнхөө хэлснийг дагадаг ухаантай хүн гэнэ ээ? Ээ дээ мөн, овжин хүн шүү чи! Өөр юм хэлэх гэснийг чинь би мэдэж байна. Тэгэхдээ би чамд саад хийхгүй ээ. Чи хувцсаа өмсөж үзэх хэрэгтэй байлгүй. 

	Нора

	— Чи ажил ихтэй байна уу?

	Хельмер

	— Ихтэй шүү! (баглаа цаасаа заана) Энэ байна. Би банкаар орлоо. (өрөөндөө орохыг завдана). 

	Нора

	— Торвальд... 

	Хельмер

	(зогсоно)

	— Юу гээ вэ?

	Нора

	— Хэрэмхэн чинь чамаас нэг юм сайн гуйвал чи бүтээх үү?

	Хельмер

	— Юу юм бэ дээ?

	Нора

	— Чи бүтээх үү дээ, үгүй юу?

	Хельмер

	— Эхлээд чухам юу вэ гэдгийг нь мэдэх хэрэгтэй биз дээ?

	Нора

	— Хэрэв чи миний үгэнд орж гуйсныг минь бүтээгээд өгвөл хэрэмхэн чинь жигтэйхэн их баярлаж хөөрөөд чамайгаа цэнгүүлж зугаацуулна даа!

	Хельмер

	— Юу гуйх гээ вэ? Хэлээч!

	Нора

	— Бялзуухай чинь байшингаараа нэг янз бүрийн өнгө аялгуугаар донгодно. 

	Хельмер

	— Тэртэй тэргүй дуугүй байдаггүй юм чинь. 

	Нора

	— Торвальд, би чамд сарны гэрэлд сайхан бүжиг хийж үзүүлнэ. 

	Хельмер

	— Нора... өчигдрийнхийгөө давтаж гуйх гээгүй биз дээ?

	Нора

	(түүнд ойртоно)

	— Тэрийгээ л гуйх гэсэн юм, Торвальд! Би дахин, дахин гуйя, чамдаа мөргөе!

	Хельмер

	— Тэр асуудлыг дахин сөхөж хэлэх зүрх чамд байдаг байжээ?

	Нора

	— Чи миний үгэнд ороод Кругстадыг хуучин ажлыг нь хийлгээд банкандаа үлдээх хэрэгтэй!

	Хельмер

	— Хонгор Нора минь, тэрний орон тоон дээр Фру Линнег авахаар би шийдчихсэн шүү дээ. 

	Нора

	— Тэр ч тун сайн хэрэг, тэгэхдээ конторынхоо өөр нэг хүнийг гаргаад оронд нь Кругстадыг үлдээж ав. 

	Хельмер

	— Энэ чинь дэндлээ! Чи яриан дундаа ямар нэг бодлогогүй ам алдсаны төлөө, би... 

	Нора

	— Үгүй дээ, Торвальд. Чиний төлөө л гуйж байна. Тэр хүн чинь элдэв муу талын сонин хэвлэлд юм их бичдэг гэж чи өөрөө ярьсан шүү дээ. Чамайг баллачхаж чадна. Би түүнээс л үхтлээ айх юм. 

	Хельмер

	— Аа, ойлголоо. Чи өнгөрсөн юмыг сэргээж бодоод айж байгаа вий. 

	Нора

	— Юу гэсэн үг вэ?

	Хельмер

	— Чи эцгийнхээ хэргийг гэнэт санав уу?

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ? Өөдгүй амьтад аавын минь тухай юу гэж гүтгэж бичиж, яаж нэр сүрийг нь гутааж байлаа даа, бодооч. Хэрэв тэр үед яамнаас анхаарч үзээд шалгалтаар чи очиж хүнлэг сэтгэлээр хандан учрыг нь олж өгөөгүй сэн бол аавыг минь ажлаас нь огцруулчих байсан юм шүү. 

	Хельмер

	— Хонгор Нора минь, чиний эцэг, бид хоёрын хооронд ихээхэн ялгаа бий. Чиний аав өөгүй сайн албан тушаалтан байгаагүй юм шүү. Харин би бол өөгүй хүн энэ албан тушаалыг эдэлж байх хугацаандаа хэзээ ч өө гаргахгүй. 

	Нора

	— Иш чааваас, хорон санаатай өөдгүй хүмүүс юу гаргаад ирэхийг хэн мэдэх вэ дээ! Одоо чи, би, хүүхдүүдтэйгээ сайн сайхан, тайван, аз жаргалтай, эрэх сурах юмгүй амгалан тэгш амьдардаг дээрээ л байна. Торвальд! Тийм ч учраас би чамаас гуйж байна. 

	Хельмер

	— Чи тэр хүнийг ингэж их хамгаалж байгаагаараа түүнийг үлдээх боломж бүр өгөхгүй болгоод байна. Кругстадыг халах гэж байгааг банкныхан бүгд мэдэж байгаа. Тэгэхлээр банкны шинэ захирал эхнэрийнхээ нөлөөнд орж шийдвэрээ өөрчилдөг юм байна гэсэн яриа дэгдэнэ. 

	Нора

	— Тийм байлаа ч гэсэн яадаг юм? Тэглээ гээд юу болох юм бэ?

	Хельмер

	— Хараач, зөрүүд амьтан санасандаа хүрч байвал болох нь тэр гэх нь! Би өөрөө, бүх ажилтны доог болж байх хэрэг үү? Бүх ажлаа бусдын үгээр явуулдаг юм гэж хэлүүлж байх хэрэг үү? Тэгвэл би удахгүй баларна гэсэн үг! Тэрнээс гадна... би захирал байх хугацаандаа Кругстадыг банканд ажиллуулж болохгүй тийм шалтгаан бас байна. 

	Нора

	— Ямар шалтгаан бэ?

	Хельмер

	— Тун аргагүйдэхэд тэрний ёс суртахууны дутагдлыг мэдээгүй юм шиг байж болох л юм...

	Нора

	— Тэгж болно биз дээ, Торвальд!

	Хельмер

	— Бас ч гээд ажилд яггүй сайн хүн гэж хэлэлцэх юм. Тэгээд тэр чинь миний хар багын танил. Энэ бол сүүлдээ насан туршид эвгүй байдалд оруулж байдаг бага залуугийн гэнэн хөнгөмсөг танилцсаны гай юм. Би чамаас юуг нь нуух вэ, тэр бид хоёр бие биеэ «чи» гэдэг байлаа. Тэгсэн чинь тэр амьтан үүнийгээ бусдаас нуухыг боддоггүй, түүгээр ч барахгүй, дотно байх эрхтэй гэж үзээд «чи», «Хельмер чи» гээд чичлээд байдаг юм. Тэр нь миний дургүйг дээд зэргээр хүргээд байдаг юм. Намайг банканд тавих аргагүй байдалд оруулчих хүн шүү. 

	Нора

	— Торвальд чи тоглоом хийж байх шив дээ. 

	Хельмер

	— Яагаад тэр бил ээ?

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ, чиний яриад байгаа юм чинь, ялимгүй жижиг төсөөллүүд л байна шүү дээ. 

	Хельмер

	— Чи юу яриад байна вэ? Ялимгүй гэнэ үү? Чиний бодлоор бол би тийм ялимгүй юм хөөцөлддөг хүн болж байна уу?

	Нора

	— Үгүй ээ, Торвальд. Учир нь... 

	Хельмер

	— Ямар ч гэсэн тэр. Чи миний санаж сэтгэж байгаа бүхнийг яльгүй юм гэж бодож байгаагаас хойш намайг ч бас тэгж л үзэж байгаа шүү дээ. Би хүнд хэрэггүй жижигхэн амьтан байх нь. Тийм байдаг байж ээ! За ямар ч болсон бүх юмыг дуусгах хэрэгтэй. (Үүдний өрөөний хаалга руу очиж дуудна) Элене!

	Нора

	— Чи яах нь вэ?

	Хельмер

	(цаасаа эргүүлэн уудална) Дуусгая. (орж ирсэн зарц хүүхэнд) Энэ захидлыг аваад одоохон явуулчих. Шуудан хүргэгчийг олж өг, цаадах чинь хүргэж өгөг. Түргэхэн шүү. Хаяг нь бичээстэй байгаа. Мөнгө нь энэ байна. 

	Зарц хүүхэн

	(захидлыг аваад гарна)

	— За!

	Хельмер

	(цаасаа цэгцэлнэ)

	— За энэ шив дээ, зөрүүд ахайтан!

	Нора

	(амьсгаагаа дарна)

	— Торвальд, тэр чинь юун захидал вэ?

	Хельмер

	— Кругстадыг халсан тухай. 

	Нора

	— Буцааж ав, буцааж ав, Торвальд! Хожигдоогүй дээрээ буцааж ав, Торвальд! Намайг бод, өөрийгөө бод, хүүхдүүдээ бод, Торвальд, дуулав уу буцааж ав! Энэ чинь бид бүгдэд ямар их гай тарихыг чи мэдэхгүй байна!

	Хельмер

	— Хожигдсоон.

	Нора

	— Тийм дээ, хожигдож.

	Хельмер

	— Хонгор Нора минь, чиний энэ сандарч байгаа, надад гомдолтой ч гэсэн би уучилчихъя. Тийм ээ, тийм! Замаа алдсан нэг өөдгүй этгээдийн хонзонгоос, чи намайг айна гэж бодож байхад би гомдохооргүй байна гэж үү? Гэвч чи минь надад халуун хайртайгаа илэрхийлсэн хэрэг гэж бодоод чамайгаа уучилчихъя. (түүнийг тэвэрнэ) Ийм шив дээ хонгор? хайртай Нора минь. За одоо юу л болбол болог. Аюулт тохиолддог юм аа гэхэд надад тэрийг давах зориг ч байна, чадал ч байна. Чи хараарай, юуг ч бол ганц биедээ үүрч чадах хүн шүү би.

	Нора

	(айж сандарсан байдалтай)

	— Юу гээд байна чи?

	Хельмер

	— Бүхнийг гэж байна...

	Нора

	(биеэ барина)

	— Би чамайг хэрхэвч тэгүүлэхгүй.

	Хельмер

	— Тэгвэл сайн л байна. Хоёулаа хуваана биз, Нора... эхнэр нөхрийн ёсоор. Тийм ч байх ёстой биз. (энхрийлнэ) Санаа чинь амрав уу? за за за. Битгий айсан тагтааны нүд гаргаад бай. Энэ чинь зүгээр л нэг хоосон бодол шүү дээ... Чи одоо хөгжим, бүжгээ давтаж бэлтгэлээ хий. Би өрөөндөө ороод бүх хаалга, үүдээ сайн хааж огт юм сонсохооргүй болгоод суучихъя. Яаж шуугихаа өөрөө мэдээрэй. (хаалган дээрээ эргэн харна) Ранкийг хүрээд ирвэл миний байгаа газрыг заагаад өгөөрэй. (Норад мэхийгээд өрөөндөө орж хаалга түгжинэ)

	Нора

	(арга нь барагдаж айсан янзтай гөлрөн зогсож шивнэнэ)

	— Энэ яаж ч мэднэ. Юу ч хийхээс буцахгүй хүн. Яахаас ч хулчийхгүй. Үгүй, хэзээ ч үгүй, яасан ч үгүй! Тийм байдалд хүргэж болохгүй, бушуулъя! Аваръя! Аюулаас гарах зам олъё!

	Хаалганы хонх дуугарна.

	Доктор Ранк... Өөр л юм бодъё! Ямар ч болсон өөр юм бодъё. (нүүрээ гараараа илээд биеэ хүчлэн барьж үүдний өрөөнийхөө хаалгыг нээнэ)



	




	Доктор Ранк үүдний өрөөнд хувцсаа тайлж өлгөнө. Дараагийн хэсэгт үдшийн бүрий болно.

	 — Сайн байна уу, доктор оо? Би таныг хонхны чинь даралтаар танилаа. Торвальд ажилтай байгаа байх аа, та одоохондоо тийшээ битгий ороорой.

	Ранк

	— Та завтай юу? (тасалгаанд орно)

	Нора

	(хаалгаа хаана)

	— Та өөрөө мэднэ шүү дээ. Миний хувьд тантай ярилцах зав хэзээ ч олдоно.

	Ранк

	— Гялайлаа. Боломжтой байгаа дээрээ тэр мөчийг би ашиглаж л байя.

	Нора

	— Боломжтой байгаа дээрээ гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ?

	Ранк

	— Та айж байна уу?

	Нора

	— Та их хачин хэллээ л дээ. Юу болов оо?

	Ранк

	— Би аль эрт л ингэнэ байх гэж бодож байсан юм. Харин ийм түргэн болно гэж бодоогүй.

	Нора

	(гараас нь шүүрэн авна)

	— Та юу сонсоо вэ? Надад хэлчхээч дээ.

	Ранк

	(пийшингийн дэргэд сууна)

	— Хэрэг алга. Баларч байна. Яах ч арга алга.

	Нора

	(уужирч)

	— Та өөрийнхөө тухай ярьж байна уу?..

	Ранк

	— Өөр хэний тухай байх билээ? Өөрөө өөртөө худал хэлэлтэй нь биш дээ. Би өвчтөний дотроос хамгийн заяагүй хүн нь боллоо, Фру Хельмер. Би биеийнхээ дотоод байдлыг бүрэн уудалж шалгалаа. Зүйл дуусжээ. Нэг сарын дараа л би оршуулгын газарт очно байх.

	Нора

	— Пөөх, яасан ёрын юм ярьдаг юм бэ!

	Ранк

	— Байдал бүр ч хэрэг алга. Тэр ч бүү хэл тэр муухайд хүрэхээс наана бүр ч муухай юм болох нь ээ. Одоо ганцхан шинжилгээ үлдээд байна. Тэр шинжилгээ дууссаны дараа л эсүүд минь хэдийд үхэж эхлэх вэ гэдгийг барагцаалж тогтооно доо. Хельмер бол бузар булай юмыг тэсвэрлэж чаддаггүй нарийн нандин хүн шүү дээ. Тэгэхээр би үхэхдээ түүнийг өөртөө ойртуулахгүй шүү гэдгээ танд хэлчихье...

	Нора

	— Үгүй доктор Ранк...

	Ранк

	— Ойртуулахгүй. Яалаа ч гэсэн ойртуулахгүй. Түүнийг оруулахгүй, хаалгаа түгжчихнэ... Миний бодсон муу юм мөн л байвал би нэрийн хуудсан дээрээ хар чагт зураад та нарт явуулна. Тэгвэл нь муу юм эхэлжээ гэж мэдээрэй.

	Нора

	— Үгүй, өнөөдөр таны араншин тэвчихийн аргагүй муу байгаа юм байна! Би таныг өнөөдөр онцгой сайхан зан ааштай байгаасай гэж бодсон юм.

	Ранк

	— Үхэл дэргэд ирчихсэн байхад уу?.. Бусдын нүглийг эдлэх цаг минь ирж... Шударга ёс хаана байна? Ер нь л ямар нэгэн хэлбэрээр айл өрх бүрд ийм аваа өгөө заавал байх юм даа.

	Нора

	(чихээ дарж)

	— Балай юм. Алив, хөгжилтэй юм ярь!

	Ранк

	— Тийм дээ, энэ бүхнээ мэдээд инээж суухаас яах вэ? Миний эцгийн офицер байх үеийнх нь завхайрал наргианаас болж нурууны ясны өвчин надад бий болоод амийг минь таслах гэж байна.

	Нора

	(ширээнийхээ зүүн талаас)

	— Эцэг чинь амттай сайхан хоолонд их дуртай байсан гэдэг бил үү? Тийм ээ?

	Ранк

	— Тийм ээ, бас чихэрт ч их дуртай байсан.

	Нора

	— Тийм, тийм, чихэрт дуртай. Ховор юм бүрд дуртай байсан гэдэг бил үү?

	Ранк

	— Тийм ээ, дуртай юм олон байсан. Тэр ч бүр арга байхгүй.

	Нора

	— Бас портвейн, шампанск ч гэх шиг архи дарс, амттай хоол, зууш, цэнгэл, завхайралд дуртай байсны хор уршиг нуруунд халтай байдаг нь даанч харамсалтай.

	Ранк

	— Тэр сайхан амттанаас нь дуслыг ч амсаагүй, хүртээгүй хүний золгүй нуруунд өвчин болж ирдэг нь бүр ч их харамсалтай.

	Нора

	— Тийм ээ, бүр ч харамсалтай.

	Ранк

	(Түүнийг ажиглан харна)

	— Хм!..

	Нора

	(хэсэг азнаснаа)

	— Та юу бодоод инээмсэглэв?

	Ранк

	— Үгүй, та л инээмсэглэлээ шүү дээ.

	Нора

	— Үгүй ээ, та инээмсэглэсэн!

	Ранк

	(босно) 

	—Та чинь миний санаснаас илүү залирхаг хүн юм байна шүү.

	Нора

	— Би өнөөдөр нэг л хөөрүү хачин юм яримаар байх юм...

	Ранк

	— Тийм байх шиг байна.

	Нора

	(түүний мөрөн дээр хоёр гараа тавина)

	—Хонгор, хонгор доктор минь, Торвальд бид хоёрыг та битгий орхиорой!

	Ранк

	— Энэ алдагдлыг ч та хоёр амархаан нөхнө. Нүднээс чинь далд орвол сэтгэлээс чинь арилна.

	Нора

	(айсан байртай түүнийг харна)

	— Тийм үү? 

	Ранк

	— Шинэ найзууд бий болно, тэгээд л...

	Нора

	— Хэнд шинэ найзууд бий болно гэж?

	Ранк

	— Намайг үгүй болохоор танд ч, Хельмерт ч найз бий болно. Та ч найзтай болох замдаа орчихсон байгаа шүү дээ. Өчигдөр оройн үдэшлэг дээр тэр Фру Линне байх хэрэг танд юу байв аа?

	Нора

	— Ээ харла, та чинь намайг тэр хөөрхий Кристинатай хардаж байгаа юм биш биз дээ?

	Ранк

	— Тийм л гэх үү дээ. Тэр чинь энэ гэрт миний оронд үлдэх нь байна л даа. Намайг үгүй болохоор тэр эмэгтэй ерөнхийдөө...

	Нора

	— Чш! Аяар ярь. Тэр чинь байгаа шүү.

	Ранк

	— Бас өнөөдөр үү, хэлээгүй юу?

	Нора

	— Миний хувцсыг янзалж өгөх гээд ирсэн юм л даа. Бурхан минь, та чинь ямар хачин хүн бэ? (Диван дээр сууна) Доктор Ранк, та ухаалаг бай. Би маргааш ганц танд, бас мэдээж Торвальддаа хэчнээн гоё бүжиглэнэ гэж бодож байна, та үзээрэй. (Картон хайрцгаас янз бүрийн юм гаргана) Доктор, ийшээ суу. Би танд юм үзүүлье.

	Ранк

	(сууна)

	— Юу вэ?

	Нора

	— Энэ байна! Хар аа!

	Ранк

	— Торгон оймс.

	Нора

	— Биеийн өнгөтэй. Гоё байгаа биз дээ. Одоо ч харанхуй болжээ, харин маргааш үзээрэй... Үгүй үгүй үгүй, та шагай хүртэл л хар. Гэхдээ танд бол арай дээш нь үзүүлж ч болно.

	Ранк

	— Хм!..

	Нора

	— Та яагаад зэмлэнгүй хараад байна вэ? Таны бодлоор тохиромжгүй байна уу?

	Ранк

	— Тэр талаар олигтой мэдэх юмгүй болохоор хэлэх үг алга аа.

	Нора

	(түүнийг минут хэртэй ажиглана) Пээ, та чинь яасан ичдэггүй юм бэ? (оймсоор чихийг нь аяархан цохиод, авна) май, хариуд нь шийтгэчихье (юмаа хураана).

	Ранк

	— Бас ямар нандин юм үзүүлэх гэж байна?

	Нора

	— Хумсын харын чинээ ч юм та үзэхгүй. Та хэрэггүй амьтан юм (дуу аялан юмаа уудална)

	Ранк

	(хэсэг дуугүй сууснаа)

	— Таны дэргэд ингээд, жирийн нэг сууж байхдаа, хэрэв би танайхаар ирдэггүй байсан бол хэчнээн уйтгартай байх байсан гэж бодогдох юм.

	Нора

	(инээмсэглэнэ)

	— Би таныг манайд эвгүй байдаггүй байх гэж санадаг шүү.

	Ранк

	(хоосон зай ширтэж, намуухнаар) 

	—Өөрийн эрхгүй, энэ бүхнийг хаяж одно гэдэг...

	Нора

	— Хэрэггүй юм битгий ярь! Та хаяхгүй, явахгүй.

	Ранк

	(өмнөх байдлаараа)

	— Би гэж нэг ийм хүн байсан гэх дурсамж ч үлдээхгүй, миний төлөө жаахан ч гэсэн харамсах, сэтгэлийг чинь хөдөлгөх юмгүй хэн ч хамаагүй эзлээд авах хоосон зай л орхих нь дээ би.

	Нора

	— Хэрэв одоо, би танаас юм хүсвэл та яах вэ?.. Үгүй ээ

	Ранк

	— Юу вэ?

	Нора

	— Таны бидэнд сайн байдгийн баталгаа болох том юм...

	Ранк

	— За, хэл хэл.

	Нора

	— Үгүй ээ, би асар их тусламж үзүүлэхийг гэж хэлэх гэсэн юм...

	Ранк

	— Үнэхээр та надад ганц удаа ч болов тийм их хувь заяа эдлүүлэх гэж байна уу?

	Нора

	— Ээ дээ, та юу вэ гэдгийг нь мэдэхгүй байна даа.

	Ранк

	— Тэгвэл хэлчих л дээ.

	Нора

	— Үгүй ээ, чадахгүй нь доктор. Тэр ч хэтэрхий их дэмжлэг юм аа. Зөвлөгөө ч авна, туслалцаа ч авна...

	Ранк

	— Их л тусмаа сайн сан. Чухам юу юм гэдгийг нь би ухаарч чадахгүй юм. Хэлээч дээ! Би таны итгэлийг алдагдуулсан удаа бий бил үү?

	Нора

	— Хэнээс ч илүү би танд итгэдэг. Та бол миний хамгийн үнэнч найз, тийм тийм. Тийм ч учраас танд хэлэх гэсэн юм. За доктор. Та надад, нэг юмнаас сэрэмжлэхэд туслах хэрэгтэй болоод байна. Торвальд надад хэчнээн их хайртай байдгийг та мэднэ. Миний төлөө амиа өгөхөд нэг мөч ч эргэлзэхгүй хүн шүү...

	Ранк

	(түүнд ойртоно)

	— Нора, тийм хүн ганцхан тэр юм гэж та бодож байна уу?..

	Нора

	(ялимгүй хирдхийнэ)

	— Ганцхан тэр...

	Ранк

	— ...Таны төлөө амиа баяртайгаар өгөх хүн юм биз дээ?

	Нора

	(эвгүйрхэн)

	— За ингэхээр...

	Ранк

	— Энийг би амьд байхдаа танд мэдэгдэнэ гэж өөртөө тангарагласан юм. Ийм завшаантай цаг надад олдохгүй. За, Нора минь ийм байна, та мэдлээ. Тэгээд та бусад ямар ч хүнд итгэж хэлээгүй юм аа надад хэлэх ёстой.

	Нора

	(босож тайван дуугаар)

	— Алив гараадахъя.

	Ранк

	(түүний явахад зай тавьж өгөөд өөрөө суусан хэвээр)

	— Нора...

	Нора

	(үүдний өрөөний хаалган дээр очиж)

	— Элене, дэн авчир. (пийшин рүүгээ очно) Ээ дээ, хонгор доктор Ранк минь, та ч... тусгүй л юм ярилаа даа.

	Ранк

	(босно) 

	— Би тэр хүнтэй адилхан, танд хязгааргүй хайртай байсан гэдэг үг үү? Энэ тийм тусгүй үг гэж үү?

	Нора

	— Үгүй л дээ, тэгэхдээ та надад хэлээд яах юм бэ? Хэлэхийн ч хэрэггүй байсан юм!

	Ранк

	— Юу гэсэн үг вэ? Эсвэл та мэдэж байсан юм уу?

	(Зарц хүүхэн дэн барьсаар орж ирээд ширээн дээр тавиад гарна).

	Ранк

	... Фру Хельмер... та мэдэж байсан юм уу?

	Нора

	— Би юу мэдэж, юу мэдэхгүй байснаа яаж мэдэх юм бэ? Би үнэндээ танд хэлж мэдэхгүй байна... Та яачих нь энэ вэ, доктор оо! Их сайхан байсан юм сан...

	Ранк

	— Ямар ч болов би бие сэтгэлээрээ таны мэдэлд бүрэн байгаа юм гэдгийг та мэдэж ав. За одоо хэл...

	Нора

	(түүнийг харна)

	— Ийм үг сонсчхоод би танаас юм гуйх гэж үү?

	Ранк

	— Юу гуйх гэснийг чинь мэдэхийг хүсэж байна, та хэлээд өгөөч, гуйя.

	Нора

	— Одоо танд юу ч хэлэхгүй ээ.

	Ранк

	— Хэлж үз, хэлж үз! Намайг битгий зов оо! Хүний хийж чадах юм бүхнийг би таны төлөө хийхэд бэлэн байна.

	Нора

	— Одоо та миний төлөө юу ч хийж чадахгүй. Ер нь ч надад ямар ч туслалцаа хэрэггүй. Миний хэлдэг бол цөм хоосон дэмийрэл. Тэгэлгүй яах вэ. Тийм л юм чинь (дүүжин сандал дээр сууж түүний өмнөөс харна) Та ч мөн сайн хүн юм даа! Одоо гэрэл гэгээтэй байхад ичихгүй байна уу?

	Ранк

	— Би юунаас ичих болж байна. Гэвч би даруйхан зайлах хэрэгтэй юм аа. Бүрмөсөн биз?

	Нора

	— Яалаа гэж дээ. Та манайхаар ирж л байх болно. Торвальд тангүй байж чаддаггүйг та өөрөө мэднэ шүү дээ. 

	Ранк

	— Та яах вэ?

	Нора

	— Би ч гэсэн таныг манайд ирэхээр их л хөгжилтэй сайхан байдаг.

	Ранк

	— Яг тэр хөгжилтэй байдал чинь л надад гайхаш төрүүлдэг юм. Та бол надад оньсого юм. Та Хельмертэй хамт байхдаа таатай байдгаасаа бараг ялгаагүй надтай хамт байхдаа таатай байх шиг санагддаг юм. 

	Нора

	— Ер нь ертөнц дээр нэг хүнийг хамгаас илүү хайрлаж байхад нөгөөтэй нь хамт байх найзын хувьд хамгийн аятай байх ёс бас байдаг юм. 

	Ранк

	— Тэр ч үнэний талтай байх аа. 

	Нора

	— Би гэртээ байхдаа аавдаа хамгийн их хайртай байсан мөртөө зарц хүүхнийхээ өрөө рүү хулгайгаар гүйж орохдоо юунаас ч илүү дуртай байдаг сан. Тэр өрөөнд намайг сургамжлаад байдаггүй харин чөлөөтэй элдэв сонин юм ярьдаг байж билээ.

	Ранк

	— А-а, би тэр зарц хүүхнийг чинь орлож байсан юм байжээ. 

	Нора

	(үсрэн босож түүний дэргэд очно)

	— Ээ харла даа, хонгор, сайн доктор минь, би тэгж хэлэх гээгүй юм! Гэхдээ Торвальдтай ч аавтай ч байхад... 

	Зарц хүүхэн

	(үүдний өрөөнөөс орж ирнэ) 

	— Ахайтаан... (чихэнд нь юм шивнэж хэлээд нэрийн хуудас гардуулав)

	Нора

	(хуудсыг харна)

	— А-а! (халаасандаа хийнэ). 

	Ранк

	— Эвгүй юм болов уу?

	Нора

	— Үгүй, үгүй. Ердөө л надад шинэ костюм иржээ. 

	Ранк

	— Юу? Костюм чинь энэ л байна шүү дээ. 

	Нора

	— Энэ яах вэ. Тэр чинь өөр юм. Би захиалсан юм... Тэгэхдээ Торвальдад хэлэх хэрэггүй. 

	Ранк

	— Ө-ө, тэр их нууц чинь энэ үү?

	Нора

	— Тийм ээ. Тэр өрөөндөө, та ор, тэнд нь саатуулж бай, нааш нь битгий гаргаарай.

	Ранк

	— Тэгье. Би саатуулж чадна (бичгийн өрөөнд орно).

	Нора

	(зарц хүүхэнд)

	— Тэр хүн гал зуухны өрөөнд байгаа юу?

	Зарц хүүхэн

	— Тийм ээ. Арын хаалгаар ороод ирж.

	Нора

	— Манайд гаднын хүн байна гэж хэлээгүй юм уу?

	Зарц хүүхэн

	— Хэлсэн, үг хүлээж авахгүй байна.

	Нора

	— Явж өгөхгүй байгаа хэрэг үү?

	Зарц хүүхэн

	— Ахайтантай ярихгүйгээр явахгүй гээд болдоггүй ээ.

	Нора

	— За, Элене, цаадхыгаа нааш нь сэм дагуулаад ир. Тэгээд хэнд ч битгий хэл, нөхөр минь гайхаг.

	Зарц хүүхэн

	— За, за, ойлголоо... (явна)

	Нора

	— Аюул ч нөмөрлөө... Нөмрөх нь ээ. Үгүй, үгүй, үгүй. Тэгэхгүй, тэгэх ёсгүй (явж очоод бичгийн өрөөг гаднаас нь түгжинэ).

	Зарц хүүхэн хаалга нээж Кругстадыг оруулаад хаалга түгжинэ. Кругстад аяны үстэй дээл өмсөж, түрийтэй гуталтай, үстэй малгайтай байна.

	Нора

	(угтан очно)

	— Аяархан ярь, нөхөр маань гэртээ байгаа.

	Кругстад

	— Байж л байг, яадаг юм.

	Нора

	— Та надаас юу хүс ээ вэ?

	Кругстад

	— Жаал зугаа юм мэдэж авах гэсэн юм.

	Нора

	— За түргэл, юу вэ?

	Кругстад

	— Намайг ажлаас халсныг та мэдсэн биз.

	Нора

	— Би халуулахгүй байх гээд дийлсэнгүй, ноён Кругстад. Би таны төлөө бүх хүчээ шавхаад, тус болсонгүй.

	Кругстад

	— Тэгвэл таны нөхөр танд онцын их хайртай биш юм аа? Би та нарыг хэрэгт хийчхэж чадна гэдгийг мэдсээр байж ингэж зүрхэлдэг байх нь ээ?..

	Нора

	— Миний нөхөр тэр хэргийг мэднэ гэж та яаж санав?

	Кругстад

	— Би тэгж санаагүй л дээ. Миний хонгор Торвальд Хельмер тийм их зориг гаргаж чадах хүн ч биш л юм сан...

	Нора

	— Ноён Кругстад, би нөхрөө элдвээр хэлүүлэх дургүй шүү.

	Кругстад

	— Өршөөгөөрэй, би муу хэлээгүй шүү. Хэрэв та хийсэн тэр хэргээ ийм их нуудаг юм бол, та чухам ямар хэрэг өдүүлснээ өчигдрийнхөөс илүү сайн ойлгосон байх гэдэгт би лавтай итгэж болох байна.

	Нора

	— Та надад хэзээ нэг цагт тайлбарлаж өгөхөөс илүү сайн ойлгож байна.

	Кругстад

	— Тэгэлгүй дээ, над шиг муу хуульчаар хэлүүлээд яах вэ?

	Нора

	— Та надаас юу хүсэж байгаа юм бэ?

	Кругстад

	— Фру Хельмер, таны ажил явдал юу болж байгааг л би харах гэж ирсэн юм. Би таны тухай өдөржингөө бодлоо. Мөнгө хүүлэгч, элдэв ов мэх гаргагч, нэг үгээр хэлэхэд над мэтийн хүмүүст зүрх сэтгэл гэгч бас байдаг юм шүү.

	Нора

	— Тэгвэл та түүнийгээ батлаач. Миний бяцхан хүүхдүүдийг бодооч.

	Кругстад

	— Нөхөртэйгөө та хоёр миний хэдийг бодсон уу? За тэр ч одоо өнгөрчээ. Та тэр хэргийнхээ төлөө хэтэрхий зовох хэрэггүй гэж би хэлэх гэсэн юм. Одоохондоо таны тухай шүүхийн хэрэг үүсгэхийг болъё гэж би бодлоо.

	Нора

	— Нээрэн үү? Би таныг тэгнэ гэж мэдэж байсан юм!

	Кругстад

	— Бүх юмыг тайван дуусгаж болно. Энэ хэрэгт гаднын хүн оролцуулаад яах вэ? Энэ хэрэг бид гурвын дунд л дуусаг.

	Нора

	— Энэ хэргийг миний нөхөр хэзээ ч мэдэх ёсгүй.

	Кругстад

	— Та мэдэгдэхгүй яаж болох юм бэ? Эсвэл та бүгдийг өөрөө төлчхөж чадах юм уу?

	Нора

	— Яалаа гэж, одоо бүгдийг нэгмөсөн өгчхөж чадахгүй.

	Кругстад

	— Тэгвэл та удахгүй төлчих өөр нэг арга мэх ол оо юу?

	Нора

	— Ашиглаж болохоор арга мэх надад даанч байхгүй.

	Кругстад

	— Байлаа ч гэсэн танд хэрэг болохгүй ээ. Та миний өмнө хэчнээн ч мөнгө бэлнээр гаргаад тавилаа ч гэсэн би таны гарын үсэгтэй бичгийг буцааж өгөхгүй. 

	Нора

	— Та тэр бичгээр яах гэж байгаагийнхаа учрыг надад тайлбарлаж өгөөч. 

	Кругстад

	— Өөртөө л үлдээж... хадгалах гэсэн юм.. Өөр хэн ч энийг мэдэх ёсгүй. Тэгэхлээр хэрэв та одоохон ямар нэг аюултай шийдвэр гаргах юм бол...

	Нора

	— Чухам... 

	Кругстад

	— Хэрэв та байшин сууцаа, гэр бүлээ орхиод явах гэвэл... 

	Нора

	— Чухам... 

	Кругстад

	— Энэнээс дор юм хийх гэвэл... 

	Нора

	— Та яаж мэдэв?

	Кругстад

	— Тэгж болохгүй. 

	Нора

	— Намайг ийм бодолд хүрч ээ гэдгийг та хаанаас олж мэдэв ээ?

	Кругстад

	— Ихэнх хүмүүс юуны өмнө ингэж боддог юм. Би ч тухайн үедээ тэгж л бодсон... Тэгээд зориг хүрээгүй юм...       

	Нора

	(доройтсон дуугаар)

	— Би ч гэсэн... 

	Кругстад

	(сэтгэл нь уужирсан янзтай санаа алдана)

	— Тийм биз? Бас л тэгэв үү? Зүрх хүрэхгүй байгаа биз?

	Нора

	— Хүрэхгүй байна, хүрэхгүй байна. 

	Кругстад

	— Зүрх хүрдэг юм гэхэд тэнэг хэрэг болно. Зөвхөн гэрийн дотор гарах шуургыг л давах хэрэгтэй... Миний халаасанд таны нөхөрт бичсэн захидал байна... 

	Нора

	— Тэрүүндээ та бүгдийг биччихсэн үү?

	 Кругстад

	— Хамгийн зөөлөн хэлбэрээр бичсэн. 

	Нора

	(яаруу)

	— Таны энэ захиа миний нөхөрт очих ёсгүй. Урчхаач дээ. Би ямар нэг аргаар мөнгө олъё. 

	Кругстад

	— Уучлаарай, ахайтан. Би танд саяхан... 

	Нора

	— Би танд өгөх өрнийхөө тухай ярьж байгаа юм биш. Та миний нөхрөөс хэчнээн мөнгө шаардах гэж байна, тэр мөнгийг би танд олж өгье. 

	Кругстад

	— Би таны нөхрөөс мөнгө авах гэсэн юм биш. 

	Нора

	— Тэгээд юу шаардах гээ вэ?

	Кругстад

	— Одоохон хэлье. Би хөл дээрээ зогсож жаахан өөдлөх гэсэн юм, тэгэхэд минь танай нөхөр дэмжлэг үзүүлэх хэрэгтэй болоод байна. Би өнгөрсөн бүтэн жил хагасын дотор, ямар ч бузар арга хэрэглэлгүйгээр үнэнч шударга явж тэрүүндээ сэтгэл өег байж, өөрийнхөө хүчээр аажим аажмаар алба ажил ахиж болох нь гэж бодож явсан чинь гэнэтхэн одоо намайг ажлаас минь хөөчихлөө. Тэгэхээр одоо намайг өрөвдөх сэтгэлээр ажилд дахин авъя гэхэд миний сэтгэл хангагдахааргүй болчихжээ. Би өөдөлж дэвших гэсэн юм гэж танд хэллээ шүү дээ. Намайг банканд буцааж авахдаа дэвшүүлж аваасай гэж хүсэж байна. Тэгэхээр танай нөхөр надад тусгай албан тушаалын орон тоо гаргах болно доо. 

	Нора

	— Тэр хэзээ ч тэгэхгүй!

	Кругстад

	— Тэгнэ. Би мэдэж байна. Тэр чинь яаж ч чадахгүй. Тэгээд би тэрүүнтэй зэрэгцээд суучихвал... үзээрэй: нэг жил бололгүй л би захирлын баруун гар нь болчхоод Торвальд Хельмер биш, харин Нильс Кругстад би банкийг удирдаж жолоодох болно. 

	Нора

	— Таны энэ хүсэл хэзээ ч биелэхгүй! 

	Кругстад

	— Тэгвэл та... 

	Нора

	— Тэр дээрээ хүрсэн бол би зүрхэлнэ. 

	Кругстад

	— Та намайг айлгахгүй ээ. Ийм эрх танхил булбарай тан шиг авгай... 

	Нора

	— Та хараарай. Та үзээрэй!

	Кругстад

	— Мөсөн доогуур орох хэрэг үү? Мөсний ангалаар орчих болж байна уу? Тэгээд хавар болохоор танигдахын аргагүй эвдэрч муухай болчхоод, бүх үс нь гуужчихсан амьтан хөвж гарах болно доо. 

	Нора

	— Та намайг сүрдүүлж чадахгүй ээ. 

	Кругстад

	— Та ч гэсэн. Тэгдэггүй юм, Фру Хельмер. Ямар хэрэг байна? Нөхөр чинь ямар ч л байсан миний гарт орно. 

	Нора

	— Намайг бүр алга болсон тэр цагт ч... 

	Кругстад

	— Тэр цагт би таныг дурсаж, юмыг чинь илрүүлэх хүчтэн болно гэдгийг та мартаж байна. 

	 

	Нора дуугүй болж түүнийг харна. 

	 

	—Танд урьдчилан санууллаа шүү. Тэгэхээр та ямар нэг тэнэг юм хийж болохгүй. Хельмер миний захидлыг хүлээж авмагц нь би хариу хүлээж суух болно. Намайг ийм замд таны нөхөр өөрөө түлхлээ шүү гэдгийг санаарай. Намайг халсныг нь би хэзээ ч уучлахгүй. Дараа баяртай, Фру Хельмер (үүдний өрөөний хаалгаар гарч одно)

	Нора

	(үүдний өрөөний хаалганд очиж түгжээд чагнана) 

	— Явлаа. Захидлаа орхисонгүй ээ, бүү үзэгд, болохгүй, болохгүй, тэгж яасан ч болохгүй! (хаалгаа дэлгэнэ) Юу вэ? Яваагүй хаалганы цаана байна. Доошоо буухгүй байна. Бодлоо өөрчилж байгаа юм болов уу? Тэгэхээр... 

	Шуудангийн хайрцагт захиа унах сонсогдож, шатаар бууж яваа Кругстадын алхаа дуулдана. Аажмаар алхах чимээ замхарна. Нора бөглүү дуу алдсаар диваны өмнөх ширээнд очно. Богино пауз. 

	 — Захидал! Шуудангийн хайрцагт орчихлоо! (Дахиад л хаалга руу сэм гэтнэ) Тэнд байна... Торвальд, Торвальд... одоо ч бид өнгөрчээ!

	Фру Линне

	(зүүн хаалгаар гар дээрээ костюм тавьсаар гарч ирнэ) За өөр засмаар юм ч надад олдохгүй байна. Өмсөж үзэх үү?

	Нора

	(сөөнгө намуухан дуугаар)

	— Кристина нааш ир!

	Фру Линне

	(диван дээр костюмыг хаяна) Чи яав аа? Царай чинь бүр хачин болчхож?

	Нора

	— Нааш ир. Тэр захидлыг харж байна уу? Тэнд. Шуудангийн хайрцгийн шилэн цонхоор хар. 

	Фру Линне

	— Харж байна, харж байна. 

	Нора

	— Кругстад хийсэн юм. 

	Фру Линне

	— Нора... чи тэр мөнгийг Кругстадаас зээлсэн юм уу?

	Нора

	— Тийм ээ. Одоо Торвальд бүгдийг мэддэг дээр туллаа. 

	ФруЛинне 

	—Нора минь, тэгвэл та хоёрын аль алинд чинь дээр болно шүү дээ. 

	Нора

	— Чи бас мэдэхгүй байна. Би гарын үсэг дуурайлгасан. 

	Фру Линне

	— Ээ, бурхан минь... 

	Нора

	— Би чамаас ганцхан юм хүсэх гэсэн юм. Кристина чи гэрч болж үзээрэй. 

	Фру Линне

	— Юун гэрч вэ? Юуны?

	Нора

	— Хэрэв миний ухаан санаа балартвал. Галзуурахад амархан болоод байна. 

	Фру Линне

	— Нора!

	Нора

	— Эсвэл ямар нэгэн өөр шалтгаан тохиолдоод би энд байхгүй байх дээр хүрвэл... 

	Фру Линне

	— Нора, Нора, чи юу хэлж байгаагаа мэдэхгүй болчихжээ!

	Нора

	— Энэ бурууг ямар нэг хүн өөртөө үүрэх гэвэл... Чи ойлгов уу?..

	Фру Линне

	— Ойлголоо, мэдлээ. Тэгэхдээ яагаад чиний толгойд...

	Нора

	— Тэр худлаа гэдгийг, Кристина чи гэрчлээрэй. Миний ухаан санаа одоохондоо эрүүл байна. Би солиороогүй байна. Энэ талаар хэн ч мэдээгүй юм гэдгийг би чамд хэлчихье. Би ганцаараа л хийсэн хэрэг, мэдэв үү?

	Фру Линне

	— За, за. Тэгэхдээ л би ойлгохгүй байна...

	Нора

	— Чи яаж ойлгох вэ дээ? Одоо гайхалтай хачин юм болох гэж байна...

	Фру Линне

	— Яагаад гайхалтай хэрэг болох гэж?

	Нора

	— Тийм ээ, гайхалтай. Гэвч тэр чинь аймшигтай юм, Кристина, энэ ертөнцөд байхын ч хэрэггүй гайхалтай юм.

	Фру Линне

	— Би одоохон очиж Кругстадтай ярилцъя.

	Нора

	— Битгий оч! Тэр чамайг доромжилно.

	Фру Линне

	— Тэр чинь миний төлөө юу ч хийхэд бэлэн байсан үе байсан л юм.

	Фру Линне

	— Гэр нь хаана байдаг юм бэ?

	Нора

	— Би яаж мэдэх вэ?.. А-а тийм! (халааснаасаа нэрийн хуудас гаргана) Нэрийн хуудас нь энэ байна. Харин захиа, захиа!..

	Хельмер

	(өрөөнөөсөө хаалга тогшино)

	— Нора!

	Нора

	(айж дуу алдана)

	— А! Яав! Яах нь вэ?

	Хельмер

	— За, за ингэтлээ битгий цочооч дээ. Би орохгүй ээ. Чи хаалга түгжчихэж шүү дээ. Хувцсаа тааруулж байгаа юм уу?

	Нора

	— Тийм ээ, тийм. Торвальд минь, би чинь мөн ч хөөрхөн харагдана даа!

	Фру Линне

	(хуудсыг уншина)

	— Гэр нь энүүхэн буланд эргээд л байдаг юм шив дээ.

	Нора

	— Тийм. Тэгэхдээ юу ч бүтэхгүй. Би аврагдахаасаа өнгөрчээ. Захидал нь хайрцагт орчихлоо л доо.

	Фру Линне

	— Түлхүүр нь нөхөрт чинь бий юу?

	Нора

	— Байнга өөрт нь байдаг юм. 

	Фру Линне

	— Кругстад захиагаа задлуулалгүйгээр нэхэж аваг... Шалтгаа өөрөө олог... 

	Нора

	— Яг энэ цагт, Торвальд байнга... 

	Фру Линне

	— Түр саатуул. Түр яриад байж бай. Би аль болох түргэн эргээд ирье. (үүдний өрөөний хаалгаар яаралтай гарна)

	Нора

	(бичгийн өрөөний хаалганы түгжээг тайлж хаалга нээгээд шагайна)

	— Торвальд!

	Хельмер

	(нөгөө өрөөнөөс)

	— Хүнийг өөрийнх нь зочдын өрөөнд оруулах нь уу, үгүй юу, Ранк явъя, үзье (хаалган дээр) Энэ чинь юу вэ?

	Нора

	— Яав хонгор минь!

	Хельмер

	— Ранкийн үгээр бол чамайг хувцсаа сольчихсон байх юм гэж бодсон... 

	Ранк

	(хаалган дээр)

	— Би тэгж л ойлгосон, буруу ойлгочхож л дээ. 

	Нора

	— Миний гялалзахыг маргаашийн үдэшлэгээс өмнө хэн ч үзэхгүй. 

	Хельмер

	— Хонгор Нора минь, чи бүр ядарчхаж. Сургууль их хийгээ юу?

	Нора

	— Сургууль хийгээгүй байгаа. 

	Хельмер

	— Заавал сургуулилах шаардлагатай... 

	Нора

	— Шаардлагатай, Торвальд минь. Харин би чамгүйгээр яаж ч чадахгүй байна. Би бүгдийг мартчихжээ. 

	Хельмер

	— Хоёулаа одоохон сэргээгээд авна, гайгүй. 

	Нора

	— Чи минь л надад заагаад өгөөрэй. Торвальд, Тэгэх үү? Энэ бас, би их айгаад байна! Мөн ч их хүн цуглана даа... Өнөө оройг бүтнээр нь надад зориулчих даа. Нэг ч ажил хийлгүйгээр, гартаа үзэг битгий барь! За! Тэгнэ биз дээ хонгор минь?

	Хельмер

	— Амлая. Бүтэн үдшийг, хөөрхий арчаагүй чинийхээ төлөө зориулчихъя... Хм! Тийм... Урьдаар би... (үүдний өрөөний хаалга руу алхална)

	Нора

	— Чи тийшээ явж яах нь вэ? 

	Хельмер

	— Захиа ирж үү л гэж харах гэсэн юм. 

	Нора

	— Үгүй, үгүй, хэрэггүй, Торвальд!

	Хельмер

	— Яагаад тэр вэ?

	Нора

	— Торвальд! Гуйя чамайг! Цаана чинь юу ч байхгүй.

	Хельмер

	— Үзчихье л дээ (явахыг завдана)

	Нора пианино хөгжим рүү гүйж очоод тарантелла тоглож эхэлнэ.

	(Хаалганы дэргэд зогсоно) 

	— Ай даа!

	Нора

	— Чамтай хамт сургуулилахгүй юм бол би маргааш бүжиглэж чадахгүй шүү.

	Хельмер

	(дэргэд нь очно)

	— Чи үнэн голоосоо хулчийгаад байна уу, хонгор минь?

	Нора

	— Айж байна. Одоохон сургуулилъя. Оройн хоол хүртэл зай байна. Хонгор минь суугаад хөгжимд, надад зааж, хэлж аль!

	Хельмер

	— Тэгье, тэгье, чи минь хүсэж байгаа хойно дуртайяа зааж, хэлж өгье (пианино хөгжмийн ард сууна)

	Нора

	(картон хайрцгаас тамбурин, хүзүүний урт цоохор ороолт гаргаж яаруухан өмсөж нөмрөөд өрөөний дунд үсрэн хүрч хашхирна) 

	—Хөгжимдөөрэй! Би бүжиглэлээ!

	Xельмер хөгжимдөж, Нора бүжиглэнэ, доктор Ранк Хельмерийн ард зогсож харна.

	Хельмер

	(хөгжимдөх завсраа)

	— Алгуурхан, алгуурхан...

	Нора

	— Өөрөөр чадахгүй юм.

	Хельмер

	— Дэндүү оргилуун байна, хонгор минь!

	Нора

	— Яг! Ингэх ёстой!

	Хельмер

	(тасална)

	— Үгүй, үгүй, ингэж болохгүй.

	Нора

	(тамбуринаа сэгсэрч инээнэ)

	— Би чамд эс хэл лүү?

	Ранк

	— Аль вэ, би хөгжимдье.

	Xельмер

	(босно)

	— За тэг, би хөгжимдөлгүйгээр зааж өгвөл тохиромжтой байна.

	Ранк сууж хөгжимдөнө.

	Нора бүр оргилуун бүжиглэнэ. Хельмер пийшингийн дэргэд зогсож түүнд завсаргүй зааж, зааварлах боловч Нора сонсоогүй юм шиг, үс нь задарч мөрөн дээгүүр нь унасан байх боловч түүнийгээ анхааралгүй бүжиглэсээр байна. Фру Линне орж ирнэ.

	Фру Линне

	(хаалгаар ормогцоо зоогдчихсон юм шиг зогсчихно)

	— А!..

	Нора

	(бүжиглэсэн хэвээр)

	— Бид их хөгжилдөж байна шүү Кристина!

	Хельмер

	— Үгүй, хонгор, хайрт Нора минь! Чи чинь үхэл, амьдрал аль нь болохыг шийдэх гэж байгаа юм шиг бүжиглэж байна аа?!

	Нора

	— Тэгж л байгаа юм чинь. 

	Хельмер

	— Ранк, боль. Энэ чинь солиотой юм болж байна! Болиоч гуйя би!

	Ранк хөгжимдөхөө болимогц Нора зогсоно. 

	Ёстой итгэмээргүй юм бол! Чи миний заасан бүх юм бүгдийг нь мартчихсан байна!

	Нора

	(тамбуринаа хаяна)

	— Чи харлаа шүү дээ. 

	Хельмер

	— Дахин заахаас өөр арга алга. 

	Нора

	— За тэр, надтай сургууль хийхгүй бол болохгүй гэдэг нь мэдэгдээ биз?! Олны өмнө гарах тэр мөчийг хүртэл минь чи надад заах хэрэгтэй Торвальд тэгэх үү?

	Хельмер

	— Тэгье, битгий бачимд!

	Нора

	— Өнөө, маргааш хоёр өдөр, чи надаас өөр ямар ч ажил бодохын хэрэггүй, ганц намайг л бод. Өнөөдөртөө захиа ч задалж болохгүй... хайрцгаа ч уудлах хэрэггүй. 

	Хельмер

	— Уухай! Чи тэр хүнээс айсаар байна уу?

	Нора

	— Тэгэлгүй яах вэ?

	Хельмер

	— Тэр хүнээс захиа ирчихжээ гэдэг нь чиний царайнаас илт байна Нора!

	Нора

	— Мэдэхгүй. Магадгүй. Тэгэхдээ чи одоо элдэв бичиг захиа уншиж болохгүй. Бүх юмаа хийж дуустал эвгүй юм бидэнд мэдэгдэхгүй байг. 

	Ранк

	(Хельмерт аяархан)

	— Битгий зөр. 

	Хельмер

	(Нораг тэвэрнэ)

	— За тэгье, хонгорхон хүүхэлдэй минь санасандаа хүрлээ. Харин маргааш орой чамайг бүжиглэж дууссаны дараа...

	Нора

	— Тэр цагт чи чөлөөтэй болж юу дуртайгаа хийгээрэй. 

	Зарц хүүхэн

	(баруун хаалганд)

	— Ахайтаан, ширээ засаж бэлэн боллоо. 

	Нора

	— Элене, шампанск тавьчих

	Зарц хүүхэн

	— Тэгье (гарна)

	Хельмер

	— Ээ бүү үзэгд, найр болох нь уу?

	Нора

	— Үүр цайтал найрлана (зарц хүүхний араас хашхирна) Элене, жимсгэнэтэй жигнэмэг ч жаахан тавь... Үгүй ээ, ахиухан тавиарай!.. Нэг удаа яадаг юм. 

	Хельмер

	(түүний гарыг барина)

	— За-за-за, энэ үргэсэн адуу шиг байгаа байдлаа орхиж үзээч. Миний хэзээний хонгор шувуухай чигээрээ бай л даа. 

	Нора

	— За, за, тэгье, тэгье. За одоохондоо тийшээ ор. Доктор Ранк та ч гэсэн. Кристина, үсийг минь засалцаж өгөөч. 

	Ранк

	(Хельмертэй хамт баруун тийш явангаа аяархан)

	— Энэ ер юу бол оо юм бэ? Жирэмсэн болчихсон юм биш биз?.. 

	Хельмер

	— Хонгор минь, тийм юм санахын ч хэрэггүй. Миний чамд ярьдаг л хүүхдэрхүү, аймхай зан нь тэр. 

	(Баруун тийш явцгаана)

	Нора

	(Фру Линнед)

	— Яав?

	Фру Линне

	— Хотоос гадагш явчихжээ. 

	Нора

	— Би царайгаар чинь гадарласан юм аа. 

	Фру Линне

	— Маргааш орой ирэх гэнэ. Би зурвас бичиж орхилоо. 

	Нора

	— Хэрэггүй юм сан даа. Чи тусалж чадахгүй. Ер нь ч тэгээд ид шидийн гайхамшиг одоо л болно гэж хүлээх чинь аятайхан ч юм уу даа. 

	Фру Линне

	— Чи юу хүлээгээ вэ?

	Нора

	— Ээ чи ойлгохгүй ээ. Тэдэн дээр оч. Би одоохон очно. 

	Фру Линне баруун тийш явна. Нора үймэрсэн сэтгэлээ засах гэсэн юм шиг хэсэг зогсоно. Цагаа хараа

	—Тав. Шөнө дунд болтол долоон цаг. Дараачийн шөнө дунд болтол хорин дөрвөн цаг. Тэгэхэд тарантелла бүжиглээд дуусна. Хорин дөрөв дээр долоо. Амьдралын гучин нэгэн цаг үлдлээ. 

	Хельмер

	(баруун хаалгаар)

	— За миний болжмор хаа байна?

	Нора

	(түүний зүг гараа алдлан гүйнэ)

	— Энэ байна, бялзуухай чинь!. 
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ГУРАВДУГААР ҮЗЭГДЭЛ

	Мөн өрөө. Диваны өмнө байсан ширээг, сандлынх нь хамт өрөөний голд тавьсан байна. Ширээн дээр дэн асаастай байна. Үүдний өрөөний хаалга онгорхой байна. Дээд давхрын өрөөнөөс найрын хөгжмийн дуу сонсогдоно.

	Фру Линне ширээний дэргэд сууж номын хуудас эргүүлж уншихыг хичээх боловч юу ч ойлгохгүй, өөр юм бодогдоод байгаа бололтой. Үе үе хүн ирэв үү гэсэн байдалтай чагнана.

	Фру Линне

	(өөрийн цагийг харна)

	— Тэр ирэхгүй нь ээ. Тэгтэл цаг болохыг байлаа. Тэр үгүй л гэж... (дахин чагнана) За ирлээ. (үүдний өрөө рүү очиж гадаа хаалгыг сэм онгойлгоно, шатаар сэм алхах чимээ сонсогдоно, аяархан шивгэнэн) Ор, ор хүн байхгүй.

	Кругстад

	(хаалган дээр)

	— Би таны зурвасыг уншлаа. Юу болов оо?

	Фру Линне

	— Би тантай ярих чухал хэрэг гарлаа.

	Кругстад

	— Тийм үү? Тэгээд бас заавал энд, энэ айлд уу?

	Фру Линне

	— Манай гэрт болохгүй байлаа. Миний өрөө тусгай хаалгагүй, дамждаг өрөө юм. Ор доо. Хүн байхгүй. Зарц хүүхэн унтчихсан. Хельмерийхэн дээр найрт байгаа.

	Кругстад

	(Өрөөнд орно)

	— Үгүй ер өө! Хельмерийхэн бүжиглэж байгаа гэж үү? Үнэн үү?

	Фру Линне

	— Бүжиглэлгүй яах юм бэ?

	Кругстад

	— За-а, тийм дээ

	Фру Линне

	— За, Кругстад яръя.

	Кругстад

	— Та бид хоёрт ярих юм үлдсэн гэж үү?

	Фру Линне

	— Зөндөө, ярих юм их бий.

	Кругстад

	— Тийм үү?

	Фру Линне

	— Та намайг хэзээ ч зөв ойлгож байгаагүй шүү дээ.

	Кругстад

	— Ойлгож ядаад байх юу байсан юм бэ? Тэрнээс ойлгомжтой юм гэж юу байх вэ! Зүрх сэтгэлгүй эмэгтэй хүн, өөртөө илүү ашигтай хүн тааралдахын зэрэг нөгөө хүнээ дөрвөн зүг, найман зовхист нь туучихаа л биз.

	Фру Линне

	— Та намайг бүр сэтгэлгүй хүн гэж боддог байх нь! Би тэр үед танаас хагацахад тун амаргүй байсан шүү.

	Кругстад

	— Үгүй, мөн сүйд болов оо?

	Фру Линне

	— Кругстад, та үнэхээр намайг доторгүй амьтан гэж бодсон гэж үү?

	Кругстад

	— Тиймгүй байсан бол, та надад тэр үед яагаад тийм захиа бичсэн байх бил ээ?

	Фру Линне

	— Тэгэлгүй болохгүй байсан юм! Нэгэнт би танаас хагацах шаардлагатай байсан хойно, таныг надад дургүй болгох тийм байдал би гаргах ёстой байлаа. 

	Кругстад

	(гараа базална)

	— Тийм бий! Энэ бүхнийг зөвхөн мөнгөний төлөө л хийсэн шүү дээ!

	Фру Линне

	— Би хөгшин эх, хоёр жижиг дүү нараа тэжээх ёстой байсныг мартаж болохгүй шүү. Бид таныг хүлээж чадахааргүй болгочихсон байлаа. Кругстад, тэр үед таны ирээдүйн төлөв тодорхойгүй шахам байсан шүү дээ. 

	Кругстад

	— Тийм ч байсан байг. Тэгэхдээ та ямар нэг хүний төлөө намайг хаях ёсгүй байсан юм шүү. 

	Фру Линне

	— Мэдэхгүй. Энэ асуудлыг би өөртөө нэг бус удаа тавьсан л юм. 

	Кругстад

	(дуугаа намсгана)

	— Танаас хагацсан даруйд л би амьдралгүй гишгэх газаргүй юм шиг болоод явчихсан. Та намайг хар, усан онгоц живэхэд онгоцны хэмхэрхий банзнаас зууралдан байж дөнгөн данган амьд үлдсэн хүний сүг төдий болсон байгаа биз. 

	Фру Линне

	— Тусламж гуйх газар чинь холгүй байсан шүү дээ. 

	Кругстад

	— Ойрхон байсан ч та гарч ирээд замыг минь хаачихсан шүү дээ. 

	Фру Линне

	— Кругстад, би тэрийг өөрөө мэдээгүй юм. Таны оронд намайг томилсныг өнөөдөр л мэдлээ. 

	Кругстад

	— Та ингэж хэлж байгаа болохоор би танд итгэж байна. Тэгэхээр одоо та надад байраа тавьж өгөхгүй юм уу?

	Фру Линне

	— Үгүй ээ. Энэ танд тэртэй тэргүй ашиг болохгүй юм. 

	Кругстад

	— Ашиг, ашиг л гэнэ!.. Би л таны оронд байсан бол байраа тавьж өгнө дөө. 

	Фру Линне

	— Би юмыг ул үндэстэй бодож сурсан хүн. Амьдрал хатуу юм болохоор зовлон гачигдал намайг их юманд сургажээ.

	Кругстад

	— Намайг амьдрал хоосон үгэнд итгэдэггүй болгож сургасан.

	Фру Линне

	— Амьдрал таныг овоо юманд сургажээ. Тэгэхдээ та ажил үйлд эрхбиш итгэнэ биз?

	Кругстад

	— Энэ чинь юу гэсэн үг вэ?

	Фру Линне

	— Живсэн онгоцны хэлтэрхий модонд зүүгдэж далайн уснаас аврагдсан хүн гэж та өөрийгөө жишиж хэл ээ биз дээ?

	Кругстад

	— Ингэж хэлэх бүрэн үндэс надад бий гэж бодож байгаа шүү.

	Фру Линне

	— Би ч гэсэн, живсэн онгоцноос, хэлтэрхий банзны туслалцаатайгаар хөвж аврагдсан эмэгтэй. Хэнийг ч хайрлаж, хэний ч төлөө зовох юмгүй болчихсон хүн дээ би!

	Кругстад

	— Таны өөрөө сонгож авсан хувь зохиол чинь шүү дээ.

	Фру Линне

	— Тэр үед өөр яах ч аргагүй байлаа. 

	Кругстад

	— Тэгээд одоо яах болж байна?

	Фру Линне

	— Кругстад аа, усанд живж үхэх шахсан хоёр хүн, хоёр биедээ тус болох гэвэл яах вэ?

	Кругстад

	— Та юу ярьж байна вэ?

	Фру Линне

	— Хоёулаа тус тусдаа амьдрал дунд хөвж ядаж явснаас нэгдээд хөвбөл арай дээр байлгүй.

	Кругстад

	— Кристина!

	Фру Линне

	— Таны бодлоор би яах гэж энэ хотод ирсэн байх нь вэ?

	Кругстад

	— Та намайг дурсаж саналаа гэж үү?

	Фру Линне

	— Ажил хөдөлмөргүйгээр би амьдарч чадахгүй. Би бүх амьдралдаа хөдөлмөр хийж явсан, тэр хөдөлмөр маань миний ганц аз жаргал болж байлаа. Тэгтэл одоо би гав ганцаархнаа үлдчихжээ... Аймаар, хоосон... ганцаардмал амьдрал хэцүү юм аа... Ганц өөрийнхөө төлөө ажиллах гэдэг баяр баясгалан эдлэхийн хувьд дундуур юм. Кругстад, юуны тулд хэний төлөө ажил хийхийг минь та надад зааж аль.

	Кругстад

	— Иймэрхүү үгэнд би итгэхгүй. Энэ бол эмэгтэй хүний хөөрүү дэвэргэн санаа, өгөөмөр сэтгэлээс өөрийгөө бусдын төлөө золиослох гэсэн бодол.

	Фру Линне

	— Та намайг хөөрүү дэвэргэн байсныг ажигласан уу?

	Кругстад

	— Уг нь та үнэхээр чадна... Надад хэлээдэх... Миний өнгөрсөн явдал... Та бүгдийг дуулсан уу?

	Фру Линне

	— Мэднэ. 

	Кругстад

	— Миний тухай ямар яриа байдгийг та мэдэх үү?

	Фру Линне

	— Бид хоёр хамт байвал, та өөр хүн болж чадах юм байна гэдгийг би таны ярианаас ойлголоо. 

	Кругстад

	— Тэгэлгүй яах вэ?

	Фру Линне

	— Тэгэхээр цаг алдсан байна гэж үү?

	Кругстад

	— Кристина... та үнэн голоосоо ярьж байна уу? Тийм, тийм. Таны царайнаас илт байна. Тэгэхээр та үнэхээр зүрхэлж чадах уу?.. 

	Фру Линне

	— Би ямар нэг хүнийг хайрлаж, хүний төлөө зүтгэж хэн нэгэнд эх болох хэрэгтэй байна. Тэгтэл танай хүүхдүүдэд эх хэрэгтэй байдаг. Та бид хоёр хэн хэндээ хэрэгтэй хүмүүс. Кругстад, та уг нь сайн хүн, та засрах хүн гэдэгт би итгэж байгаа болохоор тантай нийлж амьдрахад бэлэн байна. 

	Кругстад

	(түүний гарыг шүүрнэ)

	— Кристина, баярлалаа, баярлалаа! Тэгвэл би бусдын нүдний булай болохгүй дорхноо өөдөлж чадна шүү... Өө, тийм, би нэг юм мартаж... 

	Фру Линне

	(чагнана)

	— Чш! Тарантелла эхэллээ! Яв. 

	Кругстад

	— Яагаад? Юу болох нь тэр вэ?

	Фру Линне

	— Дээр тарантелла бүжиглэж эхэллээ. Дуусангуут нь тэр хоёр орж ирнэ. 

	Кругстад

	— За, за. Би явъя. Тэр нь зөв. Би Хельмерийнхны эсрэг ямар хэрэг үүсгэж байгааг та мэдээгүй байлгүй дээ!

	Фру Линне

	— Мэднэ ээ, Кругстад...

	Кругстад

	— Тэглээ ч гэсэн та зүрхэлж... 

	Фру Линне

	— Тан шиг хүн бачимдсан үедээ юунд хүрдгийг би бас мэднэ.

	Кругстад

	— Ээ чааваас, хийсэн хэргээ эргүүлж болдог ч болоосой!

	Фру Линне

	— Тэгж болно шүү. Таны захиа хайрцагтаа л байгаа.

	Кругстад

	— Нээрэн үү?

	Фру Линне

	— Үнээн. Гэхдээ..

	Кругстад

	(түүнийг ажиглан харна)

	— Би таныг ингэж ойлгож болох сон бол уу? Та үерхдэг хүүхнээ аврахын төлөө юу ч хийхэд бэлэн байна гэж? Шууд хэлээрэй? Тийм үү?

	Фру Линне

	— Кругстад! Бусдын төлөө өөрийгөө нэг удаа худалдчихсан хүн, тэрийгээ дахин давтахгүй шүү дээ.

	Кругстад

	— Би захиагаа буцааж авъя

	Фру Линне

	— Хэрэггүй, хэрэггүй.

	Кругстад

	— Тэгье. Би Хельмерийг хүлээж байгаад, миний захидал ганц надад хамаатай юм. Би өөрийнхөө халагдсан тухай бичсэн юм. Түүнийг одоо та унших хэрэгцээгүй гэж хэлээд захиагаа буцаагаад авчихъя.

	Фру Линне

	— Хэрэггүй, Кругстад, захиагаа буцааж авсны хэрэггүй.

	Кругстад

	— Үгүй, та чинь, ганц энэ хэргийн төлөө намайг ийш нь авчирсан юм биш үү?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, анхандаа айхдаа тэгсэн юм. Тэгтэл одоо бүтэн хоног энэ айлд өнгөрүүлэхдээ юу эсийг би үзэв дээ. Хельмер бүгдийг нь мэдэг. Энэ хэрэггүй нууц илрэг. Энэ хоёр илэн далангүй ярилцаг. Энэ нууж хааж явсан юмнууд үргэлжлэх ёсгүй.

	Кругстад

	— Та л тэгж шийдсэн бол яах вэ?.. Гэвч би нэг юм хийх ёстой, тэрийг одоо хийнэ...

	ФруЛинне

	 (чагнана)

	— Бушуу! Яв! Бүжиг дууслаа. Одоохон тэд орж ирээд биднийг харчихна.

	Кругстад

	— Би таныг доор хүлээе.

	Фру Линне

	— За, за. Тэгээд та намайг гэрт минь хүргэж өгөөрэй.

	Кругстад

	— Бүх амьдралдаа би ийм их аз жаргалтай байгаагүй шүү! (явна)

	(Үүдний өрөөний хаалга нээлттэй байна)

	Фру Линне

	(ширээн дээрх юмыг янзлах зуураа өөрийнхөө хувцсыг бэлтгэнэ).

	— Ямар гэгч эргэлт вэ? Мөн ч лут эргэлээ! Хүний төлөө ажил хийх, зүтгэх ёстой боллоо. Би энэ Кругстад, үүний хүүхдийн төлөө амьдарч ажил хийнэ. Сайхан аа! Гэрэл гэгээ, элч дулаанаа аваачих газартай, хүнтэй ч боллоо. Буiуухан ирцгээгээсэй... (чагнана) За, өнөөдүүл ирлээ. Бушуухан хувцаслая (дээл малгайгаа өмсөнө).

	Тайзны араас Хельмер, Нора хоёрын дуу сонсогдоно, түлхүүрээр хаалганыхаа цоож эргүүлэх нь сонсогдож, дараа нь Хельмер Нораг бараг хүчээр шахаж, үүдний өрөөнд оруулна. Нора неополитан костюмтай, том хар шалиар биеэ ороосон байна. Нөхөр нь хар франк дээр хар домино нөмөрсөн байна. 

	Нора

	(хаалган дээрээ цааш зүтгэсээр)

	— Үгүй, үгүй, үгүй! Ийшээ орохгүй! Дахиад дээшээ орно! Эрт байна шүү дээ. 

	Хельмер

	— За, хонгор Нора минь...

	Нора

	— Торвальд гуйя чамайг, мөргөе чамд... Дахиад ганцхан цаг байя!

	Хельмер

	— Дахиад нэг минут ч байж болохгүй, хайрт минь. Хэлэлцээрээ мартаагүй биз! За тэр наашаа. Чи чинь үүдний өрөөнд салхинд цохиулчихна (эхнэрийнхээ зүтгэж байгааг хайхралгүй, их л хайрласан янзтай өрөөндөө оруулна)

	Фру Линне

	— Оройн мэнд дэвшүүлье. 

	Нора

	— Кристина!

	Хельмер

	— Юу вэ энэ чинь. Фру Линне та ийм орой энд байгаа хэрэг үү?

	Фру Линне

	— Тийм,уучлаарай. Би Норагийн хувцас ямар болсныг үзэх сэн гэж тун их бодсон юм!

	Нора

	— Тэгээд чи намайг хүлээгээд л энд суугаад байв уу?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, түрүүнд би хожигдчихоод, чи дээшээ гарчхаж тэгэхээр нь харалгүй явчхаж чадалгүй, хүлээгээд суулаа л даа. 

	Хельмер

	(Норагийн шалийг авна)

	— За энийг сайн хар. Харахад зүгээр шүү. Фру Линне, сайхан байгаа биз дээ?

	Фру Линне

	— Тийм ээ, сайхан байна. 

	Хельмер

	— Гайхалтай сайхан байгаа биз? Тэд нэг дуугаар үүний сайхныг биширсэн. Энэ бяцхан өөдөс, мөн ч зөрүүд юм аа. Яая гэх вэ! Би сая тэндээс бараг хүчээр гаргаж авчирлаа шүү. 

	Нора

	— Ээ дээ, Торвальд, намайг ядаж тэнд хагас цаг цэнгүүлээгүйдээ харамсах цаг чамд ирнэ дээ. 

	Хельмер

	— Фру Линне, сонсов уу? Энэ тарантелла бүжиглэлээ... Хүмүүс бахдаж шуугилаа... арга ч үгүй... бүжиглэхдээ аятайхан хийсэн, гэхдээ урлагийн хэлээр хэтэрхий энгийн байдалтай л бүжиглэсэн. Тэр нь ч яах вэ. Гол нь энэ маань хүмүүст хачин их таалагдаж шуугиан дэгдээсэн. Тийм сайхан юм хийсний нь дараа тэнд нь үлдээж болохгүй шүү дээ? Тэр хүмүүст бий болсон сэтгэгдлийг сулруулах хэрэг үү? Үгүй ээ, гялайлаа. Би ч бяцхан хөөрхөн хүүхэлдэйгээ шүүрэх шахам авч сугадаад, тэр олныг мэхийн ёслуулсаар, романы хэлээр сайхан зүүдийг нь замхрууллаа шүү. Фру Линне, юмны төгсгөл дандаа уран, нөлөөтэй байх ёстой. Энийг Норад би яаж ойлгуулах вэ? Яагаад ч чадахгүй... Үгүй энд ямар халуун юм бэ! (Доминогоо авч тавиад, бичгийнхээ өрөөний хаалгыг нээнэ) Э? Тэнд чинь харанхуй байна уу даа? Тийм байна, тэгэлгүй яах вэ. Уучлаарай... (өөрийнхөө өрөөнд орж лаа асаана)

	Нора

	(амьсгаадан яаралтай шивнэнэ) 

	— За яав? 

	Фру Линне

	(аяархан)

	— Би ярьсаан. 

	Нора

	— Тэгээд?

	Фру Линне

	— Нора... чи нөхөртөө бүгдийг нь хэлэх хэрэгтэй. 

	Нора

	(арга тасарсан дуугаар)

	— Ингэнэ ч гэж би мэдсэн юм аа. 

	Фру Линне

	— Кругстадын талаас чамд айх юм байхгүй. Чи тэгэхдээ заавал бүгдийг нь нөхөртөө хэл. 

	Нора

	— Хэлэхгүй.

	Фру Линне

	— Тэгвэл захиа хэлнэ дээ. 

	Нора

	— Баярлалаа Кристина. Би одоо юу хийхээ мэдлээ. Чш!

	Хельмер

	(орж ирнэ)

	— За, Фру Линне, харж ханав уу?

	Фру Линне

	— Ханалаа, ханалаа, одоо явъя. 

	Хельмер

	— Одоо юу? Энэ сүлжмэл таных уу? 

	Фру Линне

	(авна)

	— Тийм ээ, гялайлаа. Мартчих шахаж. 

	Хельмер

	— Та бас юм нэхдэг юм уу?

	Фру Линне

	— Оролддог л юм. 

	Хельмер

	— Та хатгамлаар оролдвол дээр юм санжээ?

	Фру Линне

	— Тийм үү? Яагаад тэр вэ? 

	Хельмер

	— Их гоё ажил. Хар даа, зүүн гартаа даавуугаа бариад, баруун гараараа оёод л... ингэж хөнгөн, чөлөөтэй татаж... Тийм ээ?

	Фру Линне

	— Тийм л дээ, гэхдээ...

	Хельмер

	— Нэхмэл бол шал өөр, сайхан биш, нэг л эв хавгүй харагддаг. Хар л даа, гар нь зууралдаад, зүү дохигонуулаад... нэг л учир нь олддоггүй юм... За сая мөн ч сайн шампанск өглөө дөө!

	Фру Линне

	— За баяртай Нора, битгий зөрөөд байгаарай. 

	Хельмер

	— Хэлдэг үг, Фру Линне!

	Фру Линне

	— Тавтай нойрсоорой, ноён захирал аа. 

	Хельмер

	(хаалга хүртэл гаргаж өгнө)

	— Сайхан нойрсоорой. Харьчихна биз дээ? Би дуртайяа дөхүүлэх сэн... танайх ойрхон доо. Сайхан нойрсоорой, тавтай нойрсоорой. 

	Фру Линне явж, Хельмер хаалга түгжээд эргэж ирнэ. 

	— Явуулж амарлаа! Мөн ч уйтгартай авгай шүү! 

	Нора

	— Торвальд чи их ядарч байна уу?

	Хельмер

	— Үгүй ээ, ядраагүй. 

	Нора

	— Нойр чинь хүрч байна уу?

	Хельмер

	— Ердөө ч үгүй. Харин би их сэргэг хөгжүүн байна. Чи минь ядарчихсан, нойрмог царайтай байна. 

	Нора

	— Тийм ээ, би их ядарчихлаа. Одоохон унтлаа. 

	Хельмер

	— Тэр шүү! Бид тэнд удалгүй гараад ирсэн маань зөв болж шүү дээ. 

	Нора

	— А-а яах вэ, чи дандаа зөв сайн юм хийдэг хойно доо. 

	Хельмер

	(түүний духыг үнсэнэ)

	— За тэр бялзуухай минь хүний хэлээр ярилаа. Ранк өнөөдөр хэчнээн их хөөрүү байсныг чи ажиглав уу?

	Нора

	— Тийм үү? Би тэрүүнтэй ганц ч үг сольж чадсангүй. 

	Хельмер

	— Би ч бас ярьж чадсангүй. Тэгэхдээ тэрний тийм их хөгжүүн байхыг ойрд хараагүй юм байна. (эхнэрээ мөчийн төдий харснаа дэргэд нь очно) Хм!.. Гэртээ байна гэдэг хэчнээн сайхан бэ? Ээ дээ, сэтгэл булаам залуухан хонгор минь!

	Нора

	— Торвальд, намайг битгий ингэж хар!

	Хельмер

	— Юу? Би үнэт ариун эрдэнээ яаж ч харсан яадаг юм бэ? Ганц надад, бүхлээрээ ганц миний эрхэнд байдаг сайхан юмаа яаж ч харсан миний дур!

	Нора

	(ширээний нөгөө талд очно)

	— Өнөөдөр надтай ингэж битгий ярь!

	Хельмер

	(түүнийг дагана)

	— Тарантелла бүжгийн оргилуун аяс сэтгэлд чинь хэвээр буцалж чи минь улам ч сайхан харагдаж байна... Дуулав уу?.. Зочид тарцгааж байна. (дуугаа намсгана) Нора... одоохон бүх байшинд чимээ тасарна.

	Нора

	— Тэгнэ биз.

	Хельмер

	— Хайрт минь тийм биз дээ? Би олны дунд чамтай цөөн ярьж, чамаас хөндий холхон байж, чамайг үе үе хулгайгаар харж байсны учрыг чи мэдэх үү?.. Яагаад тэр вэ гэдгийг чи мэдэх үү? Тэр үед, чи миний нууц амраг, бид хоёрын нандин харилцаа холбооны тухай хэн ч мэдэхгүй, бид хоёр нууцаар батлуулсан гэр бүл байгаа юм шигээр би дүрслэн бодсон юм.

	Нора

	— Тийм, тийм, чиний бүх санаа бодол үргэлж над дээр байдгийг би мэднэ.

	Хельмер

	— Зочилж байсан айлаас явах үедээ чинийхээ булбарай нялх мөр... энэ сайхан хүзүүн дээр чинь.. шаль тохож байхдаа... чи миний залуухан сүйт бүсгүй... бид хоёр дөнгөж бүртгүүлээд... би чамайг анх удаа гэртээ оруулж... анх удаа хоёулхнаа... хөөрхөн хонгортойгоо хоёулхнаа үлдэх юм шиг дүрслэн бодсон юм! Энэ үдэш ч гэсэн чамаас өөр бодох хүсэх юм огтхон ч байсангүй. Тарантелла бүжиглэж байхдаа дэрвэж, дэгдэж, хүнийг дуудаж байсан хөдөлгөөнийг чинь би хараад... сэтгэл долгилж... цаашаа тэвчиж суух аргагүй болсон юм. Тэгээд л би чамайг эртхэн тэндээс авч гарлаа.

	Нора

	— Цаашаа. Торвальд... Битгий надад ойрт. Би дургүй байна.

	Хельмер

	— Яах нь вэ? Чи намайг хөөх нь үү? Цаашлуулж байна уу, бяцхан Нора?.. Дургүй гэнэ .э?.. Би чиний нөхөр биш болж байна уу?..

	Хаалга тогшино.

	Нора

	(цочно)

	— Дуулав уу?

	Хельмер

	(эргэн харна)

	— Хэн бэ?

	Ранк

	(хаалганы цаана)

	— Би байна. Ганц минут орж болох уу?

	Хельмер

	(аяархан, харамссан янзтай)

	— Ямар хэрэг болсон юм бол? (чанга) Одоохон! (очиж хаалгаа нээнэ) Чи манайхаар орж ирсэн нь ашгүй л дээ.

	Ранк

	— Чиний дууг сонсчхоод танайхаар ороод гаръя гэж бодлоо (өрөөг гүйлгэн харна) 

	— Ээ дээ, энэ танил болсон сайхан байр. Та хоёрынх мөн ч аятайхан тавтай тохитой айл шүү. 

	Хельмер

	— Өнөөдөр чамд дээд айл ч гэсэн сайхан, тавтай байх шиг байсан. 

	Ранк

	— Гайхалтай сайхан байсан! Сайхан байхгүй яах вэ дээ? Амьдралаас авч болох юм бүхнийг авах хэрэгтэй... Ямар ч бай тухайн үед олдож байгаа бүрийг, чадах чинээгээрээ л авах хэрэгтэй. Дарс нь тун сайхан байдаг шүү. 

	Хельмер

	— Ялангуяа шампанск нь!.. 

	Ранк

	— Чи ч ажиглаадахсан уу? Би хэчнээн их уув аа. 

	Нора

	— Торвальд ч гэсэн өнөөдөр шампанск тун их уусан. 

	Ранк

	— Тэгсэн үү?

	Нора

	— Тэгсээн, уучихаараа их сайхан зантай болчихдог юм. 

	Ранк

	— Ер нь ч ашигтай өнгөрүүлсэн өдрийн нэг үдшийг цэнгэж өнгөрөөхөд яах вэ дээ?

	Хельмер

	— Ашигтай өнгөрүүлсэн өдөр гэнэ ээ! Харамсалтай нь би ч тэгж гайхуулж чадахгүй нь. 

	Ранк

	(мөрөн дээр нь алгадна)

	— Би тэгвэл чадна. 

	Нора

	— Доктор Ранк, та өнөөдөр эрдэм шинжилгээний ямар нэг зүйл нээж ол оо юу?

	Ранк

	— Яг тэглээ. 

	Хельмер

	— Хүүе хараач! Бяцхан Нора бас эрдэм шинжилгээний нээлтийн тухай ярих нь ээ?

	Нора

	— Олсон амжилтад тань баяр хүргэж болох нь уу?

	Ранк

	— За даа, болно оо. 

	Нора

	— Тэгэхээр үр дүн нь сайн болсон хэрэг үү?

	Ранк

	— Эмч, өвчтөн хоёрын хамгийн их амжилтад хүргэдэг зүйл бол итгэл юм. 

	Нора

	(түргэн шамдангуй)

	— Итгэл гэнэ ээ?

	Ранк

	— Дүүрэн итгэл. Ийм итгэлтэй болсны дараа наргихгүй яаж байх вэ?

	Нора

	— Тийм ээ, таны зөв доктор. 

	Хельмер

	— Би ч тэгж хэлье. Харин маргааш үүнийхээ өр төлөөсөнд оров доо. 

	Ранк

	— Энэ амьдралд өр төлбөргүй зүгээр олддог юм гэж байдаггүй юм шүү дээ!

	Нора

	— Доктор Ранк, та багт наадмын их хорхойтой байх нь ээ?

	Ранк

	— Тийм ээ, хэчнээн л олон төрлийн баг байх тусмаа...

	Нора

	— Дараачийн наадамд хоёулаа юу өмсөх вэ?

	Хельмер

	— Ээ дээ, салхин хүрд шиг амьтан! Чи бүр дараачийн багт наадмыг бодчихов уу?

	Ранк

	— Та бид хоёр уу? Одоохон хэлье. Танд аз жаргалд эрхэлсэн хүний баг...

	Хельмер

	— Энэ санааг ямар хувцас, багаар илэрхийлэх вэ? Чи бодож олоодох доо. 

	Ранк

	— Чиний эхнэр, амьдралдаа байдаг чигээрээ л очиг...

	Хельмер

	— Яг онож хэллээ! Харин чи өөрөө юутай очихоо бодож олов уу?

	Ранк

	— Олсон, найз минь, би бүр шийдчихсээн. 

	Хельмер

	— Бүр үү?

	Ранк

	— Дараачийн багт наадам дээр би үл үзэгдэгч болж ирнэ. 

	Хельмер

	— Мөн ч догь бодож шүү!

	Ранк

	— Томоо хар малгай байдаг юм, чи чинь үл үзэгдэгч болгодог малгайн тухай сонсоогүй хүн үү? Тэрийг өмсчихвөл хүн огт байхгүй юм шиг болчихдог юм. 

	Хельмер

	(инээдээ барина)

	— Тийм ээ, тийм гэдэг. 

	Ранк

	— Би ирсэн хэргээ ч мартчихжээ. Хельмер, надад гаванын янжуур, хараас нь өгөөч. 

	Хельмер

	— Дуртайяа өгье (янжуурынхаа хайрцгийг өгнө)

	Ранк

	(нэгийг авч үзүүрийг нь тайрна)

	— Гялайлаа. 

	Нора

	(чүдэнз асаана)

	— Танд гал өгөхийг надад зөвшөөрнө үү?

	Ранк

	— Баярлалаа (Нора зурсан чүдэнзээ өмнө нь барьж Ранк тамхиа асаана) Баяртай. 

	Хельмер

	— Баяртай, баяртай найз аа!

	Нора

	— Тайван нойрсоорой, доктор Ранк. 

	Ранк

	— Ерөөсөнд баярлалаа. 

	Нора

	— Надад ч та тэр ерөөлийг дэвшүүл. 

	Ранк

	— Танд уу? Хэрэв та хүсэж байгаа бол тайван нойрсоорой. Бас гал өгсөнд баярлалаа (хоёуланд нь мэхийн ёслоод гарна)

	Хельмер

	(аяархан)

	— Сайн уужээ. 

	Нора

	(хаgш яаш)

	— Тэгжээ. 

	Хельмер халааснаасаа түлхүүрээ авч үүдний өрөө рүү явна. 

	— Торвальд... яах нь вэ чи?

	Хельмер

	— Хайрцгаа суллая. Дүүрчихсэн байсан. Өглөөний сонин хийх зайгүй болчхож. 

	Нора

	— Чn шөнө ажиллах нь уу?

	Хельмер

	— Үгүй гэж би хэлсэн шүү дээ.. Энэ чинь юу вэ? Цоожийг нь хүн оролдоо юу? Зарц хүүхэн л биш... Үгүй энд чинь үсний сүлбээрийн хугархай байна. Нора чиний сүлбээр байна!

	Нора

	(түргэн)

	— А-а хүүхдүүд л...

	Хельмер

	— Тэгвэл, тэдний энэ занг болиулах хэрэгтэй. Хм!. Хм!.. За ашгүй, нэг юм онгойлоо (хайрцгаас захидлууд гаргангаа гал зуухны өрөө рүү хашхирна) Элене! Элене! Үүдний өрөөний дэн унтраа! (орж ирээд үүдний өрөөний хаалгыг түгжиж, багц захидлыг Норад үзүүлнэ) Хараач мөн их цугларчээ (захидал ялгаж байснаа) Энэ чинь юу вэ?

	Нора

	(цонхны дэргэд)

	— Захиа! Торвальд боль боль!

	Хельмер

	— Ранкийн нэрийн хуудас хоёр байна. 

	Нора

	— Доктор Ранкийнх уу?

	Хельмер

	(бичгийг харна)

	— «Анагаах ухааны доктор Ранк» Энэ чинь хамгийн дээр нь байсан, тэр сая гарахдаа хийж дээ. 

	Нора

	— Юу бичиж вэ?

	Хельмер

	— Нэрийнх нь дээд талд хар чагт байна, хараач. Ямар муухай ёрын юм бэ? Өөрийнхөө үхлийг мэдэгдэж байгаа юм шиг. 

	Нора

	— Тийм л байна даа. 

	Хельмер

	— Юу? Чи ямар нэг юм мэдсэн юм уу? Тэр чамд ямар нэг юм хэлсэн үү?

	Нора

	— Тийм. Бид энэ хуудаснуудыг авмагц доктор бидэнтэй салах ёсоо гүйцэтгэжээ гэж бодох ёстой юм. Одоо тэр хүн өрөөндөө түгжээстэй байж байгаад л үхнэ. 

	Хельмер

	— Хөөрхий нөхөр минь!.. Би түүнийг удаан байхгүй байх гэж бодоод байсан юм. Гэхдээ ийм хурдан.. Тэгээд тэр минь, шархадсан араатан шиг бүхнээс нуугдах нь... 

	Нора

	— Нэгэнт л зайлшгүй болох ёстой юм болж байгаа хойно ярихын ч хэрэггүй юм. Тийм биз, Торвальд?

	Хельмер

	(урагш хойш алхана) 

	—Бид доктор Ранкад их дассан шүү. Тэр хүн байхгүй болно гэдэгт итгэж чадахгүй байна. Тэр өөрөө, тэрний гуниглал, ганцаардмал байдал нь бидний жаргалтай нарлаг амьдралыг тодруулсан хөнгөн үүлэн дэвсгэр болж байсан юм... Ингэх нь дээр ч юм даа. Өөрт нь амар. (зогсоно) Бидэнд ч гэсэн дээр дээ, Нора. Одоо бид хоёулхнаа зөвхөн бие биеийнхээ л төлөө байх болж байна. (түүнийг тэвэрнэ) Хайрт минь... Би чамайг хатуухан барьж чадахгүй байна даа л гэж бодоод байх юм. Нора... би заримдаа чиний төлөө бүхнийг хийж, өөрийн амь бие, цусаа хайрлахгүй зориулмаар тийм их аюул, зовлонд чамайг орчихсон байгаасай гэж санадаг юм. 

	Нора

	(тэврэлтээс нь мултарч зоримог шийдэмгий)

	— Хельмер, захидлуудаа уншаач. 

	Хельмер

	— Үгүй, үгүй, маргааш болъё. Харж ханашгүй сайхан чамтайгаа чиний өрөөнд баймаар байна. 

	Нора

	— Найз нөхрөө үхэж байгааг мэдсээр байж уу?

	Хельмер

	— Энэ чиний зөв. Чи бид хоёрын аль алиныг донсолгосон хэрэг шүү. Бид хүн үхэж байгааг мэдсээр байж ингэж болохгүй. Юуны өмнө энэ бодлоос салах хэрэгтэй. Одоохондоо хоёулаа өрөө өрөөндөө байя. 

	Нора

	(түүнийг хүзүүгээр нь тэвэрнэ)

	— Торвальд... тайван нойрсоорой! Тайван нойрсоорой!

	Хельмер

	(түүний духан дээр үнсэнэ)

	— Миний дуучин шувуухай тайван нойрсоорой. Тайван унт, Нора. Би одоо захидлуудаа уншъя. (захидлуудаа авч өрөөндөө ороод хаалгаа түгжинэ). 

	Нора

	(гайхширан харж, найган, өрөөн дотуураа алхалж Хельмерийн доминог авч нөмрөөд сөөнгөдүү, тасалдсан дуугаар үглэн шивнэнэ) 

	— Энийг би дахин хэзээ ч харахгүй. Хэзээ ч, хэзээ ч харахгүй. (толгой дээгүүрээ шаль нөмөрнө) Хүүхдүүдээ ч хэзээ ч харахгүй. Ээ, бүү үзэгд! Мөсний ангалын харанхуй хар ус руу... ёроолгүй гүн рүү нь орж үхье... Ээ бүү үзэгд! Бушуухан л дуусаасай, бушуухан... Одоо Торвальд захидлыг... уншлаа.. Үгүй. үгүй, одоо арай уншаагүй байгаа... Торвальд, үүрд хагацъя. Чи ч, хүүхдүүд минь ч, намайг битгий дурсаарай... (үүдний өрөө рүү ухасхийнэ)

	Энэ үед бичгийн өрөөний хаалга нээгдэхэд задалсан захиа барьсан Хельмер гарч ирнэ. 

	Хельмер

	— Нора!

	Нора

	(чанга хашхирна)

	— А!

	Хельмер

	— Энэ юу вэ? Энэ захидалд юу бичсэн байгааг чи мэдэж байна уу?

	Нора

	— Мэднэ. Тавь намайг! Намайг явуул!..

	Хельмер

	(түүнийг барьсаар)

	— Чи хаачих нь вэ?

	Нора

	(зүтгэнэ)

	— Торвальд, намайг аврах гэж оролдсоны хэрэггүй. 

	Хельмер

	(зайлсхийнэ)

	— Үнэн юм! Тэр хүний бичсэн бүхэн үнэн байх нь уу? Аймшигтай юм! Үгүй, үгүй! Энэ үнэн байх ёсгүй!

	Нора

	— Энэ үнээн. Би чамд энэ ертөнц дээр хамгаас илүү хайртай байсан юм. 

	Хельмер

	— Ээ харла, чи энэ хэрэгт хэрэггүй үгээр дүйвүүлдгээ боль!

	Нора

	(түүний өмнөөс нэг алхана)

	— Торвальд... 

	Хельмер

	— Заяагүй амьтан... Чи юу хийсэн бэ?! 

	Нора

	— Намайг явуулчих. Чи миний өмнөөс муу юм эдлэх ёсгүй. Миний энэ хэргийг чи үүрч яасан ч болохгүй. Чамд огт хамаагүй юм. 

	Хельмер

	— Битгий шог гараа үзүүлээд бай! (үүдний өрөөний хаалгыг түгжинэ) Надад тайлангаа тавиагүй цагт наад байрнаасаа битгий хөдөл. Чи юу хийснээ ойлгож байна уу? Хариул! Чи ойлгож байна уу?

	Нора

	(түүний өмнөөс эгц харж гөлөрнө)

	— Тийм ээ, одоо л бүрэн ойлгож эхэлж байна. 

	Хельмер

	(өрөөн дотуураа алхална)

	— Ээ чааваас, ямар аймшигтай юм бэ? Энэ өнгөрүүлсэн найман жилийн турш... чи чинь миний баяр баясгалан, миний бахархал байлаа.. Тэгтэл тийм биш, бялдууч зантай, хуурамч амьтан... тэрнээс ч дор ялтан, хэрэгтэн байж! Ээ бүү үзэгд, хязгаар байхгүй балиар, бузар явдал! Түй! Түй!

	Нора түүнийг дуугүй ширтсээр байна. 

	(Түүний өмнө зогсоно)

	— Би ийм юм болно гэдгийг урьдчилан тааж мэдэх ёстой байж. Урьдчилан харах ёстой байж. Чиний эцгийн хөнгөмсөг зан чанарыг... Дуугүй бай! Чи, эцгийнхээ бүх хөнгөмсөг зан чанарыг хуулж авч. Шүтлэг ч үгүй, ёс суртахуун ч үгүй, хүний ачийг сэтгэж мэдрэх чадвар ч үгүй амьтан... Ээ харла, тэр үед, эцгийн чинь өдүүлсэн хэргийг өөдтэйхөн шалгаж үзэлгүй хөнгөн өнгөрүүлсний хариуд айхавтар шийтгүүлж билээ. Чамайг бодож би тэгсэн. Тэгтэл чи ачийг минь хариулах нь энэ. 

	Нора

	— Тийм ээ, энэ болж. 

	Хельмер

	— Чи одоо, миний бүх аз жаргалыг бүрэн нураалаа! Миний бүх ирээдүйг устгах чинь энэ! Бодохоос аймаар! Би ичгүүр сонжуургүй үл бүтэх хүний гарт орлоо. Тэр хүн одоо надаар яаж ч чадна, юу хүссэнээ надаас шаардана, надад тушаана, өөрийнхөө санаснаар л намайг хавчих болно! Би дуугарах ч эрхгүй болно. Нэг муу хөнгөмсөг хүүхнээс болоод ийм нүхэнд унаж ингэж үхэх ч гэж дээ. 

	Нора

	— Би энэ дэлхийгээс зайлчихаар чи эрх чөлөөтэй болчихно шүү дээ. 

	Хельмер

	— За боль доо, хий сүр үгээр яах юм бэ! Чиний эцгийн амнаас иймэрхүү үгс үргэлж бэлэн хөвөрч байдаг сан! Чиний хэлснээр, чи энэ ертөнцөөс хагацлаа гээд надад ямар ашиг гарах юм! Өчүүхэн ч ашиг гарахгүй. Тэр чинь чиний хийсэн энэ хэргийг илчлэхээ л илчилнэ. Тэрийг илчлэхээр чиний үйлдсэн хэргийг, намайг мэдэж байсан этгээд гэж сэжиглэнэ. Ер нь ч чиний ард би зогсчхоод зам зааж өгч байсан гэж ойлгох болно. Энэ бүхний эцэст би чамд талархах болж байх шив! Тэгтэл би чамайг үргэлж гар дээрээ өргөж яавал аятай байлгах вэ гэж байлаа! Чи тэгэхэд надад ямар балаг тарьснаа ойлгож байна уу?

	Нора

	(тайван байдалтай хүйтнээр)

	— Ойлголоо. 

	Хельмер

	— Энэ ч ёстой байж болшгүй, ухаан санаанд багтмааргүй хэрэг юм! Гэвч энэ хэргээс мултарч гарах арга сүвэгчлэхээс яах вэ. Шалиа авч тавь! Тавь гэж байна шүү! Тэр этгээдийг яаж ийгээд аргадаж зөөлрүүлэхийг бодъё. Энэ хэргийг ямар ч бол дарах хэрэгтэй. Чи бид хоёрын хувьд хуучин хэвээрээ байгаа юм шиг байна. Хүний өмнө л хэвээрээ юм шиг байна шүү дээ. Мэдээж хэрэг, чи гэртээ байх болно. Харин чи хүүхдүүдийн хүмүүжилд оролцохгүй шүү. Би тэднийг чамд итгэж даалгахгүй... Э-э хөөрхий! Ийм үгийг хамгийнхаа хайртай байсан хүнд хэлж байх ч гэж, одоо ч бас... За энэ ч дүүрчээ. Одоогоос эхлээд сайхны тухай ярихын ч хэрэггүй, зөвхөн тэр аятай байсан амьдралын үлдэгдэл, хэлтэрхийг аврахын төлөө л зүтгэх юм биз!

	Хаалганы хонх дуугарна.

	(Цочно) 

	— Хэн бэ?.. Ийм орой болсон хойно. Хамгийн аймшигтай юм ирлээ гэж үү?.. Өнөөх чинь гэж үү... Нора нуугд! Бие муу гээ!

	(Нора хөдөлгөөнгүй байна. Хельмер явж үүдний өрөөний хаалгыг нээнэ).

	Зарц хүүхэн

	(хагас хувцастай, үүдний өрөөнөөс)

	— Ахайтанд захиа ирлээ.

	Хельмер

	— Алив нааш нь (захидлыг авч хаалгаа түгжинэ) Тэр хүнээс иржээ. Чамд өгөхгүй ээ. Би өөрөө уншина.

	Нора

	— Унш унш.

	Хельмер

	(дэнгийн дэргэд) 

	—Би зүрхэлж тэвчихгүй нь байна. Чи ч, би ч ингээд дуусжээ... Үгүй, мэдэх л хэрэгтэй. (Дугтуйг их тэвдүү задалж, хэдэн мөр гүйлгэж уншсанаа, захидлын голд хийсэн цаасыг үзээд баярлан хашхирна) Нора!

	(Нора түүний өөдөөс асуунгуй харна)

	— Нора!.. Үгүй, дахин нэг уншъя... Тийм байна, тийм байна. Аврагджээ! Нора, би аврагдлаа!

	Нора

	— Би яах вэ?

	Хельмер

	— Чи ч бас аврагдлаа. Бид хоёр хоёулаа, чи ч, би ч аврагдлаа. Хараач! Чиний өр төлөх өрийн бичгийг эргүүлж өгчээ. Харамсаж байна, хайрлаж байна ч гэх шиг... Өөрийнх нь хувь заяанд аз жаргалтай эргэлт гарлаа ч гэх шиг юм бичжээ. Тэрний юу гэж бичих нь пад алга. Нора, бид аврагджээ! Чамайг хэн ч яаж ч чадахаа өнгөрлөө. Ээ-дээ, Нора, Нора!.. Байз, юуны өмнө энэ новшийг устгая. Хараач.. (бичгийг харна) Үгүй ээ, харах ч хүсэл алга! Энэ бүгд надад, зүүд шиг болж өнгөрөг (захиа, өр төлөх үүргийн бичгийг тасчин гал руу хаяж дүрэлзэн шатахыг нь ширтэнэ) За гүйцлээ. Одоо ор мөр нь ч үлдсэнгүй. Нора, энэ гурван өдөр чамд ямар их хүнд байсан бол!

	Нора

	— Би энэ өдрүүдэд өөрөө өөртэйгөө ширүүн тулалдаан хийсээн. 

	Хельмер

	— Зовсоор байсан мөртөө, тэр хэцүүгээс гарах зам ололгүй, харин... Энэ хар гай гамшгийн тухай бодохын ч хэрэг алга. Одоо хоёулаа баярлаад л муу юм өнгөрлөө л гэж сууя! Нора, бүх муу юм өнгөрлөө гэдгийг чи ойлгоогүй л байна уу? Юу вэ энэ чинь... Чи бүр хөшчихөө юу? Ай даа хөөрхий, бяцхан Нора минь, би ойлгож байна, ойлгож байна. Өөрийг чинь би уучилчихлаа гэж чи итгэхгүй байна. Би чамайг уучиллаа шүү дээ. Нора, би чиний бүх бурууг уучилчихсаан. Чи надад хайртайдаа л ийм хэрэг хийснийг би мэдэж байна. 

	Нора

	— Энэ үнэн. 

	Хельмер

	— Чи, эхнэр хүн нөхөртөө хайртай байвал зохихын хэрээр намайг хайрладаг. Харин чи хөрөнгөнийхөө хэр хэмжээг сайн тооцоолж чадсангүй. Чамайг бие дааж юм хийж чаддаггүй гээд, чамайг хайрлах минь бага болно гэж чи бодсон юм биш биз дээ? Үгүй ээ, үгүй, чи намайг сайн түш, тул, би чиний зөвлөгч, чиний удирдагч болж чадна. Чиний энэ эмэгтэй хүний арчаагүй байдал миний дургүйг хүргэх нь битгий хэл өхөөрдөх, улам хайрлах сэтгэл төрүүлж, би эр хүн гэдгээ улам сайн мэдэрдэг. Намайг тойрч байсан өөдтэй юм бүхэн нурлаа гэж бодсон анхны тэр минутад ууртаа хэлсэн эвгүй үгийг чи минь мартаарай. Нора, би чамайг уучилсан шүү. Би чамайг уучилснаа чамдаа тангараглая. 

	Нора

	— Уучилсанд чинь баярлалаа (баруун хаалга руу явна)

	Хельмер

	— Үгүй ээ, байз... (тийшээ шагайна) Чи яах нь вэ?

	Нора

	(нөгөө өрөөнөөс)

	— Багт наадмын хувцсаа сольё

	Хельмер

	(хаалганы дэргэд)

	— За, за, тэг. Тэгээд миний хөөрхий айчихсан дууч шувуухай, тайвширч, хэвийнхээ байдалд орохыг хичээ. Намайг тайван түш, надад чамайгаа муу юм болгоноос нөмөрлөж чадах өргөн далавч бий. (хаалганы дэргэдүүр алхална)

	— Нора, манайх яасан ч аятайхан, тохилог юм бэ? Энэ чиний үүр болж, хөөгдөж айсан тагтааг, харцагын савраас гэмтээлгүй аварч авчирсан юм шиг, би чамайгаа бөөцийлж байя. Би чинийхээ хөөрхийлөлтэй ширүүн цохилж байгаа зүрхийг тайвшруулж чадна. Яваа яваандаа тайвшруулна шүү, Нора, итгээрэй. Маргааш л бүх юм чамд өөрөөр харагдаж, удахгүй бүх юм хэвдээ ороод, би чамайг уучилсаан гэдэг үг олон давтагдахгүй болно. Бүх юм яг тийм болохыг чи өөрөө биеэрээ мэдрэх болно. Би чамайгаа өөрөөсөө түлхэж холдуулах юм уу, эсвэл чамайгаа зэмлэнэ гэдэг одоо миний толгойд орно гэж чи минь яаж бодов... Ай даа, Нора, чи жинхэнэ нөхрийнхөө сэтгэлийг мэдэхгүй байна! Нөхөр хүнд эхнэрээ уучилсан гэж бодоход хэчнээн аятай сайхан байдаг гэж санана.. үнэн сэтгэлээсээ уучилсан нөхөрт эхнэр нь хагацаж болшгүй эрдэнэ нь болдог юм. Нөхөр нь эхнэрээ дахиж амьдруулсан шиг санадаг. Эхнэр нь нөхрийнхөө эхнэр ч, бас хүүхэд нь ч болчихдог. Чи ч гэсэн одоо миний эхнэр ч, хүүхэд ч болно, чи миний арчаагүй, учраа олохоо байчихсан бяцхан амьтан. Нора минь юунаас ч битгий ай, ганцхан надтай үнэн сэтгэлээр харьцаж бай, чиний зориг самбаа, чиний хүнлэг чанар чинь би болно... Яав аа чи? Хэвтчихээгүй биз? Хувцсаа солив уу?

	Нора

	(гэрийнхээ жирийн хувцастай)

	— Тэглээ, Торвальд. Хувцсаа сольчихлоо.

	Хельмер

	— Яах нь вэ? Ийм орой болчихсон хойно?..

	Нора

	— Би энэ шөнө унтахгүй.

	Хельмер

	— Хайрт Нора минь, харин...

	Нора

	(өөрийнхөө цагийг харна) 

	— Нэг их орой болоогүй байна. Торвальд суучих. Чи бид хоёрт ярих юм байна. (ширээний дэргэд сууна)

	Хельмер

	— Нора... юу болж байна вэ? Чи яасан ширүүн байх юм бэ?

	Нора

	— Суу. Ярих юм их. Би чамд их юм хэлмээр байна.

	Хельмер

	(түүний өөдөөс харан сууна)

	— Нора, би чамаас айх шиг болж байна. Би ч чамайг ойлгохгүй байна шүү.

	Нора

	— Тийм ээ. Бүх хэрэг чи намайг ойлгодоггүйд л байгаа юм. Би ч чамайг ойлгодоггүй байлаа... Өнөө оройг хүртэл. Байг, битгий яриа тасал. Чи миний хэлэхийг л сонс... Тооцоогоо бодъё доо, Торвальд. 

	Хельмер

	— Чи юу ярьж байна аа?

	Нора

	(богино паузын дараа)

	— Чи бид хоёр ингээд сууж байхад нэг зүйл чамд гайхал төрүүлэхгүй байна уу?

	Хельмер

	— Юу билээ тэр чинь?

	Нора

	— Бид гэрлээд найман жил боллоо. Тэгэхэд бид хоёр эхнэр нөхрийн хувьд энэ хугацаанд анх удаа ингэж суугаад буурь суурьтай ярилцах гэж байна шүү дээ. 

	Хельмер

	— Буурь суурьтай... юу гэсэн үг вэ?

	Нора

	— «Бүтэн найман жил... түүнээс ч илүү... Ер нь анх танилцсанаасаа хойш бид хоёр чухал асуудлыг буурь суурьтай ярилцаж байгаагүй шүү дээ. 

	Хельмер

	— Чи тэртэй тэргүй надад тус болж албаны ажлыг минь хөнгөлж чадахгүй юм чинь. Чамд ярьж байх хэрэг байсан уу?

	Нора

	— Албаны ажил хэргийн чинь тухай би яриагүй байна. Ер нь чи бид хоёр ямар нэг чухал асуудлын талаар ярилцаж, ямар нэг юмыг хамтарч шийдэж буурьтай шүүн хэлэлцэж байсан удаа байгаагүй гэдгийг хэлж байна. 

	Хельмер

	— Хонгор Нора минь, энэ чамд хамаатай байсан юм гэж үү?

	Нора

	— За ингээд л бид гол асуудалдаа хүрэх нь энэ. Чи намайг хэзээ ч ойлгож байгаагүй... Торвальд, ер нь надтай шударга биш харьцаж байсан юм. Эхлээд аав, дараа нь чи. 

	Хельмер

	— Юу! Бид хоёр уу?.. Энэ орчлон дээр бид хоёр шиг чамд хайртай хүн байхгүй юм шүү!

	Нора

	(толгойгоо сэгсэрнэ)

	— Та нар намайг хэзээ ч хайрлаж байгаагүй. Та нар надад хайртай байгаа дүр үзүүлэх л дуртай байсан. 

	Хельмер

	— Нора, юу хэлж байгаа чинь энэ вэ?!

	Нора

	— Тийм л юм чинь дээ, Торвальд... Аав байхдаа өөрийнхөө бүх бодол санааг надад хэлдэг, тэр нь тулгалт болдог байсан учраас би юмыг өөрөөр бодовч ил хэлдэггүй, тэгвэл аав дургүйцэх байлаа. Аав минь намайг хүүхэлдэй-охин гэж нэрлэчхээд, би хүүхэлдэйгээрээ тоглодог шиг, аав надаар тоглож зугаацдаг байж. Дараа нь би чиний гэрт ирсэн... 

	Хельмер

	— Чиний гэрт гэнэ үү? Чи бид хоёрынх биш бил үү?

	Нора

	(тайвнаар)

	— Би эцгийн гар дээр байснаа чиний гар дээр шилжсэн л гэж ярьж байна. Юм болгоныг чи өөрийнхөө л таалалд нийцэхээр хийдэг болохоор би чиний аяыг яг дагагч болсон, эсвэл би нөхрийнхөөр л болж байх ёстой гэж өөрийн эрхгүй боддог болсон хэрэг, би сайн мэдэхгүй байна. Ер нь аль аль нь байсан биз. Одоо өнгөрснөө эргэж бодоход би энд өдөр бүрийг дөнгөн данган өнгөрүүлж, их өрөвдөлтэй амьдарч байсан байна!.. Намайг тэжээж ундаалж, хувцаслаж байж, би тэгэхэд ердөө л Торвальд чамайг хөгжөөж хөхиүлж байсан байх юм. Миний бүх амьдрал энэ л байж. Чи миний бүх амьдралыг ингэж л зохион байгуулсан байна. Аав, та хоёр миний өмнө ихээхэн буруутай. Би юу ч мэддэггүй, хийж чаддаггүй арчаагүй амьтан болсон нь та нарын буруу.

	Хельмер

	— Нора! Яасан утгагүй үг вэ! Хүний ачлалыг санадаггүй ямар зохисгүй үг вэ?! Чи аз жаргалын дээдийг эдэлж байгаагүй гэж үү?

	Нора

	— Үгүй ээ. Аз жаргалтай байна гэсэн дүр үзүүлж байсан болохоос биш, нарийн дээрээ хэзээ ч би жаргалтай байгаагүй. 

	Хельмер

	— Чи, чи... жаргал эдлээгүй гэх нь ээ? 

	Нора

	— Үгүй, харин хөгжилтэй л байсан. Чи надад хайртай, сайн байсаан. Манай байшин хүүхдүүдийн байр л байлаа. Би эхлээд эцгийнхээ хүүхэлдэй-охин нь байсан бол чиний хүүхэлдэй-эхнэр болсон: Хүүхдүүд минь миний хүүхэлдэйнүүд байж. Хүүхдүүд минь надтай тоглож хөгжилдөж байхдаа дуртай байдаг шиг. Чи надтай тоглож, хөгжиж байхад надад аятайхан байдаг байжээ. Торвальд, чи бид хоёрын гэрлэлт угтаа ийм байсан шүү дээ. 

	Хельмер

	— Хэтрүүлж байгаа ч гэсэн энэнд үнэний хувь байна. Одоо бид өөрөөр амьдарна. Наадам тоглоомын цаг өнгөрлөө! Одоо хүмүүжүүлэх ажил хийнэ. 

	Нора

	— Хэнийг? Намайг уу, хүүхдүүдийг үү?

	Хельмер

	— Чамайг ч, хүүхдүүдийг ч хүмүүжүүлнэ, Нора!

	Нора

	— Ай даа, Торвальд, чи намайг жинхэнэ эхнэр болгон хүмүүжүүлж чадахгүй.

	Хельмер

	— Чи байтлаа ийм үг хэлж байна уу?

	Нора

	— Би... би хүүхэд хүмүүжүүлэх бэлтгэлтэй болж чадсан гэж үү?

	Хельмер

	— Нора!

	Нора

	— Чи өөрөө түрүүхэн энэ үүргийг надад найдаж өгөхгүй гэж хэлсэн биз дээ?

	Хельмер

	— Ууртаа хэлчхэж. Тийм юмаар үг хийгээд яах юм!

	Нора

	— Үгүй ээ, чи зөв боджээ. Тэр чинь надаас ахадсан асуудал. Би урьдаар өөр зорилт биелүүлэх ёстой. Юуны өмнө өөрөө өөрийгөө хүмүүжүүлэх хэрэгтэй байна. Чамаас тусламж дэмжлэг авахын хэрэггүй. Би өөрөө л хийх ёстой. Тэгэхээр би чамаас зайлна. 

	Хельмер

	(үсрэн босно)

	— Чи юу хэлэв ээ?

	Нора

	— Өөрөө өөрийнхөө болоод бусад юмсын учрыг олохын тулд би ганцаараа байх ёстой. Тийм ч учраас би танайд байж болохгүй. 

	Хельмер

	— Нора! Нора!

	Нора

	— Би одоохон явлаа. Кристина намайг хонуулах байх... 

	Хельмер

	— Чи эрүүл ухаантайгаа байна уу? Хэн чамайг явуулах юм! Би хориглож байна!

	Нора

	— Одоо миний хийх гэсэн юуг ч хориглоод нэмэргүй. Би танайхаас өөрийнхөө л юмыг авна. Чамаас би одоо ч, хожим ч юу ч авахгүй. 

	Хельмер

	— Яасан ухаангүй хэрэг вэ!

	Нора

	— Би маргааш гэртээ харина... өөрөөр хэлбэл төрсөн хотдоо очно. Тэнд ажил олж хийхэд хялбар байх биз. 

	Хельмер

	— Ай хөөрхий, харалган сохор, амьдралын ямар ч туршлагагүй амьтан!

	Нора

	— Яаж ийгээд хэзээ нэг цагт туршлагажиж юм хийж сурах хэрэгтэй шүү дээ, Торвальд!

	Хельмер

	— Гэрээ, нөхрөө, хүүхдүүдээ хаяна гэнэ! Хүмүүс юу гэх юм бэ?

	Нора

	— Тэр ч надад хамаа алга. Эндээс явах нь зайлшгүй юм гэдгийгээ л би мэдэж байна. 

	Хельмер

	— Үгүй, энэ чинь жигшүүртэй хэрэг! Чи өөртөө ноогдсон ариун үүргээсээ хүртэл няцах зүрхтэй байна аа!

	Нора

	— Миний ариун үүрэг гэж чи юуг хэлж байна вэ?

	Хельмер

	— Энийг хүртэл чамд хэлж өгөх болж байна уу? Чи өөрийн нөхөр, хүүхдүүдийн өмнө ямар ч үүрэггүй хүн болж байна уу? 

	Нора

	— Үүрэгтэй, тэгэхдээ бас өөр ариун үүрэг бий юм шүү. 

	Хельмер

	— Байхгүй! Юу байгаа юм бэ?

	Нора

	— Би өөрөө өөрийнхөө өмнө том үүрэгтэй. 

	Хельмер

	— Чи юуны өмнө эхнэр, эх хүн. 

	Нора

	— Үүнд би цаашид итгэл алдлаа. Би бол юуны өмнө чамтай адилхан хүн эсвэл ядаж одоо би хүн болохыг хичээх хэрэгтэй гэж бодож байна. Ихэнх хүмүүс чиний талд орж эхнэр гэдэг бол бодох, санах юм байхгүй хүүхэлдэй байх ёстой гэж хэлнэ, номд ч иймэрхүү юм бичигдсэн байдаг л даа. Тэгэхдээ би ихэнх хүмүүсийн хэлдэг, номд бичигддэг төдийхөнд сэтгэл ханахаа байжээ. Ер нь би юмс үзэгдлийг өөрөө бодож тэрний учир сэлтийг өөрөө олох сон гэж бодож байна. 

	Хельмер

	— Гэртээ байгаа чиний байдал тодорхой биш юм шиг байх нь шив! Ямар нэг асуудлыг шийдвэрлэхэд найдвартай удирдагч чамд байхгүй байна гэж үү? Шашин ном байхгүй юу?

	Нора

	— Ай даа. Торвальд, шашин гэдэг чинь чухам юу юм бэ? гэдгийг би тодорхой мэдэхгүй шүү дээ. 

	Хельмер

	— Юу гэсэн үг вэ?

	Нора

	— Би шашны түр сургуульд байхдаа христосын санваартан Хансены үгээс сонссоноо л мэднэ. Шашин гэдэг бол тийм ч юм, ийм ч юм гээд л байдаг сан. Би энэ бүх чөдөр уяанаас суллагдаж ганцаархнаа болж байж энэний учрыг олъё. Би христосын санваартан Хансен үнэн юм ярьж байна уу, үгүй юу гэдгийг нь шалгана, үгүй ядаж миний хувьд үнэн юм хэлж байна уу, үгүй юу гэдгийг мэдэж авъя л даа. 

	Хельмер

	— Үгүй ээ хө, энэ чинь ийм залуухан бүсгүйн амнаас гарах үг биш! За, шашин чамайг ухааруулж чадахгүй юм аа гэхэд ядаж би чиний хүн чанар, бодол сэтгэлийг хөдөлгөж өгье. Ингэхэд, чамд хүн чанар гэж бий биз? Эсвэл тэр чинь ч байхгүй болсон хэрэг үү?

	Нора

	— Торвальд, ийм юманд хариулна гэдэг хэцүү. Би чинь үнэнийг хэлэхэд энийг ч мэдэхгүй байна. Бүх асуудлын хувьд би харанхуй бөглүү ойд байгаа юм шиг л, юу ч мэдэхгүй байна. Миний мэдэж байгаа ганц юм бол би юмыг чамаас өөрөөр сэтгэдгээ л мэдэж байна. Миний боддог байсан хууль ч гэсэн миний боддогоос өөр юм гэж хүн хэлэх юм. Харин тэр яригдаж байгаа хууль нь зөв юм гэдгийг би огт ойлгохгүй байгаа. Тэр хуулиар бол бүсгүй хүн үхэж байгаа өвгөн эцгийгээ хайрлах, тэрнийхээ төлөө зүтгэх эрхгүй, өвчтэй нөхрийнхөө амийг аврахын тулд юу ч хийх эрхгүй юм шиг байх юм! Би энэнд итгэдэггүй.

	Хельмер

	— Чи хүүхэд шиг юм бодох юм. Чи амьдарч байгаа нийгмээ ойлгохгүй байна.

	Нора

	— Тийм ээ, ойлгохгүй байна. Тэгээд л учрыг нь олох гэж зүтгээд байна. Нийгэм, бид хоёрын хэн нь зөв юм бэ гэдгийн учрыг би өөртөө олж мэдэх гээд байна.

	Хельмер

	— Нора, чи өвджээ. Чи халуурсан байна. Чиний ухаан солиорч гэж бодож болохоор байна.

	Нора

	— Би хэзээ ч ийм саруулхан ухаан санаатай байгаагүй шиг санагдаж байна.

	Хельмер

	— Чи эрүүл саруул ухаантайгаа байж байгаа мөртөө нөхөр, хүүхдээ хаяж байгаа хэрэг үү?

	Нора

	— Тийм ээ.

	Хельмер

	— Тэгвэл ганцхан юм л бодохоос доо. 

	Нора

	— Чухам юу вэ?

	Хельмер

	— Чи надад хайргүй болж.

	Нора

	— Тийм ээ, энэнд л бүх учир байгаа юм.

	Хельмер

	— Нора... Чи ийм үг нөхөртөө хэлж байдаг!

	Нора

	— Ай даа, надад ч хүнд байна Торвальд. Чи надад дандаа сайн байсан. Би тэгээд яаж ч чадахгүй нь. Би чамд хайргүй болжээ.

	Хельмер

	(арай ядан биеэ барина) 

	— Чи энийг бас л эрүүл саруул ухаандаа бодож шийдэв үү?

	Нора

	— Тийм ээ. Тийм ч учраас би энд үлдэх хүсэлгүй байна.

	Хельмер

	— Бас тэгээд чи надад хайргүй болсон шалтгаанаа тайлбарлаж чадах хэрэг үү?

	Нора

	— Тэгнэ, чадна. Өнөө орой л миний бодож явсан хүн чи биш байна гэдгийг би олж харлаа.

	Хельмер

	— Тодорхой ярь, би чамайг огт ойлгохгүй байна.

	Нора

	— Би бүтэн найман жил тэсвэртэй хүлээжээ. Юу хүлээснээ мэдэхгүй юм. Гэхдээ бурхан минь, ид шидийн юм өдөр бүр тохиолддоггүй гэдгийг би мэдэж байсан л даа. Гэтэл мөнгө нэхэгдэж, чамд энэ хэрэг мэдэгдчих вий гэдэг энэ том аюул намайг нөмөрлөө. Тэгэхлээр би, одоо ч ёстой ид шид, далдын сахиус намайг аварна гэж итгэлтэй бодож хүлээж байлаа. Кругстадын захиа хайрцагт байхад би чамайг түүний болзлыг хүлээн авч бууж өгнө чинээ санасангүй. «Ертөнц дахинд ч зарла л даа» гэж түүнд хэлнэ гэдэгт чинь өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байлаа. Тэгсэн бол... 

	Хельмер

	— Юу тэгсэн бол гэж? Эхнэрийнхээ шившгийг илчлэх үү?

	Нора

	— Тэгсэн бол... чи урагш алхан гарч хамаг бурууг өөртөө үүрнэ байх гэж би гуйвалтгүй итгэж байлаа. 

	Хельмер

	— Нора!

	Нора

	— Би чамаас ийм их хохирол гаргахыг зөвшөөрөхгүй байсан гэж хэлэх гэж байна уу? Тэр ч тийм ээ. Миний итгэж байсан зүйлийг чинийхтэй зэрэгцүүлэхэд юу ч биш биз дээ? Би ийм л ид шидийг тэгтлээ их шаналж хүлээсэн юм. Чамайг хохироохгүйн тулд амиа хорлоно ч гэж бодож байлаа. 

	Хельмер

	— Нора, би чиний төлөө өдөр шөнөгүй дуртайяа ажиллах сан. Чиний төлөө зовлон зүдүүр, гачигдал хоосролыг ч тэвчиж чадна. Харин хамгийн хайртай хүнийхээ төлөө ч байсан нэр төрөө золиосонд гаргах хүн ер байхгүй биз. 

	Нора

	— Үй түмэн бүсгүйчүүд нэр төрөө золиосонд гаргаж байсан юм. 

	Хельмер

	— Ай хөөрхий, чи томоогүй балчир хүүхэд шиг ярих юм!

	Нора

	— Тийм болог. Харин чи, миний түшиж тулж болох хүн шиг дүгнэж ярьдаггүй шүү дээ. Миний төлөө биш, өөрийнхөө төлөө зовж байсан айдас арилж, чамд тулгарсан аюул өнгөрмөгц юу ч болоогүй юм шиг болчихдог юм байна. Би дахиад хэврэг, бат бэх биш юм гэдгийг мэдсэн хойно чи улам л гамтай тоглох шаардлагатай болсон шувуухай, болжмор, хүүхэлдэй хэвээрээ үлджээ. (босно) 

	— Торвальд, би тэрхэн мөчид л өнгөрүүлсэн найман жилийг хүний хүнтэй ханилж, гурван хүүхэд төрүүлжээ гэдгээ ойлголоо... Бодохоос дургүй хүрч байна! Өөрийгөө түмэн хэсэг тастчихмаар байна!

	Хельмер

	(аргаа барсан дуугаар)

	— Мэдэж байна, мэдэж байна. Бидний хооронд том ан цав гарчээ... Харин энийг залруулж болохгүй гэж үү, Нора!

	Нора

	— Би одоо ингэж өөрчлөгдсөн хүн чиний эхнэр байж таарахгүй.

	Хельмер

	— Би ч өөр хүн болж чадна шүү.

	Нора

	— Хүүхэлдэйг чинь салгаад авчихвал ч магадгүй ээ.

	Хельмер

	— Авчихвал гэнэ үү? Чамаасаа хагацах хэрэг үү? Үгүй ээ. үгүй Нора, би чадахгүй, чамаас сална гэж төсөөлөхөд ч бэрх байна.

	Нора

	(баруун тийш явна)

	— Тэгэх тусмаа болохгүй. (гадуур хувцсаа өмсөж, жижиг хумбага аяны сав барьсаар эргэж ирээд түүнийгээ ширээний дэргэдэх сандал дээр тавина)

	Хельмер

	— Нора, Нора, одоо битгий яв! Ядаж өглөө болтол хүлээ!

	Нора

	(мантогоо өмсөнө)

	— Би хүний гэрт хонож чадахгүй.

	Хельмер

	— Бид хоёр ах дүү хоёр шиг амьдарч болохгүй гэж үү?

	Нора

	(шаль алчуураа бооно)

	— Баяртай, Торвальд. Би хүүхдүүдтэйгээ хагацах ёс гүйцэтгэхгүй. Тэд минь надаас илүү сайн хүний гар дээр үлдэж байгааг би мэдэж байна. Над шиг ийм эх тэдэнд хэрэггүй.

	Хельмер

	— Нора хэзээ нэгэн цагт... хэзээ нэгэн цагт чи ирнэ биз дээ?

	Нора

	— Яаж мэдэх вэ? Би юу болохоо мэдэхгүй байна.

	Хельмер

	— Одоо ч, ирээдүйд ч юу ч боловч чи миний эхнэр хэвээр.

	Нора

	— Торвальд, чи сонс... Над шиг эхнэр нь нөхрөө хаяад явчихсан байвал, эхнэрийн өмнө хүлээсэн бүхий л үүргээс нөхөр нь чөлөөлөгддөг хуультай юм гэж би дуулсан билээ. Би ямар ч бай, чамайг бүрэн чөлөөлж байна. Чи намайг харж хандах ямар нэг үүрэг холбоотой гэж битгий бод, би ч тэгж бодохгүй. Хоёр тал хоёулаа бүрэн чөлөөлөгдлөө. Май, чиний бөгж, минийхийг аль.

	Хельмер

	— Бүр ийм дээрээ хүрсэн үү?

	Нора

	— Тийм ээ.

	Хельмер

	— Май.

	Нора

	— За. Одоо гүйцээ. Би түлхүүрүүдээ энд тавилаа. Зарц хүүхэн манай гэрт хаана юу байгааг надаас илүү мэднэ. Маргааш намайг эзгүйд Кристина ирж, миний гэрээсээ авчирсан юмыг баглана. Тэр юмыг минь явуулчхаарай.

	Хельмер

	— Тэгье тэгье! Нора, чи намайг хэзээ ч дурсахгүй гэж үү?

	Нора

	— Хаанаас даа, би чамайг, хүүхдүүдээ, гэрээ байнга дурсах байх.

	Хельмер

	— Нора, чамд захиа бичиж болох уу? 

	Нора

	— Үгүй... хэзээ ч үгүй. Болохгүй.

	Хельмер

	— Чамд юм явуулах хэрэгтэй шүү дээ.. 

	Нора

	— Юу ч хэрэггүй, хэрэггүй.

	Хельмер

	— Ядарч, гачигдвал чинь тусална.

	Нора

	— Үгүй гэж байна шүү. Хүний хүнээс би юу ч авахгүй.

	Xельмер

	— Нора... би чинь насан туршдаа чамд хүний хүн болж хоцрох юм гэж үү?

	Нора

	(хумбагаа барина)

	— Торвальд минь өөрийн дотнын хүн болно гэхэд ид шидийн нэг өөрчлөлт хэрэгтэй байх.

	Хельмер

	— Ямар?

	Нора

	— Чи бид хоёр хоёул жинхэнэ хүн болтлоо өөрчлөгдөхөөр... Үгүй ээ, Торвальд, би ид шидэд итгэхээ больсоон.

	Хельмер

	— Би итгэнэ. Гүйцэд хэл! Яаж жинхэнэ хүн болж өөрчлөгдөх хэрэг вэ?

	Нора

	— Бидний амьдрал жинхэнэ гэр бүл болж чадах болтол өөрчлөгдөх хэрэгтэй. Баяртай (гол хаалгаар гараад явна).

	Хельмер

	(хаалганы дэргэдэх сандал дээр унаж, гараараа нүүрээ дарна) 

	— Нора, Нора! (ийш тийш харж босно) Хоосорчээ. Гэр минь одоо энд хэзээ ч байхгүй юм гэж үү? (түүний нүүрэнд найдварын оч гэрэлтэнэ) Өнөө ид шидийн ид шид!?

	 

	Доор хаалга чимээтэй хаагдах сонсогдоно.
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Notes

		[←1]
	 Эре — Норвег ба бусад скандинавын орны мөнгөний хамгийн бага нэгж (100 эре 1 крон болдог)




	[←2]
	 Крон — Норвег ба скандинавын орны мөнгөний үндсэн нэгж




	[←3]
	 Специи-далер — XIX зууны 70-аад он хүртэл Норвег ба скандинавын бусад орнуудын мөнгөний үндсэн нэгж. Дөрвөн кронтой тэнцдэг.
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